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English

Important safety information

Read this important information carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Note: The accessories and features of different models vary. For
example, some models come with a sanitizer or are equipped with
Bluetooth.

Danger

Keep the charger and/or sanitizer away
from water. Do not place or store the
appliance where it can fall or be pulled into
a tub or sink.

Do not immerse the charger and/or sanitizer
in water or any other liquid.

After cleaning, make sure the charger
and/or sanitizer is completely dry before
you connect it to the wall socket.

Warning
- This appliance can be used by children and

persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

English
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- Children shall not play with the appliance.

- If the appliance is damaged in any way
(brush head, toothbrush handle, charger
and/or sanitizer), stop using it.

- The mains cord cannot be replaced. If the
mains cord is damaged, discard the charger
and/or sanitizer.

- Always replace the charger and/or sanitizer
with one of the original type in order to
avoid a hazard.

- This appliance contains no user-serviceable
parts. If the appliance is damaged, contact
the Consumer Care Center in your country
(see 'Warranty and support’).

- Keep the cord away from heated surfaces.

- Do not use the charger outdoors or near
heated surfaces.

Caution

- Do not clean the brush head, handle,
charger, charger cover or sanitizer in the
dishwasher.

- If you have had oral or gum surgery in the
previous 2 months, consult your dentist
before you use this appliance.
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Consult your dentist if excessive bleeding
occurs after using this appliance or if
bleeding continues to occur after 1 week of
use. Also consult your dentist if you
experience discomfort or pain when you use
this appliance.

This Philips appliance complies with the
safety standards for electromagnetic
devices. If you have a pacemaker or other
implanted device, contact your doctor or the
appliance manufacturer of the implanted
appliance prior to use.

If you have medical concerns, consult your
doctor before you use this appliance.

This appliance has only been designed for
cleaning teeth, gums and tongue. Do not
use it for any other purpose. Stop using the
appliance and contact your doctor if you
experience any discomfort or pain.

This appliance is a personal care device and
is not intended for use on multiple patients
in a dental practice or institution.

Do not use other brush heads than the ones
recommended by Philips Sonicare.
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- Stop using a brush head with crushed or
bent bristles. Replace the brush head every
3 months or sooner if signs of wear appear.

- If your toothpaste contains peroxide, baking
soda or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush
head with soap and water after each use.
This prevents possible cracking of the
plastic.

- Avoid direct contact with products that
contain essential oils or coconut oil. Contact
may result in bristle tufts dislodging.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive

Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with radio
frequency interface (Bluetooth) are in compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: www.philips.com/support

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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General description (Fig. 1)

Hygienic travel cap

Brush head

Handle with soft grip

Power on/off button with battery charge indicator
Panel for your favorite sticker

Brushing mode button with mode lights

Charger

Sticker

Preparing for use

Applying your favorite sticker
The Sonicare For Kids comes with replaceable stickers.
1 Apply your favorite sticker on the handle (Fig. 2).

Note: Make sure you line up the cut-out areas on the sticker with the
buttons on the front of the handle.

Attaching the brush head

1 Align the brush head so the bristles point in the same direction as
the front of the handle (Fig. 3).

2 Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it
stops.

Note: There is a small gap between the brush head and the
handle.

Charging your Sonicare
1 Plug the chargerinto an electrical outlet.
2 Place the handle on the charger (Fig. 4).

- The battery charge indicator in the power on/off button flashes
and the handle beeps twice to indicate that the toothbrush is
charging.

-~ When the Philips Sonicare is fully charged, the battery charge
indicator stops flashing and remains on.

Note: If the battery charge of the Philips Sonicare is low, you hear 3
beeps and the battery charge indicator flashes rapidly for 30 seconds
after the brushing cycle.

oOoNOYUT A~ WN —



English 1

Note: To keep the battery fully charged at all times, you may keep the
Philips Sonicare on the charger when not in use. The charging
indicator flashes until your toothbrush is fully charged.

Bluetooth connectivity

Before you start the connectivity procedure, make sure your mobile
device runs on Bluetooth 4.0 or higher.

Note: For the latest information on device compatibility, please
visit the App Store or Google Play.

Connecting your toothbrush

1 Download the Philips Sonicare For Kids app from the App Store or
Google Play.

2 Confirm Bluetooth is switched on on your mobile device before
you open the app. Check the settings on your mobile device to
turn on Bluetooth.

3 Open the Philips Sonicare For Kids app and follow the app
instructions displayed on your mobile device.

4 To connect the toothbrush to the app, turn on the toothbrush by
pressing either the power on/off button or the bushing mode
button.

Note: Make sure the toothbrush is not on the charger when you
turn it on.

5 The app automatically connects with the toothbrush. If the
toothbrush does not connect, follow the troubleshooting steps
provided in the app.

Note: Keep your mobile device close to your toothbrush when you
use your toothbrush. Make sure your mobile device is safe in a dry
place.

Using your Philips Sonicare

For children under age 8, it is recommended that a parent or adult
caregiver perform toothbrushing.

Brushing instructions
1 Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.
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2

Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45
degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or
slightly beneath the gumline. (Fig. 5)

Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all
times.

Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare.
Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness
and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you.
Do not scrub.

Gently move the brush head slowly across the teeth in a small
back and forth motion so the longer bristles reach between your
teeth. Continue this motion throughout the brushing cycle.

To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle
semi-upright and make several vertical overlapping brushing
strokes on each tooth (Fig. 6).

Note: To make sure you brush evenly throughout the mouth,
divide your mouth into 4 sections using the Quadpacer feature.
Begin brushing in section 1 (outside upper teeth) and brush for 30
seconds before you move to section 2 (inside upper teeth).
Continue brushing in section 3 (outside lower teeth) and brush for
30 seconds before you move to section 4 (inside lower teeth) (Fig.
7).

After you have completed the brushing cycle, you can spend
additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and
areas where staining occurs (Fig. 15). You can also brush your
tongue, with the toothbrush turned on or off, as you prefer.

Your Philips Sonicare is safe to use on:

Braces (brush heads wear out sooner when used on braces).
Dental restorations (fillings, crowns, veneers).

Note: When the Sonicare is used in clinical studies, the handle
should be fully changed and the Easy-start feature deactivated

Brushing modes
The Philips Sonicare automatically starts in the default high mode.

1

Press the brushing mode button to toggle between modes (Fig. 9).



English 13

The green mode light indicates the selected mode.
- High mode: Full-strength mode designed for older/independent
brushers.

- Low mode: Reduced power mode used for training and
introducing younger children to the sonic experience.

Features
KidTimer

- The KidTimer plays a congratulatory sound sequence at the end of
the pre-determined brushing time. Additionally, the KidTimer
automatically turns off the handle when the brushing cycle is
complete.

- When in high mode, the KidTimer is set at 2 minutes.

- When in low mode the KidTimer is set at 1 minute and slowly
increases over time. The progression of time helps young children
reach the dentist recommended 2 minutes of brushing.

Note: Instruct your child to brush until they hear the congratulatory
tune and the toothbrush turns off.

KidPacer

The Sonicare For Kids uses a short series of tunes to alert the brusher
to move to the next brushing quadrant of the mouth and concludes
the brushing cycle with a congratulatory tune before it automatically
turns off. This ensures that the child’s teeth get a thorough, overall
clean (see “Brushing instructions”).

Note: Instruct your child to brush until they hear the congratulatory
tune and the toothbrush turns off.

Easy-start

The Easy-start feature gently increases the power over the first 14
brushings to help you get used to the brushing with the Philips
Sonicare. The Sonicare For Kids comes with the Easy-start feature
activated.

Note: Each of the first 14 brushings must be at least 1 minute in length
to properly advance through the Easy-start ramp-up cycle.
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Activating or deactivating the Easy-start feature

1 Place the handle on the charger.

To activate Easy-start:Press and hold the power on/off button for 2
seconds. You hear 2 beeps to indicate that the Easy-start feature has
been activated.To deactivate Easy-start:Press and hold the power
on/off button for 2 seconds. You hear 1 beep to indicate that the
Easy-start feature has been deactivated.

Note: Using the Easy-start feature beyond the initial ramp-up period

is not recommended and reduces Philips Sonicare effectiveness in
removing plague.

Cleaning

Warning: Do not clean brush heads, handle, charger in the
dishwasher.

Toothbrush handle

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm
water. Make sure you remove any residual toothpaste (Fig. 10).

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with
sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth.
Brush head

1 Rinse the brush head and bristles after each use (Fig. 11).

Charger

1 Unplug the charger before you clean it.

2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth. Make sure you
remove any toothpaste or other residue from the charger surfaces.

Storage

If you are not going to use the Sonicare for an extended period of
time, unplug the charger from the electrical outlet, clean it and store it
in a cool and dry place away from direct sunlight.
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Replacement
Brush head

- Replace Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal
results.

- Use only Sonicare For Kids replacement brush heads.

- Brush head can be thrown away with the normal household waste.

Recychng
This symbol means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU) (Fig. 16).

- This symbol means that this product contains a built-in
rechargeable battery which shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 17) (2006,/66/EC). Please take your product
to an official collection point or a Philips service center to have a
professional remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products and rechargeable batteries. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Warning: Only remove the rechargeable battery when you
discard the appliance. Make sure the battery is completely
empty when you remove it.

To remove the rechargeable battery, you need a flat-head (standard)
screwdriver.Observe basic safety precautions when you follow the
procedure outlined below. Be sure to protect your eyes, hands,
fingers, and the surface on which you work.

1 To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the
handle from the charger, turn on the Philips Sonicare and let it run
until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the
Philips Sonicare.

2 |Insert a screwdriver into the slot located in the bottom of the
handle and turn counterclockwise until you see a gap between the
bottom cap and the handle (Fig. 12).
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3 Insert the screwdriver into the gap and pry the bottom cap out of
the handle (Fig. 13).

4 Hold the handle upside down and push down on the shaft to
release the internal components of the handle (Fig. 14).

5 Insert the screwdriver under the circuit board, next to the battery
connections, and twist to break the connections. Remove the
circuit board and pry the battery from the plastic carrier (Fig. 15).

The rechargeable battery can now be recycled or disposed of and the

rest of the product discarded appropriately.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover the following:

- Brush heads.

- Damage caused by use of unauthorized replacement parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or
unauthorized repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions,
discoloration or fading.
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Dulezité bezpecénostni informace
Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto priruc¢ku s dilezitymi
informacemi a uschoveijte ji pro budouci pouziti.

Poznamka: Rizné modely se lisi pfislusenstvim a funkcemi. Nékteré
modely se napriklad dodavaji s dezinfekénim zarizenim nebo
s rozhranim Bluetooth.

Nebezpecdi

- Chrante nabfjecku a dezinfekcni zarizeni
pred kontaktem s vodou. Neodkladejte ani
neskladujte pristroj na mistech, ze kterych
by mohl spadnout nebo byt stazen do vany,
umyvadla ¢i drezu.

- Nabfijecku ani dezinfekcni zafizeni nikdy
nesmite ponofit do vody ani do jine
kapaliny.

- Po disténi zapojte nabijecku a dezinfekcni
zafizeni do zasuvky az po Uplnéem vyschnuti.

Cestina
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Varovani

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecnem
pouzivani pristroje a rozumi vsem rizikim
spojenym s pouzivanim pfistroje. Déti nesmi
provadét bez dozoru disteni a uzivatelskou
udrzbu.

- Deéti si s pristrojem nesmi hrat.

- Pokud dojde k jakémukoli poskozeni
pristroje (hlavy kartacku, rukojeti kartacku
nebo nabijecky ¢i dezinfekéniho zarizeni),
prestante jej pouzivat.

- Napajeci kabel nelze vyménit. Pokud je
napajeci kabel poskozen, je nutné vyradit
nabijecku ¢i dezinfekcni zafizeni z provozu.

- Nabijecku nebo dezinfekcni zarizeni lze
vymenit pouze za originalni typ, aby
nevzniklo zadnée riziko.
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- Tento pristroj neobsahuje zadné uzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho
poskozeni, obratte se na stredisko péce
o zakazniky ve své zemi (viz 'Zaruka
a podpora)).

- Napajeci kabel nenechaveijte v blizkosti
horkych povrchu.

- Nepouzivejte nabijecku venku ani blizko
horkych povrchu.

Upozornéni

- Hlavidi, rukojet, nabijecku, kryt nabijecky ani
dezinfekcni zafizeni necistéte v mycce.

- Pokud jste v poslednich 2 mésicich
podstoupili operaci zubu ¢i dasni, poradte
se pred pouzitim pfistroje se svym zubnim
lekarem.

- Pokud po pouziti pristroje dochazi
k vyraznému krvaceni nebo pokud krvaceni
neustava po 1tydnu pouzivani, obratte se
na sveho zubniho lékare. Se zubnim lékarem
se poradte takeé v pfipadé, ze vam pouzivani
tohoto pfistroje neni prijemné nebo
zpUsobuije bolest.
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- Tento pristroj Philips spliiuje bezpecnostni
standardy pro elektromagneticka zarizeni.
Pokud mate kardiostimulator nebo jiné
implantované zafizeni, poradte se pred
pouzitim s lékafem nebo s vyrobcem
implantovaného pristroje.

- Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se
pred pouzitim pristroje na sveho lekare.

- Tento pristroj je urc¢en pouze k ¢isténi zubu,
dasni a jazyka. Nepouziveite jej k zadnemu
jinému ucelu. Pokud je vam pouzivani
kartacku nepfijemné nebo zplsobuije bolest,
ihned pfristroj prestante pouzivat a obratte
se na sveho lekare.

- Tento pfristroj je urcen k osobni pedi, nikoli
pro vice pacientl ve stomatologicke
ordinaci nebo instituci.

- Nepouzivejte jiné hlavice nez ty, ktere jsou
doporuceny spolecnosti Philips Sonicare.

- Jsou-li vlakna na hlavici kartacku poskozena
nebo ohnuta, prestante hlavici pouZzivat.
Hlavici kartacku ménte kazde 3 meésice nebo
- pokud se objevi znamky opotfebent -

i Castéji.
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- Pokud pouzivate zubni pastu s obsahem
peroxidu, jedlé sody nebo bikarbonatu
(bézné se vyskytuii v bélicich zubnich
pastach), po kazdém pouziti dikladné
ocistéte hlavici kartacku mydlem a vodou.
Tim predejdete praskani plastu.

- Produkt nesmi prijit do pfimeého kontaktu s
produkty, ktere obsahuji esencialni oleje
nebo kokosovy olej. Kontakt mdze mit za
nasledek uvolnéni svazk( vliaken.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida véem platnym normam a predpistm
tykajicim se vystaveni Ucinklim elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zafizenich

Spolec¢nost Philips timto prohlasuje, Ze elektrické zubni kartacky

s radiovym rozhranim (Bluetooth) vyhovuji pozadavkdm evropské
smérnice 2014/53/EU.

Plné znéni prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie je

k dispozici na nasledujici webové adrese: www.philips.com/support.

Uvod

Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li
vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svUj vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

Obecny popis (obr. 1)

1 Hygienicka cestovni krytka

2 Hlavice kartacku

3 Meékka rukojet

4 Vypinac s kontrolkou nabfjeni baterie
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5 Panel pro oblibenou nalepku

6 Tlacditko rezimu ¢isténi s kontrolkami rezimd

7 Nabijecka

8 Samolepka

Priprava k pouziti

Pouziti oblibené nalepky

Soucasti vyrobku Sonicare For Kids jsou vymeénitelné nalepky.

1 Nalepte svou oblibenou nalepku na rukojet (obr. 2).

Poznamka: Dbejte na to, aby vyrezy na nalepce presné dosedly na

tlacitka na predni ¢asti rukojeti.

Nasazeni hlavice kartacku

1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby vlakna byla natocena stejnym
smérem jako predni strana rukojeti (obr. 3).

2 Hlavici kartacku pevne zasunte na kovovou hiidel, dokud se
nezarazi.
Poznamka: Mezi hlavou kartacku a rukojeti je mala mezera.

Nabijeni kartacku Sonicare

1 Zapojte nabijecku do elektrické zasuvky.

2 Postavte rukojet na nabijecku (obr. 4).

- Kontrolka nabijeni baterie ve vypinaci blika a rukojet dvakrat

pipne. To znamena, ze se kartac¢ek nabiji.
Kdyz je kartacek Philips Sonicare plné nabity, kontrolka nabijeni
baterie prestane blikat a sviti trvale.

Poznamka: Kdyz je baterie kartacku Philips Sonicare témér vybita,

ozvou se po cyklu cisténi 3 pipnuti a kontrolka nabijeni baterie bude
po dobu 30 sekund rychle blikat.

Poznamka: Chcete-li baterii udrzovat za vsech okolnosti nabitou,
muzete zubni kartacek Philips Sonicare ponechat na nabijecce, kdyz
jej praveé nepouzivate. Indikator nabijeni bude blikat az do Uplného
nabiti kartacku.
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Pripojeni Bluetooth

Nez zahdjite postup pfipojeni, ujistéte se, ze vase mobilni zafizeni

podporuje verzi Bluetooth 4.0 nebo vyssi.

Poznamka: Nejnoveéjsi informace o kompatibilité zafizeni najdete
v obchodech App Store nebo Google Play.

Pfipojeni zubniho kartacku

1 Z obchodu App Store nebo Google Play si stahnéte aplikaci Philips
Sonicare For Kids.

2 Pred spusténim aplikace zkontrolujte, zda je v mobilnim zafizeni
zapnuto pfipojeni Bluetooth. Je-li tfeba pfipojeni Bluetooth
zapnout, zkontrolujte nastaveni mobilniho zafizeni.

3 Spustte aplikaci Philips Sonicare For Kids a postupujte podle
pokyn( aplikace zobrazenych v mobilnim zafizeni.

4 Chcete-li kartacek pripojit k aplikaci, zapnéte kartacek stisknutim
tlacitka pro zapnuti/vypnuti nebo tlacitka reZzimu ¢isténi.
Poznamka: Zkontrolujte, zda neni kartacek pfi spusténi na
nabijecce.

5 Aplikace se automaticky spoji s kartackem. Pokud se kartacek
nepfipoji, postupujte podle pokynd pro feseni potizi zobrazenych
v aplikaci.

Poznamka: P pouzivani kartacku umistéte mobilni zafizeni do
blizkosti kartacku. Dbeijte o to, aby bylo mobilni zafizeni bezpecné
uloZzeno na suchém misté.

Pouziti kartacku Philips Sonicare

U déti do 8 let doporucujeme, aby ¢isténi zubl provadél rodi¢ nebo

jina dospéla osoba.

Pokyny k &isténi zubl

1 Navlhcete vldkna a naneste na né malé mnozstvi zubni pasty.

2 Prilozte stétiny kartacku k zubdm pod mirnym Uhlem (45 stupnd)
a pevné pritisknéte. Stétiny se diky tomu dostanou k okraji dasni,
nebo mirne pod néj. (obr. 5)

Poznamka: Udrzujte stred kartacku ve stalém kontaktu se zuby.
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3 Zapnéte kartacek Philips Sonicare stisknutim tlacitka pro
zapnuti/vypnuti.

4 Abyste dosahli maximalni u¢innosti kartacku Philips Sonicare,
mirné na ngj tlacte a nechte jej, aby zuby distil za vas. Nedistéte
zuby stejné jako obycejnym kartackem.

5 Jemné pohybujte hlavid kartacku po zubech kratkymi pohyby sem
a tam, aby se delsi stétiny dostaly mezi zuby. Timto pohybem
pokracuijte po cely cyklus cisténi.

6 Chcete-li vydistit vnitini plochu prednich zubd, naklonte rukojet
kartacku napul svisle a na kazdém zubu (obr. 6) provedte nékolik
svislych prekryvajicich se tahd kartac¢kem.

Poznamka: Abyste rovnomerneé vydistili vsechny zuby, rozdélte
Usta na 4 casti pomoci funkce Quadpacer.

N

Zacnéte s cisténim v casti 1 (horni zuby z vnéjsku), cistéte po dobu
30 sekund a poté prejdéte na ¢ast 2 (vnitini strana hornich zubd).
Pokracujte s ¢isténim v ¢asti 3 (spodni zuby z vnegjsku), distéte po
dobu 30 sekund a prejdéte na ¢ast 4 (vnitini strana spodnich zubd
(obr. 7)).

8 Po dokonceni cyklu ¢isténi mizete stravit chvili ¢isténim zvykacich
ploch zubU a mist, kde se vyskytuii skvrny. (obr. 15) M{zete si
vydistit i jazyk, a to se zapnutym nebo vypnutym karta¢kem, podle
toho, co vam vyhovuije.

Zubni kartacek Philips Sonicare lze bezpecné pouzivat k ¢istént:

- Rovnatek (pfi pouziti k ¢isténi s rovnatky se hlavice kartacku
rychleji opotfebovavajf).

- Zubnich nahrad (vyplné, korunky, fazety)

Poznamka: Pokud se zubni kartacek Philips Sonicare pouziva

v klinickych studiich, méla by byt rukojet plné nabita a funkce
Easy-start deaktivovana.

Rezimy cisténi

Kartacek Philips Sonicare se automaticky spusti ve vychozim vysokéem

rezimu.

1 MezireZimy (obr. 9) mlzete prepinat stisknutim tlacitka reZzima.
Zelena kontrolka reZzimu ukazuje, ktery rezim je zvoleny.
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- Vysoky rezim: Rezim s maximalnim vykonem urceny pro starsi déti,
které si zuby cisti samy.

- Nizky rezim: Rezim se snizenym vykonem vhodny k uc¢eni déti, jak
sonicky kartacek pouzivat.

Funkce
KidTimer

Funkce KidTimer prehraje na konci predem definované doby
¢isténi pochvalnou melodii. Jakmile je cyklus &isténi dokonceny,
funkce KidTimer navic automaticky vypne rukojet.

- Ve vysokém rezimu je funkce KidTimer nastavena na 2 minuty.

-V nizkém reZzimu je funkce KidTimer nastavena na 1 minutu a
pomalu se ¢asem prodluzuje Toto pomalé prodluzovani doby
¢isténi pomaha malym détem [épe dosahnout 2 minut ¢isténi
doporucenych zubnimi lékafi.

Poznamka: Naucte déti, aby si zuby distily, dokud nezazni pochvalna

melodie a kartacek se nevypne.

KidPacer

Aplikace Sonicare For Kids pouziva kratkou melodii k upozornéni, aby
se pii ¢isténi preslo na dalsi kvadrant Ust. Cyklus ¢isténi zakonci
pochvalna melodie a kartacek se automaticky vypne. To zajisti
diikladné a celkové vycisténi zub( ditéte (viz ¢ast Pokyny pro cisténi
zubd).

Poznamka: Naucte déti, aby si zuby dcistily, dokud nezazni pochvalna
melodie a kartacek se nevypne.

Snadny zacatek

Funkce pro snadny zacatek jemné zvysuije silu prvnich 14 &isténi,
abyste si zvykli na ¢isténi s kartackem Philips Sonicare. Kartacek
Sonicare For Kids je dodavan s aktivovanou funkci pro snadny
zacatek.

Poznamka: Abyste cyklem postupného zvySovani vykonu radné
postupovali, musi kazdé z prvnich 14 ¢isténi trvat alespon 1 minutu.
Aktivace nebo deaktivace funkce pro snadny zacatek

1 Postavte rukojet na nabfjecku.
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Aktivace funkce pro snadny zacatek:Stisknéte a pridrzte tlacitko pro
zapnuti a vypnuti na dobu 2 sekund. Ozvou se 2 pipnuti na znameni,
ze byla aktivovana funkce pro snadny zac¢atek.Deaktivace funkce pro
snadny zacatek:Stisknéte a pridrzte tlacitko pro zapnuti a vypnuti na
dobu 2 sekund. Ozve se 1 pipnuti na znameni, Zze byla deaktivovana
funkce pro snadny zacatek.

Poznamka: Pouzivani funkce pro snadny zacatek po pocatecnim
obdobi postupného zvysovani vykonu se nedoporucuje a snizuje
ucinnost kartacku Philips Sonicare pri odstranovani zubniho povlaku.

Cisténi

Varovani: Hlavy kartacku, rukojet ani nabijecku nemyjte
v mycce.

Rukojet kartacku
1 Sundejte hlavici kartacku a kovovou hiidel oplachnéte teplou

vodou. Zajistéte, aby doslo k odstranéni zbytk( zubni pasty (obr.
10).

Upozornéni: Netla¢te na gumové tésnéni na kovové hrideli ostrymi
predméty. Mohli byste ho poskodit.

2 Utfrete cely povrch rukojeti vihkym hadiikem.

Hlavice kartacku

1 Hlavici kartacku a vldkna oplachnéte po kazdem pouziti (obr. 11).

Nabijecka

1 Pred disténim nabijecku odpojte ze sité.

2 Utfete cely povrch nabijecky vinkym hadfikem. Zajistéte, aby byly
z povrchu nabijecky odstranény zbytky zubni pasty a jiné zbytky.

Skladovani

Pokud kartac¢ek Sonicare nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte
nabijecku z elektrické zasuvky, ocistéte ji a ulozte na chladném a
suchém misté mimo dosah slunecnich paprskd.
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Vyména
Hlavice kartacku
- Hlavice kartacku Sonicare vyménuite kazdeé 3 mésice. Tak
dosahnete optimalnich vysledkd.

- Pouzivejte pouze nahradni hlavy kartacku Sonicare For Kids.
- Hlavu kartacku lze vyhodit s béznym domacim odpadem.

Recyklace
Tento symbol znamena, Zze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU) (obr. 16).

- Symbol na vyrobku znamena, Ze tento vyrobek obsahuje
vestavény dobijeci akumulator, ktery nemuize byt likvidovan
spole¢né s béznym domacim odpadem (obr. 17) (2006/66/ES).

Odneste prosim vyrobek do oficialniho sbérného dvora nebo do

servisniho strediska spolec¢nosti Philips a pozadejte tamniho
odbornika o vyjmuti nabijeci baterie.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu

elektrickych a elektronickych vyrobkid a také akumulatord.
Spravnou likvidaci pomUzete zabranit negativnim dopaddim na
zivotni prostredi a lidské zdravi.

Vyjmuti akumulatoru

27

Varovani: AZ budete pfistroj likvidovat, vyjméte z né&j
akumulator. Pfed vyjmutim akumulatoru se ujistéte, zZe je
uplné prazdny.

K vyimuti dobfjeci baterie potfebujete plochy (standardni)

Sroubovak.Pri provadéni nize popsaného postupu dodrzujte zakladni
bezpecnostni opatfeni. Chrante si odi, ruce, prsty a povrch, na kterém

pracujete.

1 Chcete-li dobijedi baterii zcela vybit, vyjméte rukojet z nabijecky,

zapnéte kartacek Philips Sonicare a nechte jej pracovat, dokud se

nezastavi. Tento krok opakujte, dokud jiz neni mozné kartacek
Philips Sonicare zapnout.
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2

Zasunte Sroubovak do drazky na spodni strané rukojeti a otacejte
proti sméru hodinovych rucicek, dokud mezi spodnim vickem a
rukojeti (obr. 12) neuvidite mezeru.

Do mezery zasunte Sroubovak a pacenim uvolnéte spodni vicko
z rukojeti (obr. 13).

Drzte rukojet dnem vzhiru a stisknutim hridele uvolnéte vnitini
soucasti rukojeti (obr. 14).

Zasunte Sroubovak pod desti¢ku s plosnymi spoji vedle konektord
baterie a otoc¢enim konektory preruste. Vyjméte desticku

s plosSnymi spoji a pacenim uvolnéte baterii z plastového drzaku
(obr. 15).

Dobijeci baterii lze nyni recyklovat nebo zlikvidovat a zbylé ¢asti
vyrobku zlikvidovat pfislusnym zptsobem.

Zaruka a podpora

Potrebujete-li dalsi informace & podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zaruc¢ni list s
mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuii na nasledujici:

hlavy kartackd,

poskozeni zplsobené neopravnénou vyménou soucasti,
poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, Umyslné poskozeni,
nedostatecna péce, Upravy nebo neopravnéné opravy,

bézné opotrebeni, napiiklad odstipnuti, Skrabance, odérky,
odbarveni nebo vyblednuti.
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Tahtis ohutusteave
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke
see edaspidiseks alles.

Markus. Tarvikud ja funktsioonid vdivad olenevalt mudelist erineda.
Naiteks mone mudeliga on kaasas puhasti voi monel mudelil on
Bluetooth-funktsioon.

Oht

Kaitske laadijat ja/voi puhastit vee eest.
Seadet ei tohi kasutada ega hoida kohas,
kust see voib kukkuda voi kust see voidakse
tommata vanni voi kraanikaussi.

Arge kastke laadijat ja/voi puhastit vette ega
muudesse vedelikesse.

Parast puhastamist tuleb kontrollida, et
laadija ja/voi puhasti oleks(id) enne
pistikupessa Uhendamist taielikult kuivanud.

Hoiatus

Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste,
vaimsete vOi meelepuuetega isikud vOi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Eesti
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- Kui seade (harjapea, kaepide laadija ja/voi
puhasti) on kahjustatud, [Opetage selle
kasutamine.

- Toitejuhe ei ole asendatav. Kui toitejuhe on
kahjustatud, korvaldage laadija ja/voi
puhasti kasutusest.

- Vahetage laadija ja/voi puhasti ohtlike
olukordade valtimiseks alati valja
originaalseadme vastu.

- Sellel seadmel ei ole Uhtki kasutaja
hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud,
votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega (vaadake
'‘Garantii ja tootetugi").

- Hoidke toitejuhe tulistest pindadest eemal.

- Arge kasutage laadijat dues ega kuumade
pindade laheduses.

Ettevaatust

- Arge peske harjapead, kdepidet, laadijat,
laadija kaant voi puhastit
noudepesumasinas.

- Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul
suuoone voi igemete operatsioon, pidage
enne seadme kasutamist ndu hambaarstiga.
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Votke Uhendust oma hambaarstiga, kui teil
tekib parast hambaharja kasutamist liigne
verejooks voi kui veritsemine jatkub parast
esimest kasutusnadalat. Konsulteerige
hambaarstiga ka siis, kui tunnete seadme
kasutamisel ebamugavust voi valu.
Kaesolev Philipsi seade vastab
elektromagnetilistele seadmetele
kehtestatud ohutusstandarditele. Juhul, kui
te kasutate sidamestimulaatorit voi monda
teist meditsiinilist seadet, votke enne
hambaharja kasutamist Uhendust oma arsti
vOi siiratud seadme tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi kisimusi, votke enne
seadme kasutamist Uhendust oma arstiga.
See seade on ette nahtud vaid hammaste,
igemete ja keele puhastamiseks. Seda ei
tohi kasutada mingil muul otstarbel. Kui
kogete ebamugavust voi valu, lopetage
seadme kasutamine ja votke Uhendust
arstiga.

See seade on personaalne hugieeniseade
ega ole moeldud Uldiseks kasutamiseks
hambaravikabinetis voi -asutuses.
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- Kasutage ainult neid harjapaid, mida
soovitab Philips Sonicare.

- Lopetage harjapea kasutamine, kui selle
harjased on muljutud voi paindunud.
Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant
(kulumisjalgede korral varem).

- Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi,
soogisoodat voi vesinikkarbonaati (levinud
komponendid valgendavates
hambapastades), peske harjapead parast
iga kasutamist pohjalikult seebi ja veega. Nii
valdite plasti voimalikku pragunemist.

- Valtida otsest kokkupuudet eeterlikke olisid
vOi kookosoli sisaldavate toodetega.
Kontakti tulemuseks voib olla harjatuttide
valjakukkumine.

Elektromagnetviljad (EMF)

See Philips seade vastab kdikidele elektromagnetiliste valjadega
kokkupuudet kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
oigusnormidele.

Raadiosideseadmete direktiiv

Philips kinnitab kaesolevaga, et raadiosagedusliku liidesega
(Bluetooth) elektrilised hambaharjad on vastavuses direktiiviga
2014/53/EL.

EL-i nduetele vastavuse deklaratsiooni taistekst on saadaval
jargmisel veebilehel: www.philips.com/support
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (joon. 1)

1 Hugieeniline reisivutlar

Harjapea

Pehme haardekohaga kaepide

Aku laadimise margutulega toitenupp
Paneel teie lemmikkleebise jaoks
Margutuledega harjamisreziimi nupp
Laadija

Kleebis

ONOUTA~WN

Kasutamiseks valmistumine

Lemmikkleebise kohalepanek

Lastele moeldud Sonicare'i komplekti kuuluvad vahetatavad

kleebised.

1 Paigutage oma lemmikkleebis kaepidemele (joon. 2).

Markus. Veenduge, et paigutate kleebisel olevad valjaldigatud osad

kaepideme esikuljel olevate nuppudega kohakuti.

Harjapea kinnitamine

1 Pange harjapea kohakuti kaepideme (joon. 3) esikuljega Uhes
suunas osutavate harjastega.

2 Lukake harjapea kindla liigutusega metallvarrele, kuni see enam
edasi ei lahe.
Markus. Harjapea ja kaepideme vahele jaab vaike vahe.

Sonicare’i hambaharja laadimine
1 Pange laadija pistikupessa.
2 Pange kaepide laadijale (joon. 4).
- Toitenupul olev aku laadimise margutuli vilgub ja kdaepide
piiksub kaks korda, naidates, et hambahari laeb.
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Kui Philips Sonicare'i hambahari on tais laetud, l[6petab aku
laadimise margutuli vilkumise ja jadab polema.
Markus. Kui Philips Sonicare'i hambahari aku on tuhi, kuulete kolme

pitksatust ja aku laadimise margutuli vilgub harjamiststkli jarel 30
sekundit kiiresti.

Markus. Aku tdieliku laetuse tagamiseks voite Philips Sonicare'i
mittekasutamise ajal laadijas hoida. Laadimise margutuli vilgub, kuni
hambahari on taielikult laetud.

Bluetooth tihenduvus:

Enne Uhendamise protseduuri alustamist veenduge, et teie
mobiilseadmel oleks Bluetooth 4.0 voi kdrgem.

Markus. Uusimat teavet seadme Uhilduvuse kohta leiate App
Store'ist voi Google Play'st.

Hambaharja tthendamine

1 Laadige alla Philips Sonicare For Kids rakendus App Store'ist voi
Google Play'st.

2 Veenduge enne rakenduse avamist, et Bluetooth on teie
mobiilseadmel sisse lUlitatud. Bluetooth'i sisse lulitamiseks
vaadake oma mobiilseadme seadetesse.

3 Avage rakendus Philips Sonicare For Kids ja jargige mobiilseadmel
kuvatavaid rakenduse juhiseid.

4 Hambaharja Uhendamiseks rakendusega lUlitage hambahari sisse
kas toitenuppu voi harjamisreziimi nuppu vajutades.

Markus. Veenduge, et hambahari ei oleks sisselllitamise hetkel
laadijal.

5 Rakendus Uhendub hambaharjaga automaatselt. Kui hambahari ei
Uhendu, jargige rakenduses kuvatavaid torkeotsingusamme.

Markus. Hambaharja kasutamisel hoidke oma mobiilseade
hambaharjale lahedal. Veenduge, et teie mobiilseade oleks
turvaliselt kuivas kohas.

Philips Sonicare hambaharja kasutamine

Alla 8-aastaste laste puhul on soovitatav, et nende hambaid harjaks
lapsevanem voi taiskasvanud hooldaja.
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Harjamisjuhised

1

2

Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile vaike kogus
hambapastat.

Pange hambaharja harjased vaikese nurga all (45 kraadi) vastu
hambaid ja vajutage harjased kindlalt vastu igemeserva voi sellest
veidi allapoole. (joon. 5)

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu hambaid.

Philips Sonicare'i sisselUlitamiseks vajutage toitenuppu.

Philips Sonicare'i efektiivsuse maksimaalseks kasutamiseks
vajutage kergelt ja laske Philips Sonicare'i hambaharjal enda eest
harjata. Arge hédruge.

Liigutage harjapead aeglaselt edasi-tagasi Ule hammaste, et
pikemad harjased ulatuksid hambavahedesse. Jatkake seda
liigutust kogu harjamistsukli jooksul.

Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage
hambaharja kaepide poolplstisesse asendisse ja tehke igal
hambal mitu vertikaalset kattuvat harjamisliigutust (joon. 6).
Markus. Kogu suu Uhtlaseks harjamiseks jagage suu Quadpaceri
funktsiooni abil nelja ossa.

Alustage harjamist 1. osast (Ulemiste hammaste valispind) ja
harjake 30 sekundit. Seejarel puhastage 2. osa (Ulemiste
hammaste sisepind). Jatkake harjamist 3. osas (alumiste hammaste
valispind) ja harjake 30 sekundit, enne kui 4. osa (alumiste
hammaste sisepind) juurde liigute (joon. 7).

Parast harjamist voite Ule harjata hammaste malumispinnad ja
tumedamad alad (joon. 15). Voite harjata ka keelt, kasutades harja
soovikohaselt kas sisse- voi valjalulitatult.

Teie Philips Sonicare sobib kasutamiseks:

breketitel (harjapead kuluvad breketitel kasutamisel kiiremini);
hambaparandustel (plommid, kroonid, laminaadid).
Markus. Kui Sonicare'i kasutatakse kliinilistes uuringutes, peab

kaepide olema taielikult laetud ja Easy-starti funktsioon valja
lulitatud.



36 Eesti

Harjamisreziimid

Philips Sonicare kaivitub automaatselt vaikimisi valitud korges

reziimis.

1 Reziimi (joon. 9) vahetamiseks vajutage harjamisreziimi nuppu.
Roheline margutuli naitab valitud reziimi.

- Korge reziim: vanematele/iseseisvatele harjajatele moeldud
taisvoimsusega reziim.

- Madal reziim: vaiksema voimsusega reziim harjutamiseks ja
noorematele lastele Sonicare'i kasutamise dpetamiseks.

Omadused
KidTimer

KidTimer mangib eelnevalt kindlaks maaratud harjamisaja lopus
onnitlusheli. Lisaks lUlitab KidTimer harjamiststkli loppedes
kaepideme automaatselt valja.

- Korges reziimis on KidTimer seatud kahele minutile.

- Madalas reziimis on KidTimer seatud Uhele minutile ja ajapikku
suureneb see aeglaselt. Selline jark-jarguline harjamisaja
pikenemine aitab lastel jouda hambaarstide soovitatud
kaheminutilise harjamiseni.

Markus. Opetage oma last harfama seni, kuni kostub énnitlusheli ja

hambahari lUlitub valja.

KidPacer

Sonicare For Kids kasutab lUhikest haalteseeriat, mis annab teile
marku hambaharija liigutamiseks jargmisesse suuveerandisse ja
[dpetab harjamistsukli dnnitlustooniga, enne kui see automaatselt
valja lulitub. See kindlustab, et lapse hambad saavad pohjaliku ja
laialdase puhastuse (vt "Harjamisjuhised").

Markus. Opetage oma last harjama seni, kuni kostub &nnitlustoon ja
hambahari lulitub valja.

Easy-start

Easy-start funktsioon suurendab ornalt Philips Sonicare'i voimsust
esimese 14 harjamiskorra jooksul, et aidata teil seadmega harjuda.
Sonicare For Kids'il on Easy-start-funktsioon aktiveeritud.



Eesti 37

Markus. Easy-starti voimsuse suurendamise tsukli labimiseks peab iga
harjamiskord neljateistkUmnest kestma vahemalt he minuti.

Easy-start-funktsiooni sisse- voi valjalllitamine:

1 Asetage kdepide laadijale.

Easy-starti sisselllitamiseks:Vajutage ja hoidke toite sisse-valja
nuppu 2 sekundit all. Kaks piiksatust annab marku, et Easy-start
funktsioon on sisse lUlitatud.Easy-starti valjalulitamiseks:Vajutage ja
hoidke toite sisse-valja nuppu 2 sekundit all. Uks piiksatus annab
marku, et Easy-start funktsioon on valja lUlitatud.

Markus. Easy-start funktsiooni kasutamise jatkamine parast algset
harjutamisperioodi pole soovitatav ja see vahendab Philips Sonicare'i
voimekust hambakatu eemaldamisel.

Puhastamine

Hoiatus. Arge peske harjapaid, kaepidet ega laadijat
noudepesumasinas.

Hambaharja kaepide

1 Eemaldage harjapea ja loputage metallist vart sooja veega.
Veenduge, et olete eemaldanud jarelejaanud hambapasta (joon.
10).

Ettevaatust! Arge vajutage metallvarre kummitihendile terava

esemega, kuna see voib tihendit kahjustada.

2 Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga.

Harjapea

1 Loputage harjapead ja harjaseid parast iga kasutamist (joon. 11).

Laadija

1 Votke laadija alati seinakontaktist valja, kui hakkate seda
puhastama.

2 Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga. Eemaldage laadija
pindadelt kindlasti kdik hambapasta- voi muud jaagid.
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Hoiundamine

Kui te ei kavatse Sonicare'i pikemat aega kasutada, eemaldage laadija
seinakontaktist, puhastage see ning pange hoiule jahedasse ja kuiva
kohta, eemale otsesest paikesevalgusest.

Osade vahetamine

Harjapea

- Parima tulemuse saamiseks vahetage Sonicare'i harjapead iga 3
kuu jarel.

- Kasutage Uksnes lastele moeldud Sonicare'i varuharjapaid.

- Harjapea voib visata tavaliste olmejaatmete hulka.

R1nglussevott
See sUmbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL) (joon. 16).

- See sUimbol tahendab, et kdesolev toode sisaldab sisseehitatud
akupatareid, mida ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon.
17) (2006/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku kogumispunkti v&i
teeninduskeskusesse, et akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning
akupatareide lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil
kasutusest kdrvaldamine aitab ara hoida kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Akupatarei eemaldamine

Hoiatus. Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis, kui
seadme kasutusest korvaldate. Enne aku eemaldamist
kontrollige, et see oleks taiest tihi.

Laetava aku eemaldamiseks vajate lapiku peaga (tavalist)
kruvikeerajat.Jargige allkirjeldatud toimingute labiviimisel
elementaarseid ohutusnéudeid. Arge unustage kaitsta oma silmi, kasi,
sormi ja todtamiseks kasutatavat pinda.
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Akupatarei laengutest taielikuks tuhjendamiseks eemaldage
laadija kUljest kaepide, lUlitage Philips Sonicare sisse ja laske sellel
seiskumiseni todtada. Korrake seda sammu, kuni te enam ei saa
Philips Sonicare'i sisse lUlitada.

Pange kruvikeeraja kaepideme allosas olevasse pilusse ja keerake
seda vastupaeva, kuni naete pohjas oleva katte ja kdepideme
(joon. 12) vahel vahet.

Pange kruvikeeraja sellesse vahesse ja kangutage pohjas olev kate
kaepideme (joon. 13) kuljest lahti.

Hoidke kaepidet pohi Ulevalpool ning lUkake volli allapoole, et
kaepideme (joon. 14) sees olevad komponendid sellest valja
kukuksid.

Sisestage kruvikeeraja trUkkplaadi alla akuthenduste korvale ja
pdorake seda, et Uhendused katkestada. Eemaldage trikkplaat ja
kangutage aku plastkandurist (joon. 15) valja.

NUUd saab laetava aku ringlusse votta voi ara visata ning Ulejaanud
toote nouetekohaselt kasutusest korvaldada.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kUlastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support vdi lugege labi Uleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud
Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantiiaeg:

Harjapead

Tootja poolt mittelubatud asendusosade kasutamisest tingitud
kahjustused.

Kahju, mille pohjuseks on seadme vaar voi halb kasutamine,
hooldamata jatmine, kohandamine voi lubamatu parandamine;
Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
héordumine, varvimuutused voi luitumine.
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Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i
spremite ih za buduce potrebe.
Napomena: Dodaci i funkcije za razli¢ite proizvode mogu se

razlikovati. Na primjer, neki modeli dolaze s uredajem za higijensko

CiS¢enje ili su opremljeni Bluetooth tehnologijom.

Opasnost

- Punjac i/ili uredaj za higijensko cis¢enje
drzite podalje od vode. Nemojte stavljatiili
pohranjivati uredaj na mjesto s kojeg moze
pastiili biti gurnut u kadu ili umivaonik.

- Punjac i/ili uredaj za higijensko cisc¢enje
nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekudinu.

- Nakon cisc¢enja, uvijek provjerite je li punjac
i/ili uredaj za higijensko ¢is¢enje potpuno
suh prije nego sto ga prikljucite u zidnu
uti¢nicu.

Hrvatski
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Upozorenje

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da
su pod nadzorom ili da su primili upute u
vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati ¢isc¢enjei
korisnicko odrzavanje.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Ako je aparat na bilo koji nacin ostecen
(slava za cetkanje, drska Cetkice za zube,
punjac i/ili uredaj za higijensko ciscenje),
prestanite ga upotrebljavati.

- Kabel napajanja se ne moze zamijeniti. Ako
je kabel napajanja ostecen, bacite punjac
i/ili uredaj za higijensko c¢is¢enije.

- Punjac i/ili uredaj za higijensko cis¢enje
obavezno zamijenite originalnim kako biste
izbjegli opasne situadije.

- Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik
moze servisirati. Ako je uredaj ostecen,
obratite se centru za korisnicku podrsku u
svojoj zemlji (vidi 'Jamstvo i podrska)).
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Kabel drzite podalje od vrucih povrsina.
Punjac nemoijte upotrebljavati na
otvorenomili blizu zagrijanih povrsina.

Oprez

Glavu Cetkice, drsku, punjac, pokrov punjaca
ili uredaj za higijensko ¢isc¢enje nemoijte prati
u stroju za pranje posuda.

Ako ste imali operaciju zubiili desni u
protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa
stomatologom prije uporabe ovog uredaja.
Obratite se svom stomatologu ako obilno
krvarite nakon uporabe ovog aparata ili ako
se krvarenje nastavi i nakon 1 tjedna
uporabe. Takoder se posavjetujte sa
stomatologom ako osjetite nelagodu ili bol
tijekom upotrebe ovog uredaja.

Ovaj Philipsov uredaj zadovoljava
sigurnosne standarde za elektromagnetske
uredaje. Ako imate pejsmejker ili drugi
implantirani uredaj, prije uporabe takvog
uredaja kontaktirajte svog lijecnika ili
proizvodaca implantiranog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije
uporabe ovog aparata obratite se svom
lijecniku.
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Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo &is¢enju
zuba, desni i jezika. Nemojte ga
upotrebljavati za druge svrhe. Prestanite
upotrebljavati aparat i obratite se lijecniku
ako osjetite nelagoduili bol.

Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu
higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na
vise pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili
ustanovi.

Koristite samo glave Cetkice koje
preporucuje Philips Sonicare.

Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako
joj se vlakna slome ili saviju. Glavu Cetkice
mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se
pojave znakovi istrosenosti.

Ako vasa pasta za zube sadrzava peroksid,
sodu bikarbonu ili drugi bikarbonat
(uobicajeno u pastama za izbjeljivanje),
temeljito operite glavu Cetkice sapunom i
vodom nakon svake uporabe. Time se
spriecava moguce napuknuce plastike.
Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima
koji sadrze esencijalna ulja ili kokosovo ulje.
Kontakt moze rezultirati uklanjanjem
¢ekinjastih cuperaka.
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Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece standarde i propise u vezi
izlaganja elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi

Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za zube s
radiofrekventnim suceljem (Bluetooth) uskladene s Direktivom
2014/53/EU.

Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: www.philips.com/support

Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro doéli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Opdi opis (sl. 1)

1 Higijenska kapica za putovanja

2 Glava cetkice

3 Drska s mekanim hvatiStem

4 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje s indikatorom punjenja baterije
5 Ploca za omiljenu naljepnicu

6 Gumb nacina ¢etkanja s indikatorom nadina rada

7 Punjac

8 Naljepnica

Priprema za uporabu

Postavljanje omiljene naljepnice

Sonicare For Kids isporucuje se sa zamjenjivim naljepnicama.
1 Postavite omiljenu naljepnicu na drsku (sl. 2).

Napomena: Provjerite jeste li poravnali izrezana podrucja na
naljepnici s gumbima na prednjoj strani rucke.
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Postavljanje glave Cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu okrenuta u istom
smijeru kao prednja strana drske (sl. 3).

2 Cuvrsto pritisnite glavu ¢etkice prema dolie na metalnu osovinu dok
ne stane.
Napomena: Izmedu glave Cetkice i drske nalazi se mali razmak.

Punjenje Cetkice Sonicare

1 Ukljucite punjac u elektricnu uti¢nicu.

2 Stavite drsku na punjac (sl. 4).

Indikator punjenja baterije na gumbu za
ukljucivanje/iskljucivanie treperi i dréka se dvaput oglasi
zvucnim signalom Sto znadi da se ¢etkica za zube puni.
Kada se cetkica Philips Sonicare potpuno napuni, indikator
punjenja baterije prestaje treperiti i ostaje svijetliti.
Napomena: Ako je razina napunjenosti baterije cetkice Philips

Sonicare niska, cut ¢ete 3 zvucna signala i indikator punjenja baterija
bljeskat ¢e 30 sekundi nakon ciklusa pranja zuba.

Napomena: Kako bi baterija bila potpuno napunjena u svakom
trenutku, Cetkicu Sonicare tvrtke Philips mozete drzati na punjacu dok
je ne koristite. Indikator punjenja treperi zeleno dok god vasa cetkica
na zube ne bude u potpunosti napunjena.

Mogucnost povezivanja uslugom Bluetooth:

Prije nego li pokrenete postupak povezivanja, provjerite da je u
vasem mobilnom telefonu instaliran Bluetooth 4.0 ili noviji.

Napomena: Najnovije informacije o kompatibilnosti uredaja
potraZzite u trgovini App Store ili Google Play.

Povezivanje Cetkice za zube

1 Preuzmite aplikaciju Philips Sonicare For Kids u trgovini App Store
ili Google Play.

2 Potvrdite da je Bluetooth ukljucen na vasem mobilnom uredaju
prije nego li otvorite aplikaciju. Provjerite postavke na svojem
mobilnom uredaju kako biste ukljudili Bluetooth.
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3

4

Otvorite aplikaciju Philips Sonicare For Kids i slijedite upute za
aplikaciju koje se prikazuju na mobilnom uredaju.

Kako biste povezali ¢etkicu za zube s aplikacijom, ukljudite cetkicu
za zube tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje ili
gumb za nadin rada ¢etkanja.

Napomena: Pobrinite se da cetkica za zube nije na punjacu kad je
ukljucujete.

Aplikacija se automatski povezuje s ¢etkicom za zube. Ako se
Cetkica za zube ne poveze, slijedite korake za rjeSavanje problema
koje mozete pronadi u aplikaciji.

Napomena: Drzite mobilni uredaj blizu cetkice za zube kada se

koristite ¢etkicom za zube. Pobrinite se da vas mobilni uredaj bude
na sigurnom i suhom mjestu.

Uporaba cetkice Philips Sonicare

Za djecu mladu od 8 godina preporucuje se da djetetu zube pere
roditelj ili odrasli njegovatelj.

Upute za Cetkanje

1
2

Smocite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

Prislonite vlakna ¢etkice na zube pod odredenim kutom (45
stupnjeva), ¢vrsto pritiS¢udi kako bi Cetkice dosegle liniju desni ili
malo ispod linije desni. (sl. 5)

Napomena: Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme drzite u kontaktu sa
zubom.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljudili
Cetkicu Philips Sonicare.

Primijenite lagani pritisak da povecate ucinkovitost Philips
Sonicare na maksimum i pustite da ¢etkica za zube Philips
Sonicare ¢etka za vas. Nemojte grubo Cetkati.

Njezno pomicite gravu za c¢etkanje preko zubi kratkim pokretima
naprijed-nazad tako da dulja vlakna dosezu izmedu Vasih zubi.
Nastavite taj pokret tijekom cijelog ciklusa Cetkanja.
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Kako biste odistili unutarnje povrsine prednijih zubi, nagnite drsku
Cetkice poluuspravno iizvrsite nekoliko vertikalnih preklapajucih
pokreta na svakom zubu (sl. 6).

Napomena: Kako biste bili sigurni da ravnomjerno cetkate u cijelim
ustima, podijelite usta u Cetiri dijela koristeci se znacajkom
Quadpacer.

Pocnite Cetkati u dijelu 1 (vanjski dio gornjih zubi) i ¢etkajte 30
sekundi prije nego predete na dio 2 (unutarnji dio gornjih zubi).
Nastavite Cetkati u dijelu 3 (vanjski donji zubi) i Cetkajte 30 sekundi
prije nego nastavite na dio 4 (unutarnji dio donjih zubi) (sl. 7).
Nakon sto zavrsite ciklus ¢etkanja mozete dodatno vrijeme cetkati
povrsine zuba za zvakanje i podrudja na kojima su prisutne (sl. 15)
mrlje. Mozete takoder oletkati svoj jezik uklju¢enom ili isklju¢enom
Cetkicom za zube, kako Zelite.

Vas Philips Sonicare se moze sigurno koristiti na:

ortodontskim aparati¢ima (glave Cetkice brze c¢e se istrositi ako se
koriste na ortodontskim aparati¢ima);

Materijalima koji se koriste u stomatologiji (plombama, krunicama,
navlakama).

Napomena: Kada se Cetkica za zube Sonicare primjenjuje u
klinickim ispitivanjima, rucka bi trebala biti u potpunosti napunjena
i znacajka Easy-start deaktivirana.

Nacini ¢etkanja
Philips Sonicare automatski se pokrece velikom brzinom, Sto je zadani
nacin rada.

1

Pritisnite gumb nacdina ¢etkanja za prebacivanje izmedu nacina (sl.
9) rada.

Zeleni indikator nac¢ina rada naznacuje odabrani nacin rada.

Nacin rada velikom brzinom: Nadin rada punom snagom osmisljen
za stariju djecu / osobe koje samostalno peru zube.

Nacin rada malom brzinom : Smanjena potrosnja energije za
ucenje i upoznavanje manje djece sa sonickim iskustvom.
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Znacajke
KidTimer

- Na kraju prethodno postavljenog vremena za ¢etkanje KidTimer
svira niz veselih melodija. Osim toga, nakon dovrsetka ciklusa
Cetkanja KidTimer automatski iskljucuje rucku.

- Kada Cetkica radi u brzom nacinu rada, KidTimer je postavljen na 2
minute.

- Kada Cetkica radi u sporom nacinu rada, KidTimer je postavljen na
1T minutu i tijekom vremena lagano se ubrzava. Pomak vremena
pomaze mladoj djeci da postignu od stomatologa preporucene 2
minute Cetkanja.

Napomena: Uputite dijete da cetka zube dok ne ¢uje melodiju i dok
se Cetkica za zube ne iskljudi.

KidPacer

Sonicare For Kids kratim serijama zvukova upozorava dijete da je
vrijeme za prelazak na sljededi kvadrant usta. Time se osigurava
temeljito, potpuno ciscenje zubi; pogledajte odjeljak ,Upute za
Cetkanje” u poglavlju ,Uporaba Cetkice Sonicare For Kids”. Time se
osigurava da su djetetovi zubi temeljito, potpuno odis¢eni (vidi ,Upute
za Cetkanje”).

Napomena: Uputite dijete da cetka zube dok ne ¢uje melodiju i dok
se Cetkica za zube ne iskljudi.

Easy-start

Funkdija Lagani start malo smanjuje snagu prvih 14 ¢etkanja da Vam
pomogne da se naviknete na ¢etkanje uredajem Philips Sonicare.
Cetkica Sonicare For Kids isporucuje se s aktiviranom znacajkom
Easy-start.

Napomena: Svako od prvih 14 ¢etkanja mora trajati najmanje 1 minutu

kako bi se ispravno napredovalo kroz ciklus prilagodbe u znacajci
Easy-start.

Aktivacija ili deaktivacija znacajka Easy-start
1 Stavite drsku na punjac.
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Aktivacija znacajke Easy-start:Pritisnite i zadrZite gumb za
ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje priblizno 2 sekunde. Cut ¢ete dva zvuéna
signala koji naznacuju da je znacajka Easy-start
aktivirana.Deaktiviranje znacajke Easy-start:Pritisnite i zadrZite gumb
za ukljucivanje/iskljucivanje priblizno 2 sekunde. Cut ¢ete jedan
zvucni signal koji naznacuju da je znacajka Easy-start aktivirana.
Napomena: Uporaba funkdije lagani start nakon prvog pocetnog
perioda prilagodbe se ne preporucuje i smanjuje ucinkovitost uredaja
Philips Sonicare u uklanjanju plaka.

Cidcéenje

Upozorenje: Glave cetkice, rucku i punjac¢ nemojte prati u
perilici posuda.

Drska Cetkice za zube

1 Odvojite glavu Cetkice iisperite metalnu osovinu toplom vodom.
Pobrinite se da uklonite svu preostalu zubnu pastu (sl. 10).

Oprez: Nemojte koristiti ostre predmete za guranje gumene brtve na
metalnu osovinu jer to moze prouzrociti ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.

Glava cCetkice

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe (sl. 11).

Punjac

1 Iskopcajte punjac prije ¢iS¢enja.

2 PovrSinu punjaca obriSite vlaznom krpom. Pazite da uklonite svu
zubnu pastu ili druge nakupine s povrsina punjaca.

Spremanje
Ako necete koristiti koristili Sonicare dulje vrijeme, iskljucite punjac iz

elektri¢ne uti¢nice, ocistite ga i spremite na hladno i suho mjesto
podalje od direktne sunceve svjetlosti.
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Zamjena dijelova

Glava cCetkice

- Glave cetkice Sonicare mijenjajte svaka 3 mjeseca kako biste
postigli optimalne rezultate.

- Koristite samo Sonicare For Kids zamjenske glave za Cetkice.

- Glava ¢etkice moze se baciti zajedno s normalnim kuc¢anskim
otpadom.

Recikliranje

- Ovaj simbol znadi da se proizvod ne smije odlagati zajedno s
obi¢nim kuc¢anskim otpadom (2012/19/EU) (sl. 16).

- Ovaj simbol znadi da proizvod sadrzava ugradenu punjivu bateriju
koja se ne odlaze s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 17)
(2006/66/EC). Svoj proizvod odnesete na sluzbeno mjesto za
prikupljanje otpada ili u servisni centar tvrtke Philips kako bi
stru¢njak uklonio punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom prikupljanju
elektri¢nih i elektronickih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno
odlaganje otpada pomaze u sprie¢avanju negativnih posljedica za
okolis i [judsko zdravlje.

Vadenje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju tek kada uklonite
uredaj. Pobrinite se da baterija bude potpuno prazna dok je
uklanjate.

Kako biste izvadili punjivu bateriju, trebate odvijac s plosnatom
slavom (standardni).Pridrzavajte se sigurnosnih preduvjeta kad
slijedite dolje navedeni postupak. Obavezno zastitite odi, ruke, prste i
povrsinu na kojoj radite.

1 Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite drsku iz
punjaca, ukljucite Cetkicu Philips Sonicare i ostavite je da radi dok
se ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se Cetkica Philips
Sonicare vise ne moze ukljuditi.
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Umetnite odvijac u utor smjesten na donjem dijelu drske i okrenite
suprotno od smjera kazaljke na satu dok se izmedu donjeg
poklopca i drske (sl. 12) ne pojavi razmak.

Umetnite odvijac¢ u razmak i podignite donji poklopac iz drske (sl.
13).

Drzite drsku naopako i gurajte osovinu kako biste odvojili
unutarnje komponente drske (sl. 14).

Umetnite odvijac ispod ploce sa sklopom, pokraj prikljuc¢aka
baterije, i zavrnite kako biste odvoijili veze. Uklonite plocu sa
sklopom i izvadite bateriju iz plasti¢cnog nosaca (sl. 15).

Punjiva baterija sada se moze reciklirati ili odloziti u otpad, a ostatak
proizvoda odloZiti na odgovarajudi nadin.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo posjetite
www.philips.com/support ili procitajte brosuru o medunarodnom
jamstvu.

Ogranicenja jamstva

Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

Glave cCetkice.

Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima.
Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, losom uporabom,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.
Uobic¢ajeno habanije, ukljuc¢ujudi otkrhnuca, ogrebotine, guljenje,
gubitak boje ili izblijedenost.
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Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet So svarigo informaciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja an
turpmak.

PiezZime. Piederumi un funkcijas dazadiem modeliem var atskirties.
Pieméram, daziem modeliem komplekta var bat dezinficétajs vai an
tie var but apnkoti ar Bluetooth funkciju.

Bistami

- Sargiet ladétaju un/vai dezinficétaju no
udens. Nenovietojiet un neglabgjiet ienci
vieta, kur ta var iekrist vai tikt ierauta vanna
vai izlietne.

- Neiegremd@gjiet ladétaju un/vai dezinficétaju
udeni vai cita skidruma.

- Péc tinsanas parliecinieties, ka ladétajs
un/vai dezinficétajs ir pilniba sauss, pirms
pievienojat to sienas kontaktligzdai.

Brdinajums

- Soienci var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un
panakta izpratne par iespé&jamo bistamibu.
Bérni bez uzraudzibas nedrikst tint iendi vai
veikt tas tehnisko apkopi.

Latviesu
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- Bérni nedrikst rotalaties ar ierndci.

- Ja kadaierices detala (zobu birstes uzgalis,
rokturis, ladétajs un/vai dezinficétajs) ir
bojata, partrauciet lietot ienci.

- Stravas vadu nav iespéjams nomainit. Ja
stravas vads ir bojats, izmetiet ladéetaju
un/vai dezinficétaju.

- Vienmér nomainiet ladétaju un/vai
dezinficetaju pret originala tipa iendi, lai
izvairitos no bistamam situacijam.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt
lietotajs. Ja ierice ir bojata, sazinieties ar
klientu apkalposanas centru sava valst (sk.
'‘Garantija un atbalsts').

- Neglabajiet stravas vadu karstu virsmu
tuvuma.

- Neizmantojiet ladéetaju arpus telpam vai
karstu virsmu tuvuma.

levenbai

- Nemazgajiet sukas uzgali, rokturi, ladetaju,
ladetaja vacinu vai dezinficetaju trauku
mazgasanas masina.

- Ja pédeéjo divu ménesu laika jums ir bijusas
mutes vai smaganu operacijas, pirms sis
ierices lietosanas konsultéjieties ar zobarstu.
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Konsultéjieties ar zobarstu, ja péc Sis ierices
lietoSanas sakas intensiva asinosana vai ja
asinosana turpinas péec 1 nedélu ilgas
lietoSanas. Tapat konsultéjieties ar zobarstu,
jaizjutat diskomfortu vai sapes, izmantojot
So ierdci.

S1,Philips” ierice atbilst elektromagnétisko
iericu drosibas standartiem. Ja jums ir
elektrokardiostimulators vai cita implantéta
ierice, pirms lietosanas konsultéjieties ar
arstu vai implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas mediciniska rakstura
saubas, pirms sis ierices lietosanas
konsultéjieties ar arstu.

Stierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un
meéles tinsanai. Neizmantojiet to citadi.
Partrauciet lietot ienci un sazinieties ar
arstu, ja rodas diskomforts vai sapes.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav
paredzéta lietoSanai vairakiem pacientiem
zobarstniecibas praksé vai iestade.

Lietojiet tikai Philips Sonicare ieteiktos sukas
uzgalus.
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- Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sariir
saspiesti vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali
ik péc 3 ménesSiem vai agrak, ja tam ir
redzamas nolietojuma pazimes.

- Jajusu zobu pastas sastava ir tdenraza
parskabe, cepama soda vai bikarbonats
(biezi sastopams balinosajas zobu pastas),
rupigi iztiriet sukas uzgali ar ziepem un
udeni péc katras lietoSanas reizes. Ta
noversisiet iespéjamu plastmasas
saplaisasanu.

- |zvairieties no tiesa kontakta ar produktiem,
kuru sastava ir éteriskas ellas vai

T

kokosriekstu ella. Kontakts var samazinat

rr

produkta kalposanas ilgumu.
Elektromagnétiskie lauki (EML)

1 Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva

Ar So Philips pazino, ka elektriskas zobu birstes ar radiofrekvences
saskarni (Bluetooth) atbilst direktivai 2014,/53/ES.

ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams seit:
www.philips.com/support
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lidzam Philips! Lai pilnvertigi
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu
vietné www.philips.com/welcome.

Vispangs apraksts (1. att.)

Higiénisks celojuma vacins

Sukas uzgalis

Rokturis ar mikstu rokturi

leslégdanas/izslégsanas poga ar akumulatora uzlades indikatoru
Vieta iecienitakajai uzlimei

TinSanas rezima poga ar rezima lampinu

Ladetajs

Uzlime

oNOUTh~WN—

Sagatavosana lietosanai

lecienitas uzlimes piestiprinasana

Sonicare For Kids komplekta ir nomainamas uzlimes.

1 Nostipriniet savu iecienito uzlimi uz roktura (2 att.).

Piezime. Noteikti salagojiet uzlimes izgrieztas vietas ar pogam roktura

priekSpuseé.

Sukas uzgala uzlikSana

1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari batu vérsti taja pasa virziena, kada
versta roktura (3 att.) priekSpuse.

2 Stingri uzspiediet birstes uzgali uz metala varpstas, ldz tas atduras.
Piezime. Paliek neliela atstarpe starp sukas uzgali un rokturi.

Sonicare uzlade
1 Pievienojiet ladétaju elektriskajai ligzdai.
2 Uzlieciet zobu sukas rokturi uz ladétaja (4 att.).
- Akumulatora uzlades indikators ieslég$anas/izslégéanas poga
mirgo, un rokturis atskano pikstienu divas reizes, lai noraditu, ka
zobu suka tiek uzladéta.
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- Kad Philips Sonicare ir pilniba uzladéta, baterijas uzlades
indikators partrauc mirgot un paliek iedegts.
Piezime. Ja Philips Sonicare ir zems baterijas uzlades imenis, atskan 3

pikstieni un baterijas uzlades indikators strauji mirgo 30 sekundes péc
tinsanas cikla.

Piezime. Lai baterija vienmér butu pilniba uzladéta, varat glabat
Philips Sonicare uz ladétaja, kad to neizmantojat. Kameér zobu suka
nav pilniba uzladéta, mirgo uzlades indikators.

Bluetooth savienojamiba

Pirms savienojamibas proceddras saksSanas parliecinieties, ka

mobilaja iericé darbojas funkcija Bluetooth 4.0 vai jaunaka versija.
Piezime. Lai iegltu jaunako informaciju par iericu saderibu, lGdzu,
apmeklégjiet vietni App Store vai Google Play.

Savienojuma izveidoSana ar zobu suku

1 Lejupieladéjiet lietojumprogrammu Philips Sonicare For Kids
vietné App Store vai Google Play.

2 Pirms lietojumprogrammas atvérsanas parliecinieties, ka mobilaja
jericé ir ieslégta funkcija Bluetooth. Lai ieslégtu Bluetooth,
parbaudiet mobilas ierces iestatijumus.

3 Atveriet lietojumprogrammu Philips Sonicare For Kids mobilaja
jericé un izpildiet attélotos lietojumprogrammas noradijumus.

4 Lai savienotu zobu suku ar lietojumprogrammui, ieslédziet zobu
suku, nospiezot ieslégdanas/izslégsanas pogu vai tinsanas rezima
pogu.

Piezime. Kad ieslédzat zobu suku, parliecinieties, ka ta ir atvienota
no ladétaja.

5 Lietojumprogrammas un zobu sukas savienojums tiek izveidots
automatiski. Ja zobu suka netiek pievienota, veiciet
lietojumprogramma noraditas problému novérsanas darbibas.

Piezime. Zobu sukas lietosanas laika turiet mobilo ierici zobu sukas
tuvuma. Parliecinieties, ka mobila ierice atrodas drosa, sausa vieta.
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Philips Sonicare lietosana

Bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, zobu tinsanu ieteicams veikt
vienam no vecakiem vai pieaugusam pieskatitajam.

Zobu tirisanas noradijumi

1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.

2 Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem neliela lenki (45 gradi),
stingri piespiezot, lai sari sniegtos idz smaganu linijai vai mazliet
zem tas. (5 att)

Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskaré ar zobiem.

3 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici Philips
Sonicare.

4 Mazliet uzspiediet, lai palielinatu Philips Sonicare efektivitati, un
laujiet Philips Sonicare zobu birstei tint zobus jusu vieta. Neberziet.

5 Saudzigi virziet birstes uzgali lenam gar zobiem ar nelielu kustibu
uz prieksu un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp zobiem.
Turpiniet So kustibu visa zobu tiriSanas cikla.

6 Laiiztintu priekszobu iek$éjas virsmas, daléji paceliet birstes
rokturi uz augsu un veiciet vairakas vertikalas tinsanas kustibas uz
katra zoba (6 att.).

Piezime. Lai nodrosSinatu vienmérigu zobu tinsanu, sadaliet muti 4
dalas, izmantojot Quadpacer funkciju.

7 Saciet tinsanu 1. sekcija (augszobu arpusé) un tiriet 30 sekundes,
péc tam parejiet uz 2. sekciju (augszobu iekSpuse). Turpiniet
tinsanu 3. sekcija (apakszobu arpusé) un tiriet 30 sekundes, péc
tam parejiet uz 4. sekciju (apakszobu iekspuse) (7 att.).

8 Kad ir pabeigts tinsanas cikls, varat veltit papildu laiku, lai notiritu
zobu koslasanas virsmas un zonas, kur veidojas aplikums (15 att.).
Varat an notint méli ar ieslégtu vai izslégtu zobu suku, ka vélaties.

Philips Sonicare var drosi lietot ar:

- Skavam (sukas uzgali nolietojas atrak, ja tiek izmantoti uz skavam).

- Zobu restauracijas materialiem (plombam, kroniSiem, plaksnitém)
Piezime. Izmantojot zobu suku Sonicare kliniskajos pétijumos,
rokturim ir jabut pilniba uzladétam un funkdijai Easy-start jabut
deaktivizétai.
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Zobu tinsanas reZimi

Philips Sonicare automatiski sak darbu nokluséjuma augstas intens.

reZima.

1 Nospiediet tinsanas rezima pogu, lai parslégtos starp rezimiem (9
att).
Zala rezima lampina norada izvéléto rezimu.

- Augstas intens. reZims: pilnas jaudas reZims, paredzéts
vecakiem/patstavigiem lietotajiem.

- Zemas intens. reZims: samagzinatas jaudas reZims apmacibai un
mazaku bérnu iepazistinasanai ar Sonic lietosanu.

Funkcijas
KidTimer

- leprieks iestatita tinsanas laika beigas KidTimer atskano priecigu
skanas signalu. KidTimer arm automatiski izslédz rokturi, kad
tinsanas cikls ir beidzies.

- Darbojoties ar augstas intens. reZimu, KidTimer ir iestatits uz 2
minuatem.

- Darbojoties zemas intens. rezZima, KidTimer ir iestatits uz 1 minati,
bet vélak laiks tiek pakapeniski pagarinats. Pakapeniska laika
progresija palidz maziem bérniem sasniegt zobarstu ieteikto divu
minGsSu zobu tinsanas laiku.

Piezime. Noradiet bérniem tirt zobus, [idz atskan prieciga melodija un

zobu suka izslédzas.

KidPacer

Sonicare For Kids atskano 1su signalu sériju, lai informétu lietotaju, ka
japariet uz nakamo mutes sekciju, un tiisanas cikla beigas atskano
priecigu melodiju, bet péc tam automatiski izsledzas. Tadéjadi tiek
nodrosinats, ka bérni rapigi iztira zobus (skatiet nodalu “Zobu
tinsanas noradijumi”).

PiezZime. Noradiet bérniem tirit zobus, [idz atskan prieciga melodija un
zobu suka izslédzas.
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Easy-start

Easy-start funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tinsanas reizu
laika, lai jUs pierastu pie tiSanas ar Philips Sonicare. Sonicare For
Kids tiek piegadata ar aktivizetu Easy-start funkciju.

PiezZime. Katrai no pirmajam 14 tinsanas reizém jabut vismaz 1 minti
garai, lai pareizi virzitos cauri Easy-start pielagosanas ciklam.
Easy-start funkcijas aktivizéSana vai deaktivizésana

1 Uzlieciet zobu sukas rokturi uz ladétaja.

Lai aktivizétu Easy-start:Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas
pogu apméram 2 sekundes. Atskan 2 pikstieni, kas norada, ka Easy-
start funkcija ir aktivizéta.Lai deaktivizétu Easy-start:Nospiediet un
turiet ieslégdanas/izslégéanas pogu apméram 2 sekundes. Atskan

1 pikstiens, kas norada, ka Easy-start funkcija ir deaktivizéta.

PiezZime. Izmantot Easy-start funkciju péc sakotnégja pielagosanas

perioda nav ieteicams, jo ta samazina Philips Sonicare efektivitati
aplikuma likvidésana.

Tirisana

Bridinajums. Nemazgajiet birstes uzgalus, rokturi vai
ladetaju trauku mazgajama masina.

Zobu sukas rokturis

1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala varpstas zonu ar siltu
Udeni. Parliecinieties, ka zobu pastas (10 att.) parpalikumi ir notirti.

levéribai: Nestumiet gumijas blivi uz metala varpstas ar asiem
priekSmetiem, jo varat radit bojajumus.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

Sukas uzgalis

1 Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras lietoSanas reizes (11
att).

Ladétajs

1 Pirms ladétaja tinSanas atvienojiet to no stravas.
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2 Noslaukiet visu ladétaja ar mitru dranu. Noteikti notiriet zobu pastu
un citus atlikumus no ladétaja virsmas.

Uzglabasana

Ja negrasaties izmantot Sonicare ilgaku laika periodu, atvienojiet
ladéetaju no elektriskas ligzdas, notiriet to un uzglabajiet to vésa un
sausa vieta, kas nav paklauta tieSas saules gaismas iedarbibai.

Nomaina

Sukas uzgalis
Nomainiet Sonicare sukas uzgalus ik péc 3 ménesiem, lai iegltu
optimalus rezultatus.

- lzmantojiet tikai Sonicare For Kids rezerves sukas uzgalus.

- Izlietoto sukas uzgali drikst izmest kopa ar parastajiem
majsaimniecibas atkritumiem.

Otrre1ze]a parstrade

Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES) (16 att.).

Sis simbols noZimé, ka $aja produkta ir ieblvéts atkartoti
uzladéjams akumulators, kuru nedrikst likvidét kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (17 att.) (2006/66/EK). Ludzu, nododiet
produktu oficiala savaksanas punkta vai ,Philips” pakalpojumu
centra, lai profesionalis iznemtu atkartoti uzlad&jamo akumulatoru.
levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko
produktu un atkartoti uzladéjamo bateriju atsevisku savaksanu.
Pareiza produktu likvidésana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladéjama akumulatora iznemsana

Bridinajums. Uzladejamo bateriju iznemiet tikai tad, kad
izmetat ierici. Iznemot bateriju, parliecinieties, ka ta ir pilnigi
tuksa.

Lai iznemtu akumulatoru, nepieciesams plakangala (standarta)
skrlvgrezis.levérojiet pamata piesardzibas pasakumus, veicot talak
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noradito proceduru. Noteikti aizsargajiet acis, rokas, pirkstus un darba

virsmu.

1 Lai pilntba iztukSotu atkartoti uzladejamo akumulatoru, nonemiet
rokturi no ladétaja, ieslédziet Philips Sonicare un laujiet iericei
darboties, l[idz ta apstajas. Atkartojiet So darbibu, idz Philips
Sonicare vairs nevar ieslégt.

2 levietojiet skravgriezi atveré roktura apaksa un pagrieziet pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, idz redzat atstarpi starp
apakséjo vacinu un rokturi (12 att.).

3 levietojiet rokturi atveré un izvelciet apak$éjo vacinu no roktura (13
att).

4 Turiet rokturi otradi un uzspiediet uz varpstas, lai atbrivotu roktura
(14 att.) iekséjos komponentus.

5 levietojiet skruvgriezi zem shémas plates blakus akumulatora
savienojumiem un pagrieziet, lai parlauztu savienojumus.
Nonemiet shémas plati un izvelciet akumulatoru no plastmasas
jetvara (15 att.).

Atkartoti uzladéjamo akumulatoru tagad var nodot otrreizéjai

parstradei vai atbrivoties videi draudziga veida kopa ar paréjo

produktu.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, lGdzu, apmekl&jiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas noteikumi nesedz talak minéto.

- Sukas uzgali.

- Neapstiprinatu rezerves dalu izmantosanas raditi bojajumi.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas lietosanas,
nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta remonta del.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi, pieméram, robi,
skrapéjumi, Svikas, krasas izbaléSana vai izmainas.
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Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbia
informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.
Pastaba. Skirtingy modeliy priedai ir funkcijos skiriasi. Pavyzdziui, kai

kurie modeliai tiekiami su nukenksminimo jtaisu arba yra aprapinti

,Bluetooth®.

Pavojus

- Saugokite jkroviklj ir (arba) nukenksminimo
jtaisa nuo vandens. Nedekite ir nelaikykite
prietaiso ten, kur jis gali jkristi arba buti
jitrauktas j vonig arba plautuve.

- |kroviklio ir (arba) nukenksminimo jtaiso
nejmerkite j vandenj ar kitokj skystj.

- Po valymo jsitikinkite, kad jkroviklis ir (arba)
nukenksminimo jtaisas yra visiskai sausi
pries jungdami j sieninj elektros lizda.

Ispéjimas

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebejimai yra
silpnesni, taip pat asmenys, neturintys
patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
prizidrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be
priezidros valyti ar atlikti priezitra.

Lietuviskai
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- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Jei prietaisas kokiu nors budu apgadintas
(Sepetelio galvute, danty Sepetelio
rankenele, jkroviklis ir (arba) nukenksminimo
jtaisas), jo nebenaudokite.

- Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei
maitinimo laidas apgadintas, jkroviklj ir
(arba) nukenksminimo jtaisg ismeskite.

- Visada pakeiskite jkroviklj ir (arba)
nukenksminimo jtaisg originaliu, kad
iSvengtumete pavojaus.

- Siame prietaise néra daliy, kuriy priezitra
galety atlikti naudotojas. Jei prietaisas
apgadintas, susisiekite su klienty
aptarnavimo centru savo salyje (zr.
'‘Garantija ir pagalba’).

- Laikykite laidg atokiau nuo jkaitinty pavirsiu.

- Nenaudokite jkroviklio lauke arba netoli
ikaitusiy pavirsiy.

Démesio!

- Neplaukite Sepetelio galvutes, rankeneles,
ikroviklio, jkroviklio gaubto arba
nukenksminimo jtaiso indaploveéje.
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Jei per ankstesnius 2 menesius jums buvo
atlikta burnos ertmeés arba danteny
operacija, pries naudodamiesi prietaisu
pasitarkite su savo odontologu.

Jei iSsivalius dantis siuo prietaisu pradeda
stipriai kraujuoti dantenos arba jei
kraujavimas tesiasi panaudojus 1 savaite,
pasikonsultuokite su odontologu. Taip pat
pasitarkite su odontologu, jei naudodami
prietaisg jauciate diskomfortg ar skausma.
Sis ,Philips* prietaisas atitinka
elektromagnetiniy prietaisy saugos
standartus. Jei jums implantuotas Sirdies
stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
gydytoju arba implantuoto prietaiso
gamintoju.

Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimuy,
pries naudodami §j prietaisg
pasikonsultuokite su gydytoju.

Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis,
dantenas ir liezuvi. Nenaudokite jo jokiu kitu
tikslu. Nustokite naudoti prietaisg ir
susisiekite su gydytoju, jei jaudiate
diskomforta ar skausma.
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- Sis prietaisas yra asmeninis priezidros
prietaisas ir nera skirtas naudoti keliems
pacientams odontologijos praktikai ar
jstaigoje.

- Naudokite tik ,Philips Sonicare”
rekomenduojamas sepeteliy galvutes.

- Nebenaudokite Sepetelio galvutes, jei jos
Sereliai suspausti ar sulinke. Sepetélio
galvute keiskite kas 3 menesius arba
dazniau, jei atsiranda susidevejimo pozymiu.

- Jei danty pastoje yra peroksido, geriamosios
sodos ar bikarbonato (daznos balinanciy
danty pasty sudedamosios dalys), kiekvieng
karta panaudoje kruopsdiai isplaukite
Sepetelio galvute muilu ir vandeniu. Taip bus
uzkirstas kelias galimiems plastiko
jitrukimames.

- Venkite tiesioginio salycio su gaminiais,
kuriuose yra eteriniy aliejy ar kokoso
aliejaus. Po salydio gali atitrakti Sereliai.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus
dél elektromagnetiniy lauky poveikio.
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Radijo jrangos direktyva
Siuo dokumentu ,Philips* deklaruoja, kad elektriniai danty $epetéliai

su radijo daznio sasaja (,Bluetooth®) atitinka direktyva Directive
2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu interneto
adresu: www.philips.com/support

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Norédami
pasinaudoti visa ,Philips” siloma pagalba, savo gaminj
uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (1 pav.)

Higieninis kelioninis dangtelis

Sepetelio galvute

Speciali minksta rankenéle

Maitinimo jjungimo / i§jungimo mygtukas su baterijos jkrovos
indikatoriumi

5 Skydas jusy megstamam lipdukui

6 Valymo rezimo mygtukas su rezimo lemputémis

7

8

ANwWN -

Ikroviklis
Lipdukas

Paruosimas naudoti

Jasy meégstamo lipduko tvirtinimas

,Sonicare For Kids* pateikiamas su kei¢iamais lipdukais.

1 Pritvirtinkite savo mégstama lipduka ant rankenélés (pav. 2)

Pastaba. Tinkamai sulygiuokite lipduko iSpjovas ir rankenélés

priekinéje dalyje esancius mygtukus.

Sepetélio galvutés uzdéjimas

1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai bty toje pacioje
puseje, kaip ir priekineé rankenelés (pav. 3) dalis.

2 Stipriai spauskite sepetélio galvute ant metalinio velenélio, kol ji
sustos.
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Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés yra mazas tarpelis.

,Sonicare” jkrovimas

1 |kiskite jkroviklj i elektros lizda.

2 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio (pav. 4).

Maitinimo jjungimo / iSjungimo mygtuko baterijos jkrovos
indikatorius mirksi ir rankenélé du kartus pypteli, tai informuoja
apie danty Sepetélio jkrovima.

Visiskai jkrovus ,Philis Sonicare®, baterijos jkrovos indikatorius
nustoja mirkséti ir lieka Sviesti.

Pastaba. Jei ,Philips Sonicare” baterija baigia iSsikrauti, pasibaigus

valymo ciklui isgirsite 3 pypteléjimus ir baterijos jkrovos indikatorius
greitai mirkses 30 sekundziy.

Pastaba. Kad baterija visada bUty jkrauta, nenaudojama ,Philips
Sonicare” danty Sepetélj laikykite jkroviklyje. |krovimo indikatorius
mirksi, kol danty Sepetélis visiSkai jkraunamas.

»,Bluetooth“ rysys
Pries pradédami sujungimo procedira patikrinkite, ar jasy jrenginyje
naudojama ,Bluetooth® 4.0 arba naujesné versija.

Pastaba. Naujausia informacija apie prietaiso suderinamuma
pateikta ,App Store* arba ,Google Play*“.

JUGsy danty Sepetélio prijungimas

1 Atsisiyskite programéle ,Philips Sonicare For Kids® iS ,App Store*
arba ,Google Play*.

2 Pries paleisdami programéle patikrinkite, ar jasy mobiliajame
jrenginyje jjungtas ,Bluetooth®. Norédami jjungti ,Bluetooth®, zr.
savo mobiliojo jrenginio nustatymus.

3 Atidarykite ,Philips Sonicare For Kids® programéle ir vykdykite
instrukcijas, rodomas jusy mobiliajame jrenginyje.

4 Norédami prijungti danty Sepetelj prie programeéles, jjunkite danty
Sepetelj, paspausdami maitinimo jjungimo ir isjungimo mygtuka
arba valymo rezimo mygtuka.

Pastaba. [junkite danty Sepetélj tik tada, kai jis nuimtas nuo
ikroviklio.



Lietuviskai 69

Programeélé automatiskai susijungia su danty Sepetéliu. Jei danty
Sepetelis neprisijungia, atlikite trik&iy paieskos ir salinimo veiksmus,
pateikiamus programeléje.

Pastaba. Naudodami danty Sepeteélj laikykite mobilujj jrenginj
netoli danty Sepetelio. Laikykite savo mobilyjj jrenginj saugiai,
sausoje vietoje.

,Philips Sonicare“ naudojimas

Rekomenduojama, kad jaunesniems nei 8 mety vaikams dantis valyty
tévai arba suauge priziGrintys asmenys.

Danty valymo nurodymai

1
2

Suslapinkite Serelius ir uzdekite nedidelj kiekj danty pastos.

Danty Sepetélio Serelius priglauskite prie danty ir pasuke nedideliu
(45 laipsniy) kampu spauskite tvirtai, kad Sepetélio Sereliai siekty
dantenas (pav. 5), arba buty netoli juy.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras visada liesty
dantis.

Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kad jjungtuméte
,Philips Sonicare*.

Kad maksimizuotumeéte ,Philips Sonicare” veiksminguma, Svelniai
spauskite ir leiskite ,Philips Sonicare* danty Sepetukui valyti jisy
dantis. Negrandykite.

Létai judinkite Sepetélio galvute skersai danty nedideliais judesiais
pirmyn ir atgal, kad ilgesni Sereliai pasiekty tarpdandius. Teskite
Siuos judesius visa laika valydami.

Noredami nuvalyti vidine priekiniu danty puse, pakreipkite
Sepetélio rankenéle j beveik vertikalig padétj ir ant kiekvieno
danties (pav. 6) atlikite kelis vertikalius persidengiancius valymo
judesius.

Pastaba. Norédami jsitikinti, kad tolygiai iSvalete visus dantis,
padalykite burna j 4 dalis naudodami ,Quadpacer” funkcija.
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7 Valyti pradeékite 1 dalyje (virSutiniy danty iSoréje) ir valykite 30
sekundziy, paskui pereikite prie 2 dalies (virsutiniy danty vidaus).
Paskui valykite 3 dalj (apatiniy danty isore) ir valykite 30
sekundziy, paskui pereikite prie 4 dalies (apatiniy danty vidaus)
(pav. 7).

8 Kai baigsite valymo cikla, galite skirti papildomo laiko ir nuvalyti
kramtomajj dantu pavirSiy bei vietas, kur kaupiasi (pav. 15)
apnasos. Taip pat galite nuvalyti liezuvi jjungtu ar iSjungtu
Sepeteéliu - kaip jums labiau patinka.

Jasy ,Philips Sonicare” saugu naudoti:

- kabéms (valant kabes, Sepetélio galvutés greiciau susidevi).

- danty rekonstrukcijoms (plomboms, karGnéléms, apvalkalams).
Pastaba. Atliekant klinikinius tyrimus naudojant ,Sonicare*,
rankenéle turi bati visiSkai jkrauta ir iSjungta ,Easy-start” funkcija.

Danty valymo rezimai

,Philips Sonicare* automatiskai pradeda nuo numatytojo auksto

rezimo.

1 Norédami perjungti rezima (pav. 9) paspauskite valymo rezimo
mygtuka.

Zalias rezimo indikatorius parodo pasirinkta rezima.

- Aukstas rezimas: Visos galios rezimas skirtas vyresniems /

savarankiskai valantiems dantis.

- Zemas rezimas: Sumazintos galios reZimas, skirtas mokyti ir
supazindinti jaunesnius vaikus su ,Sonic*.

Funkcijos
~KidTimer*

- KidTimer groja sveikinimo garsu seka pasibaigus is anksto
nustatytam valymo laikui. Be to, ,KidTimer“ automatiskai isjungia
rankenéle, kai valymo ciklas baigtas.

- Naudojant auksta reZzima, ,KidTimer* nustatytas 2 minutéms.
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- Naudojant Zzema rezima, ,KidTimer“ nustatytas 1 minutei ir iS léto
didinamas laikui bégant. Laiko didinimas padeda maziems
vaikams pasiekti stomatologo rekomenduojama 2 minuciy valymo
laika.

Pastaba. Paaiskinkite vaikui, kad dantys turi bt valomi, kol pasigirs

sveikinimo melodija ir danty Sepetélis iSsijungs.

. KidPacer*

,Sonicare For Kids* naudoja trumpas tony serijas, kad ispéty dantis
valantj asmenj pereiti prie kito burnos ketvircio valymo, o valymo
ciklas pries automatiskai iSjungiant baigiamas sveikinimo melodija.
Taip uztikrinama, kad visi vaiko dantys iSvalomi kruopsdiai (zr. ,Dantuy
valymo instrukcijos®).

Pastaba. Paaiskinkite vaikui, kad dantys turi bati valomi, kol pasigirs
sveikinimo melodija ir danty Sepetélis iSsijungs.

Easy-start

Per pirmuosius 14 danty valymuy ,Easy-start” funkcija Svelniai didina
galinguma, kad priprastumete prie danty valymo naudojant ,Philips
Sonicare®. ,Sonicare For Kids* pateikiamas su jjungta lengvos pradzios
funkdcija ,Easy-start”.

Pastaba. Kiekvienas iS pirmujy 14 valymy turi trukti maziausiai 1
minute, kad bGty padaryta atitinkama pazanga naudojant ,Easy-
start” funkdija.

~Easy-start” funkcijos jjungimas ir iSjungimas

1 Rankenéle uzdeékite ant jkroviklio.

LEasy-start” jjungimas:Paspauskite ir 2 sekundes laikykite paspausta
maitinimo jjungimo / ijungimo mygtuka. Isgirsite 2 pypteléjimus, kurie
nurodo, kad ,Easy-start” funkcija aktyvinta.,Easy-start®
iSjungimas:Paspauskite ir 2 sekundes laikykite paspausta maitinimo
ijlungimo / isSjungimo mygtuka. ISgirsite 1 pypteléjima, kuris nurodo,
kad ,Easy-start“ funkcija isjungta.

Pastaba. Po pradinio etapo naudoti ,Easy-start funkcija

nerekomenduojama, nes taip sumazinamas ,Philips Sonicare®
veiksmingumas salinant apnasas.
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Valymas

Ispéjimas. Neplaukite Sepetélio galvuciy, rankenélés ar
kroviklio indaplovéje.

Danty Sepetélio rankenélé
1 Nuimkite Sepetélio galvute ir nuskalaukite plotga apie metalinj

veleneélj Siltu vandeniu. BUtinai pasalinkite visus danty pastos (pav.
10) likudius.

Démesio! Nespauskite metalinio velenélio guminio tarpiklio
naudodami astrius daiktus, nes galite ji sugadinti.

2 Nuvalykite rankeneélés pavirsiy drégna sluoste.

Sepetélio galvute
1 |ISskalaukite Sepetélio galvute ir Serelius kiekviena karta panaudoje
(pav. M).

lkroviklis

1 Pries valydami prietaisa, iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

2 Nuvalykite kroviklio pavirsiy drégna sluoste. Butinai nuo jkroviklio
pavirsiy pasalinkite danty pastos ir kitus likucius.

Laikymas

Jei neketinate naudoti ,Sonicare” ilgesnj laika, atjunkite jkroviklj nuo
elektros lizdo, nuvalykite jj ir laikykite vesioje, sausoje vietoje,
apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Pakeitimas

Sepeteho galvute
Norint pasiekti optimaliy rezultaty bdtina keisti ,Sonicare”
Sepetélio galvutes kas 3 meénesius.

- Naudokite tik kei¢iamas ,Sonicare For Kids* sepetélio galvutes.

- Sepetélio galvute galima i¥mesti su jprastomis buitinemis
atliekomis.
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Perdirbimas

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima imesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES) (pav. 16).

Sis simbolis reigkia, kad $iame gaminyje yra imontuotas
pakartotinai jkraunamas maitinimo elementas, kurio negalima
idmesti su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 17) (2006/66/EB).
Prasome perduoti jisy gaminj j oficialy surinkimo punkta arba
LPhilips* prieziUros centrg, kad pakartotinai jkraunama baterija
pasalinty specialistai.

Laikykités jlsy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy bei
jikraunamy maitinimo elementy surinkimas. Tinkamas tokiy
gaminiy utilizavimas padeés iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamuy baterijy iSémimas

Ispéjimas. Jkraunama maitinimo elementaq iSimkite tik tada,
kai iSmetate prietaisa. ISimdami maitinimo elementa
uztikrinkite, kad jis buty visiSkai iSeikvotas.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterijg, reikés plokscio
(standartinio) atsuktuvo.Atlikdami toliau nurodytus veiksmus,
laikykites pagrindiniy saugos taisykliy. Butinai apsaugokite akis,
rankas, pirstus ir pavirsiy, ant kurio dirbate.

1

Norédami pasalinti visa ikraunamos baterijos jkrova, nuimkite
rankenéle nuo jkroviklio, jjunkite ,Philips Sonicare” ir leiskite veikt,
kol sustos. Kartokite sj veiksma tol, kol nebegalésite jjungti ,Philips
Sonicare®.

Istatykite atsuktuva i anga rankenélés apacioje ir sukite pries
laikrodZio rodykle, kol tarp apatinio dangtelio ir rankenéles (pav.
12) pamatysite tarpelj.

Istatykite atsuktuva j anga ir nuimkite apatinj dangtelj nuo
rankenélés (pav. 13).

Apverskite rankenéle ir pastumkite zemyn velenélj, kad galétuméte
atlaisvinti vidines rankenélés (pav. 14) dalis.
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5 |statykite atsuktuva po elektros grandineés plokste prie baterijos
jungciy ir pasukite, kad nutrauktuméte laidus. ISimkite elektros
grandinés plokste ir istraukite baterijg iS plastikinio laikiklio (pav.
15).

Dabar jkraunama baterija galima perdirbti arba pasalinti, o likusig

prietaiso dalj atitinkamai iSmesti.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite

www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinés garantijos

lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Tarptautines garantijos nuostatos netaikomos:

- Sepeteliy galvutéms;

- apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas atsargines
dalis;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nerdpestingumo, keitimo ar neteiséto remonto;

- jprastam nusidévejimui, jskaitant nuskilimus, ibrézimus,
nutrynimus, spalvos pakitima ar isSblukima.
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Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készilék hasznalata elott figyelmesen olvassa el a fontos
tudnivaldkat, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.

Megjegyzés: A kilonb6zé modellek esetében a tartozékok és a
funkciok eltérhetnek. Egyes modellek példaul fertdtlenitdvel erkeznek
vagy Bluetooth képességgel rendelkeznek.

Veszély

- Tartsa a toltét és/vagy a fertdtlenitdt viztdl
tavol. Ne helyezze és ne tarolja a készUleket
olyan helyen, ahonnan leeshet, vagy
ahonnan beranthato kadba vagy
mosdokagyloba.

- Ne meritse a toltot és/vagy a fertétlenitdt
vizbe vagy mas folyadekba.

- Tisztitas utan a fali aljzathoz valo
csatlakoztatas elétt ellendrizze, hogy a toltd
és/vagy a fertotlenitd teljesen megszaradt-
e.

Magyar
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Vigyazat!

- A keészuleket gyermekek és csdkkent fizikai,
erzekelesi vagy szellemi kepessegekkel
rendelkezo, vagy a keszilek
muUkodteteseben jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a keszulek
biztonsagos mukddtetesenek modijat es az
azzal jaro veszelyeket. A tisztitast és a
felhnasznald altal is vegezhetd karbantartast
nem vegezhetik gyermekek fellgyelet
nelkal.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
keszulekkel.

- Ne hasznalja tovabb, ha a készulek
barmilyen modon karosodott (fogkefefej,
fogkefenyél, toltd és/vagy a fertdtlenitd).

- A halozati kabel nem cserélhetd. Serllése
esetén a toltd és/vagy a fertdtlenitd nem
hasznalhato.

- A kockazatok elkerllese érdekeben a toltdt
és/vagy a fertétlenitdét mindig eredeti
tipusura cseréltesse ki.
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- A készUlék nem tartalmaz a felhasznald altal
javithato alkatrészt. Ha a készulék
meghibasodott, lépjen kapcsolatba az On
orszagaban (lasd: 'Garancia és
terméktamogatas') illetékes
vevdszolgalattal.

- Tartsa tavol a kabelt a meleg felUletektol.

- Ne hasznalja a toltbegyseget szabadtéeren
vagy felmelegedett felUletek kdzeleben.

Figyelem!

- Ne tisztitsa a fogkefefejet, a nyelet, a toltot,
a toltod fedelet és a fertdtlenitdt
mosogatogepben.

- Ha az elmult 2 honapban szajsebészeti
mutétje volt, kérje ki fogorvosa tanacsat,
mieldtt a keszuléket hasznalna.

- Forduljon fogorvosahoz, ha a készulék
hasznalata soran tulzott vérzés jelentkezik,
vagy ha a vérzés 1 hét hasznalat utan sem
szUnik meg. Abban az esetben is forduljon
fogorvosahoz, ha kényelmetlen érzést vagy
fajdalmat érez a készulék hasznalata soran.
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Ez a Philips készulék megfelel az
elektromagneses eszkdzdkre vonatkozo
biztonsagi szabvanyoknak. Ha szivritmus-
szabalyozoja vagy egyeéb beépitett
gyogyaszati eszkdze van, a készulék
hasznalata elétt forduljon kezeldorvosahoz
vagy a gyogyaszati eszkdz gyartdjahoz.

Ha egeszseglgyi aggalya merll fel, a
keszUlek hasznalata elott forduljon
orvosahoz.

A készUleket kizarolag a fogak, aziny és a
nyelv tisztitasara tervezték. Ne hasznalja
mas celra. Kellemetlen érzes vagy fajdalom
esetén ne hasznalja tovabb a készuléeket, és
keresse fel orvosat.

A készllek a személyes higienia
fenntartasanak eszkdze. Ne hasznalja tdbb
kUldnb 6z paciensnéel fogaszati
gyakorlatban vagy fogaszati intézmeényben.
Csak a Philips Sonicare altal ajanlott
fogkefefejjel hasznalja a készuléket.

Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a
sorték torottek vagy hajlottak. 3 havonta
cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopas jelei
mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje.
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- Ha a fogkrém peroxidot, szodabikarbonat
vagy bikarbonatot tartalmaz (fehéritd
fogkrémeknél jellemzd), minden egyes
hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a
fogkefefejet szappanos vizzel. Ezaltal
megeldzhetd a mlianyag repedezése.

- Ne hasznalja illoolajat vagy kokuszolajat
tartalmazo termekekkel. Az ilyen
termekekkel valo erintkezes a sortecsomok
kihullasahoz vezethet.

Elektromagneses mezok (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes
vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Radioberendezésre vonatkozo iranyelv

A Philips ezuton kijelenti, hogy a radiofrekvencias interfésszel
(Bluetooth) rendelkezé elektromos fogkefék megfelelnek a
2014/53/EU iranyelv eldirasainak.

Az EK-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovegének masolata
megtekinthetd a kdvetkezd cimen: a www.philips.com/support
weboldalra,

Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és tdvozoljuk a Philips
vilagaban! A Philips altal biztositott tamogatas teljes koru
igénybeveételéhez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Altalanos leiras (1. abra)
1 Higiénikus utazotok
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Fogkefefej

Csuszasmentes markolattal ellatott fogantyu
Be-/kikapcsologomb az akkumulator toltésének jelzéfényével
Panel a kedvenc matricanak

Fogmosasi Uzemmod gomb az Uzemmaodok jelzéfényével
Toltod

Matrica

o~NOYUT” WN

Elokészités a hasznalatra

A kedvenc matrica felragasztasa

A Sonicare For Kids termékhez cserélheté matricak tartoznak.

1 Ragassza fel a kedvenc matricgjat a nyélre (2 abra).

Megjegyzés: Ugyelien arra, hogy megfeleléen odaigazitsa a matrica

kivagott részeit a nyél elulsé felén talalhaté gombokhoz.

A fogkefefej felhelyezése

1 A fogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a nyél (3 dbra) eltlsd
felével megegyezd iranyba mutassanak.

2 Nyomija le hatarozottan a fogkefe fejét a fémtengelyre Utkozésig.
Megjegyzés: Van egy kis rés a fogkefefej és a nyél kozott.

A Sonicare fogkefe toltése
1 Csatlakoztassa a toltdéegyseget egy fali aljzatba.
2 Helyezze a nyelet a toltbegységre (4 dbra).

= A be-/kikapcsologombon talalhatd, az akkumulator toltését
jelzd fény villogassal jelzi, hogy a fogkefe aktualisan toltédik, és
ezzel egy iddben a készulék kétszer sipol.
Ha a Philips Sonicare teljesen feltoltott, az akkumulator toltési
jelzéfénye nem villog tovabb, hanem folyamatosan vilagit.

Megjegyzés: Ha a Philips Sonicare akkumulatoranak toltottségi szintje
alacsony, a fogmosasi ciklus befejeztével 3 sipolas hallhato, és az
akkumulator toltését jelzé fény 30 masodpercig gyorsan villog.

Megjegyzés: Amikor nem hasznalja a Philips Sonicare fogkefét,
tarolhatja a toltdegységen, igy biztosithatja, hogy a készulék mindig
teljesen feltoltott allapotban legyen. A toltésjelzd folyamatosan villog,
amig a fogkefe toltése tart.
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Bluetooth-csatlakozas

Mieldtt megkezdené a csatlakozasi folyamatot, gyézddjon meg arrol,
hogy a mobileszkdzdn a Bluetooth 4.0-s vagy Ujabb verzidja fut.
Megjegyzés: Az eszkoz-kompatibilitdssal kapcsolatos legfrissebb

informaciokert latogasson el az App Store vagy a Google Play
oldalara.

A fogkefe csatlakoztatasa

1 Toltse le a Philips Sonicare For Kids alkalmazast az App Store vagy
a Google Play oldalarol.

2 Az alkalmazas megnyitasa elétt gydzoddjon meg arrol, hogy a
Bluetooth be van kapcsolva a mobileszkdzén. Ellenérizze a
mobileszk6z bedllitdsait a Bluetooth bekapcsolasahoz.

3 Nyissa meg a Philips Sonicare For Kids alkalmazast, és kovesse a
mobileszk6zdn megjelend utasitasokat.

4 A fogkefe alkalmazashoz valo csatlakoztatasahoz kapcsolja be a
fogkefét a be-/kikapcsoldgombbal vagy a fogmosas mod
gombjaval.

Megjegyzés: Gybzodjdon meg arrél, hogy a fogkefe nincs toltdn
olyankor, amikor bekapcsolja.

5 Az alkalmazas automatikusan csatlakozik a fogkeféhez. Ha
meégsem csatlakozna a fogkefe, kbvesse az alkalmazas
problémamegoldod [épéseit.

Megjegyzés: Tartsa mobileszkozét a fogkefe kdzelében a fogkefe
hasznalata kozben. Gyéz6djon meg arrél, hogy a mobileszkdz
biztonsagos, szaraz helyen van.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

8 éven aluli gyermekek esetén javasoljuk, hogy szil6 vagy felndtt
gondviseld hajtsa végre a fogmosast.

Utasitasok fogmosashoz
1 Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag fogkrémet.



82 Magyar

2 Helyezze a fogkefe sortéit a fogahoz Ugy, hogy az kisse (45 fokban)

a foginy széle felé déljon. Hatarozottan nyomja a fogkefét az
inyvonalhoz, vagy az inyvonal (5 abra) ala, hogy a sorték hozza
tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kdzepét a fogakon.

A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare
készuléket.

Enyhe nyomassal érheti el a Philips Sonicare fogkefe maximalis
hatékonysagat. Hagyja, hogy a Philips Sonicare fogkefe dolgozzon
On helyett. Ne dérzsolie a fogakat.

Finom eldére-hatra mozdulatokkal lassan mozgassa a fogkefefejet
a fogain, hogy a hosszabb sorték a fogak kozé is bejussanak.
Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosasi ciklus alatt.

Az elsé fogak belsé fellletének megtisztitasahoz tartsa a fogkefe
markolatat félig fuggdlegesen, majd fuggbleges
tisztitbrozdulatokkal haladjon at az ésszes fogon (6 abra).
Megjegyzés: Ahhoz, hogy a fogmosas egyenletes legyen a szdjlreg
minden részén, ossza fel a szajlregét 4 részre a Quadpacer
funkcioval.

Kezdje a fogmosast az 1. résszel (felsé fogsor kilsé része), és
mossa 30 masodpercig, mieldtt a 2. résszel folytatja (felsé fogsor
belsé része). Folytassa a 3. résszel (alsé fogsor kilsé része), és
mossa 30 masodpercig, miel6tt a 4. résszel folytatja (alsé fogsor
belsé része) (7 abra).

A fogmosasi ciklus befejezése utan tovabbi idoét fordithat a fogak
ragofeluleteinek és a foltos felliletek mosasara (15 abra). A nyelv
tetszés szerint ki- vagy bekapcsolt fogkefével is megtisztithato.

Biztonsagosan hasznalhatja a Philips Sonicare fogkeféjét:

Fogszabalyozon (ebben az esetben a fogkefe sortéi hamarabb
elkopnak).

Fogaszati potlasokon (tdmeés, korona, héj).

Megjegyzés: A Sonicare klinikai kutatasokhoz valo hasznalata

esetén a nyélnek teljesen feltoltott allapotban kell lennie, és ki kell
kapcsolni az Easy-start funkciot.
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Fogmosasi lizemmodok

A Philips Sonicare fogkefe automatikusan az alapértelmezett magas

fokozatu Uzemmaodban indul.

1 Afogmosasi Gzemmod gomb megnyomasaval valthat az
Uzemmodok (9 abra) kozott.
A z6ld Uzemmodijelzd fény jelzi a kivalasztott Gzemmodot.

- Magas fokozatu Uzemmaod: Teljes erdsségli Uzemmaod
idésebbek/a készuléket onalléan hasznaldk részére.

- Alacsony fokozatu Uzemmod: Csokkentett erédsségll zemmaod a

kisebb gyerekek fogmosasra tanitasahoz, illetve a Sonicare
készulékhez vald szoktatasahoz.

Jellemzok

KidTimer id6zit6

- A KidTimer egy elismerd hangot jatszik le az elére beallitott
fogmosasi idétartam elteltével. Tovabba a KidTimer markolata
automatikusan kikapcsol, amikor a fogmosas ciklusa befejezddott.

- Magas fokozatu Uzemmodban a KidTimer iddzitd 2 percre van
bedllitva.

- Alacsony fokozatu izemmodban a KidTimer idézité 1 percre van
beallitva, és az ido elteltével fokozatosan né. Az id6 elérehaladasa
segit a kisgyermekek szamara elérni a fogorvosok altal javasolt 2
perces fogmosasi idot.

Megjegyzés: Kérje meg gyermekeét, hogy addig mossa a fogat, amig

nem hallja a gratulald hangjelzést, és a fogkefe ki nem kapcsol.

KidPacer segéd

A Sonicare For Kids alkalmazas rovid hangjelzések sorozataval
figyelmezteti a fogmosast végzdt, hogy haladjon tovabb a szajureg
soron kdvetkezd fogmosasi negyedére, majd hangjelzéssel gratuldl a
sikeres fogmosashoz, mieldtt automatikusan kikapcsolna. Ezzel
biztosithato, hogy a gyermek fogai alapos és atfogo tisztitasban
részeslljenek (lasd az ,Utasitasok fogmosashoz” cimu részt).

Megjegyzés: Kérje meg gyermekeét, hogy addig mossa a fogat, amig
nem hallja a gratulald hangjelzést, és a fogkefe ki nem kapcsol.
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Easy-start funkcio

Az Easy-start funkcid enyhén noveli a teljesitményt az els6 14
fogmosas soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare termékkel
valo fogmosashoz. A Sonicare For Kids készuléknél alapértelmezetten
be van kapcsolva az Easy-start program funkcio.

Megjegyzés: Az elsd 14 fogmosasnak legalabb 1 perc hosszusagunak
kell lennie az Easy-start program szoktatasi ciklusanak hatékony
végrehajtasahoz.

Az Easy-start program bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

1 Helyezze a markolatot a toltdegységre.

Az Easy-start funkcid bekapcsolasa:Nyomia le a be- és
kikapcsologombot, és tartsa ugy kortlbelul 2 masodpercig. Ket
hangjelzés hallhatod, amely jelzi, hogy az Easy-start program
bekapcsolt Az Easy-start funkcio kikapcsolasa:Nyomia le a be- és
kikapcsoldogombot, és tartsa ugy kortlbelul 2 masodpercig. Egy
hangjelzés jelzi azt, amikor az Easy-start program kikapcsol.
Megjegyzés: Az Easy-start funkcid hasznalata nem ajanlott a kezdeti

szoktatasi ciklust kovetden, és csokkenti a Philips Sonicare
hatékonysagat a lepedék eltavolitasaban.

Tisztitas

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa a fogkefefejeket, a
fogkefenyelet vagy a tolt6egységet mosogatogépben.

Fogkefe markolata

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd dblitse le a fém tengely terlletét
meleg vizzel. Ugyeljen arra, hogy eltavolitsa a késziiléken maradt
fogkrémet (10 abra).

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen lévé gumitomitést éles
targyakkal, mivel azzal sériilést okozhat.

2 A markolat teljes fellletét nedves ruhaval torolje le.

Kefefej

1 Oblitse le a fogkefefejet és a sdrtéket minden egyes hasznalat (11
abra) utan.
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Toltoé

1

Tisztitas el6tt huzza ki a toltd haldzati dugdjat a fali aljzatbol.

2 Atoltd feluletét nedves ruhaval torolje le. Gondoskodjon a toltd

fellletének fogkremtoél vagy egyéb szennyezddéstdl vald
megtisztitasarol.

Tarolas

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a Sonicare fogkefét, hizza ki a
toltdt, tisztitsa meg, majd tegye hlivos, szaraz, kozvetlen napfénytdl
veédett helyre.

Csere
Kefefe]

Haromhavonta cserélje a Sonicare fogkefefejeket a megfeleld
eredmeny elérése érdekében.

Kizarolag a Sonicare For Kids készulékhez valod fogkefefejet
hasznaljon.

A kefefej normal haztartasi hulladékkeént kezelendd.

U]rahasznos1tas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal
haztartasi hulladékként (2012/19/EU) (16 abra).

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék beépitett Ujratolthetd
akkumulatort tartalmaz, amelyet nem szabad haztartasi
hulladékként (17 abra) kezelni (2006/66/EK). Kérjuk, hogy vigye el
a készuléket egy hivatalos gyUjtéhelyre vagy egy Philips
szervizkdzpontba, hogy szakember tavolitsa el az akkumulatort.
Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulatorok
és egyszer hasznalatos elemek kulon torténd hulladékgylijtésére
vonatkozo orszagos eldirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUijt a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmeények megeldzéséhez.
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Az akkumulator eltavolitasa

Figyelmeztetés: Az akkumulatort csak akkor tavolitsa el, ha
leselejtezi a késziiléket. Az akkumulator eltavolitasa el6tt
gy6z6djon meg arrol, hogy teljesen lemeriilt.

Az akkumulator eltavolitasahoz lapos feju (normal) csavarhuzora lesz
szUksége.Tartsa be az alapvetd ovintézkedéseket az alabbi [épések
kovetésekor. Gondoskodjon a szem, a kéz, az ujjak és a munkafelllet
veédelmérdl.

1

Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le a nyelet a
toltdegységrol, kapcsolja be a Philips Sonicare fogkefét, és
mUkddtesse mindaddig, amig az magatol le nem all. Ismételje a
fenti lépést addig, amig mar nem tudija Ujra bekapcsolni a Philips
Sonicare fogkefét.

Helyezzen csavarhuzot a nyél aljan levé résbe, és forgassa el

az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba, amig rést nem lat az
also fedél és a nyél (12 abra) kozott.

Helyezze a csavarhlzot a résbe, majd feszegesse le az also fedelet
anyelrél (13 abra).

Tartsa a fogkefenyelet fejjel lefelé, és nyomja be a tengelyt a nyél
(14 abra) belsé alkatrészeinek kioldasahoz.

Helyezze be a csavarhlzot az aramkori lap ala, az akkumulator
érintkezdéi mellé, majd az érintkezés megszakitasahoz csavarja el.
Tavolitsa el az aramkori lapot, és emelje fel az akkumulatort a
muanyag tartorol (15 abra).

Hasznositsa Ujra az akkumulatort, vagy dobija ki, és a készulék tobbi
részét is megfelelden szelektalva dobja ki.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciéra vagy tamogatasra van szUksége, latogasson el a
www.philips.hu/support weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte
érvényes garancialevelet.

A garancia korlatozasai

A nemzetkozi garanciafeltételek nem vonatkoznak a kévetkezd
alkatrészekre:
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Fogkefefejek.

A nem engedélyezett cserealkatrészek hasznalatabol eredd kar.
Helytelen hasznalatbol, rongalasbol, gondatlansagbol,
modositasbol vagy jogosulatlan karbantartasbol adodo kar.
Normalis elhasznalddas, letorés, karcolds, kopas, elszinezddés
vagy szinvesztés.
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Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie
z podanymi informacjami, ktére moga by¢ przydatne rowniez w
podzZniejszej eksploatacii.

Uwaga: Akcesoria i funkcje roznych modeli roznig sie miedzy soba. Na

przyktad, niektore modele sa wyposazone w dezynfektor lub

Bluetooth.

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj tadowarke i/lub dezynfektor z dala
od wody. Nie ktadz ani nie przechowuj
urzadzenia w miejscu, z ktorego moze spasc
lub zostac wciggniety do wanny, umywalki,
zlewu itp.

- Nie zanurzaj tadowarki i/lub dezynfektora w
wodzie ani w innym ptynie.

- Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze
tadowarka i dezynfektor sg catkowicie
suche, zanim podtaczysz je do gniazdka
elektrycznego.

Polski
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Ostrzezenie

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez
dziedi i przez osoby o obnizonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci
sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor
lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby
zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac
czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Dziedi nie powinny bawic sie sprzetem.

- Jezeli urzadzenie jest w jakikolwiek sposob
uszkodzone (gtdwka szczoteczki, uchwyt
szczoteczki, tadowarka i/lub dezynfektor),
nie uzywaj go.

- Przewodu sieciowego nie mozna wymienic.
Uszkodzenie przewodu powoduije, ze
tadowarka i/lub dezynfektor nie nadaje sie
do uzytku.

- tadowarke i/lub dezynfektor nalezy zawsze
wymieni¢ na nowy element tego samego
typu, aby unikngc niebezpieczenstwa.



90 Polski

- To urzadzenie nie zawiera elementow, ktore
mozna samodzielnie wymienic lub naprawic.
Jesli urzadzenie jest uszkodzone, skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju
(patrz 'Gwarancja i pomoc techniczna').

- Trzymaj przewod sieciowy z dala od
rozgrzanych powierzchni.

Uwaga

- Nie myj gtowki szczoteczki, uchwytu,
obudowy tadowarki ani dezynfektora w
zmywarce.

- W przypadku przejscia operacji szczeki lub
dzigset w ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed
pierwszym uzyciem urzadzenia skonsultuj
sie ze stomatologiem.

- Skonsultuj sie ze stomatologiem, jesli po
skorzystaniu z urzadzenia wystapi silne
krwawienie lub jesli krwawienie nie ustgpi
po tygodniu uzytkowania. Skonsultuj sie ze
stomatologiem, jesli uzywanie urzadzenia
jest nieprzyjemne lub sprawia bol.
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To urzadzenie firmy Philips spetnia
wymagania norm bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzen
elektromagnetycznych. Jesli masz
wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem wszczepionego
urzadzenia.

Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z
lekarzem.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do czyszczenia zebow, dzigsetijezyka. Nie
nalezy go uzywac do zadnych innych celow.
Jesli podczas uzywania szczoteczki
zaczniesz odczuwac dyskomfort lub bol,
przerwij korzystanie z urzadzenia i
skonsultuj sie z lekarzem.

To urzadzenie do higieny osobistej, ktore nie
jest przeznaczone do uzytku przez wieksza
liczbe pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

Nie uzywaj gtobwek innych niz zalecane przez
Philips Sonicare.
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- Nie uzywaj gtowki z potamanym lub
wygietym witosiem. Wymieniaj gtowke
szczoteczki co 3 miesigce lub czesciej, gdy
widoczne sg slady zuzycia.

- Jesli pasta do zebow zawiera nadtlenki,
sode oczyszczong lub wodoroweglany
(czesto wystepujace w pastach
wybielajgcych), po kazdym uzyciu doktadnie
wyczysc gtowke szczoteczki wodag z
mydtem. Zapobiega to pekaniu plastiku.

- Unikac kontaktu z produktami zawierajgcymi
olejki eteryczne lub olej kokosowy. Moze to
powodowac wypadanie wtosia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego
Philips niniejszym oswiadcza, ze szczoteczki elektryczne z interfejsem
czestotliwosci radiowej (Bluetooth) sg zgodne z dyrektywa
2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym www.philips.com/support

Interfejs czestotliwosci radiowych w tym produkcie dziata z
czestotliwoscia 13,56 MHz

Maksymalna moc fal radiowych wysytanych przez urzadzenie wynosi
30,16 dBm.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow
Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Kapturek ochronny

Wymienna gtowka szczoteczki

Uchwyt szczoteczki

Wytacznik zasilania ze wskaznikiem tadowania akumulatora
Panel na Twoja ulubiona naklejke

Przycisk programu szczotkowania ze wskaznikami programu
tadowarka

Wymienne naklejki

coNOYUh~wWN

Przygotowanie do uzycia

Naklejanie Twojej ulubionej naklejki

Szczoteczka Sonicare For Kids jest wyposazona w wymienne naklejki.

1 Naklejanie Twojej ulubionej naklejki na uchwyt (rys. 2).

Uwaga: Otwory na naklejce powinny byc¢ dopasowane do przyciskow

z przodu uchwytu.

Zakladanie wymienne gtowki szczoteczki

1 Dopasuj gtowke szczoteczki tak, aby witosie skierowane byto w tym
samym kierunku, co przéd uchwytu (rys. 3).

2 Mocno docisnij gtowke szczoteczki do metalowego trzonka, az
poczujesz opor.
Uwaga: Miedzy gtowka szczoteczki a uchwytem szczoteczki jest
niewielka przerwa.

tadowanie szczoteczki Sonicare

1 Witoz wtyczke tadowarki do gniazdka elektrycznego.

2 Umiesc¢ uchwyt na tadowarce (rys. 4).
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Wskaznik tadowania akumulatora na wytaczniku zasilania
zacznie migad, a uchwyt szczoteczki wygeneruje dwa sygnaty
dzwiekowe, co oznacza, ze trwa tadowanie szczoteczki.

Gdy szczoteczka Philips Sonicare jest w petni natadowana,
wskaznik tadowania akumulatora przestaje migac i pozostaje
wiaczony.

Uwaga: Jesli akumulator szczoteczki Philips Sonicare bedzie bliski
roztadowania, ustyszysz 3 sygnaty dzwiekowe, a wskaznik tadowania
akumulatora bedzie szybko migac przez 30 sekund po uzyciu.

Uwaga: Aby mie¢ pewnosc¢, ze akumulator jest zawsze natadowany,
mozna umiesci¢ uchwyt szczoteczki Philips Sonicare w tadowarce na
czas, gdy szczoteczka nie jest uzywana. Wskaznik tadowania miga do
czasu petnego natadowania szczoteczki.

Lacznosc Bluetooth

Przed przystapieniem do nawigzania potaczenia sprawdz, czy Twoje
urzadzenie mobilne jest wyposazone w modut Bluetooth 4.0 lub
nowszy.

Uwaga: W celu uzyskania najnowszych informacji na temat
zgodnosci urzadzen nalezy odwiedzic sklep App Store lub Google
Play.

Podtaczanie szczoteczki

1

2

Pobierz aplikacje Philips Sonicare For Kids ze sklepu App Store lub
Google Play.

Przed uruchomieniem aplikacji potwierdz, ze modut Bluetooth na
urzadzeniu mobilnym jest wigczony. Aby wiaczy¢ modut
Bluetooth, sprawdz ustawienia na urzadzeniu mobilnym.

Otworz aplikacje Philips Sonicare For Kids i postepuj zgodnie z
instrukcjami wyswietlanymi na urzadzeniu mobilnym.

Aby podiaczy¢ szczoteczke do aplikadii, wiacz szczoteczke do
zebow, naciskajac wytacznik zasilania lub przycisk trybu
szczotkowania.

Uwaga: Podczas witaczania szczoteczki upewnij sie,ze nie znajduje
sie na tadowarce.
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Aplikacja automatycznie potaczy sie ze szczoteczka. Jesli
szczoteczka sie nie potaczy, postepuj zgodnie z przedstawionymi
w aplikacji instrukcjami rozwiazywania problemow.

Uwaga: Podczas uzywania szczoteczki pozostaw urzadzenie
mobilne w jej poblizu. Upewnij sie, ze urzadzenie mobilne jest
bezpieczne w suchym miejscu.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Dzieci do lat 8 powinny korzystac ze szczoteczki pod nadzorem
rodzica lub opiekuna.

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebow

1
2

Zwilz wiosie szczoteczki i natoz niewielka ilos¢ pasty do zebow.
Umiesc szczoteczke w jamie ustnej tak, aby wtosie dotykato zebow
pod niewielkim katem (45 stopni). Nacisnij mocno, aby wtosie
siegneto linii dzigset lub troche ponizej linii dziaset. (rys. 5)

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caty czas dotykac
zebow.

nacisnij wytacznik zasilania, aby wiaczy¢ szczoteczke Philips
Sonicare.

W celu zwiekszenia skutecznosci czyszczenia delikatnie przycisnij
szczoteczke Philips Sonicare do zebow i pozwol jej szczotkowac za
Ciebie. Nie szoruij.

Delikatnie przesuwaj gtowke szczoteczki po zebach do przodu i do
tytu, tak aby dtuzsze wtosie mogto dotrzec do szczelin miedzy
zebami. Wykonuj te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich zebow,
przechyl uchwyt szczoteczki do potowy odlegtosci do pozyciji
pionowej i na kazdym zebie (rys. 6) wykonaj kilka pionowych,
naktadajacych sie ruchow szczotkujacych.

Uwaga: Aby doktadnie wyczysci¢ wszystkie zeby, podziel jame
ustna na 4 czesci, korzystajac z funkcji Quadpacer.
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Rozpocznij szczotkowanie czesci 1 (zewnetrzna czesc gérnych
zebow) i czysc je przez 30 sekund, zanim przejdziesz do czesci 2
(wewnetrzna czesc¢ gornych zebow). Kontynuuj szczotkowanie
czesd 3 (zewnetrzna czesc dolnych zebow) i czysc je przez 30
sekund zanim przejdziesz do czesci 4 (wewnetrzna czes¢ dolnych
zebow) (rys. 7).

Po zakonczeniu cyklu szczotkowania mozna przeznaczyc
dodatkowy czas na czyszczenie powierzchni zujgcych zebow oraz
miejsc, w ktorych powstaja (rys. 15) przebarwienia. Mozna rowniez
szczotkowac jezyk wiaczona lub wytaczong szczoteczka, w
zaleznosci od preferencii.

Szczoteczki Philips Sonicare mozna bezpiecznie uzywac na:

aparatach korekcyjnych (w takim przypadku gtowki szczoteczki
szybciej sie zuzywaja).

wypetnieniach (plomby, koronki, licowki).

Uwaga: Gdy szczoteczka Sonicare jest uzywana w badaniach

klinicznych, uchwyt nalezy w petni natadowac, a funkcje Easy-start
wytaczyc.

Programy szczotkowania

Szczoteczka Philips Sonicare jest domyslnie ustawiona na dziatanie w
programie szybkim.

1

Do przetaczania programow stuzy przycisk trybow szczotkowania
(rys. 9).

Zielony wskaznik programu informuje o wybranym programie.
Program szybki: program petnej mocy, przeznaczony dla
starszych/samodzielnych uzytkownikow.

Program wolny: mniejsza moc; program uzywany do nauki i
zapoznawania dzieci z dziataniem szczoteczki Sonicare.
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Funkcje
KidTimer

- Funkdja KidTimer odtwarza gratulacyjna melodyijke pod koniec
ustalonego czasu szczotkowania. Ponadto po zakonczeniu cyklu
szczotkowania funkdja ta automatycznie wytacza uchwyt
szczoteczki.

- W programie szybkim funkcja KidTimer jest ustawiona na 2 minuty.

- Natomiast w programie wolnym jest ustawiona na 1 minute i
stopniowo wydtuza ten czas. Wydtuzanie czasu pomaga dziecku
dojs¢ do zalecanych przez dentystow 2 minut szczotkowania.

Uwaga: Poinstruuj swoje dzieci, aby szczotkowaty zeby dopoki nie

ustysza dzwieku gratulacyjnego, a szczoteczka nie wytaczy sie.

KidPacer

Szczoteczka Sonicare For Kids emituje krotka serie dzwiekow
informujgcych uzytkownika o koniecznosci przejscia do kolejnej
czesci jamy ustnej. Zakonczenie szczotkowania jest sygnalizowane
dzwiekiem gratulacyjnym, po czym szczoteczka automatycznie sie
wytacza. Dzieki temu mozna mie¢ pewnos¢, ze dziecko doktadnie
wyszczotkowato wszystkie zeby (patrz ,Instrukcje dotyczace
szczotkowania zebow”.

Uwaga: Poinstruuj swoje dziecko, aby szczotkowato zeby dopoki nie
ustyszy dzwieku gratulacyjnego, a szczoteczka nie wytaczy sie.

Easy-start

Aby oswoic sie ze szczoteczka Philips Sonicare, funkcja Easy-start
stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych 14 szczotkowan.
Szczoteczka Sonicare For Kids jest wyposazona w funkcje Easy-start.
Uwaga: Kazde z pierwszych 14 szczotkowan musi trwac co najmniej 1
minute, aby kolejne etapy cyklu Easy-start przebiegaty prawidtowo.
Wylaczanie i wigczanie funkcji Easy-start

1 Umiesc¢ uchwyt na tadowarce.

Aby wiaczyc¢ funkcje Easy-start:Nacisnij i przytrzymaj wytacznik
zasilania przez okoto 2 sekundy. Ustyszysz 2 sygnaty dzwiekowe
informujace o wiaczeniu funkcji Easy-start. Aby wytaczy¢ funkcje
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Easy-start:Nacisnij i przytrzymaj wytacznik zasilania przez okoto 2
sekundy. Ustyszysz 1 sygnat dzwiekowy informujacy o wytaczeniu
funkcji Easy-start.

Uwaga: Nie zaleca sie korzystania z funkgji Easy-start bez zachowania

fazy poczatkowej. Zmniejsza to skutecznos¢ szczoteczki Philips
Sonicare w usuwaniu ptytki nazebnej.

Czyszczenie

Ostrzezenie: Nie czys¢ nasadki, uchwytu ani tadowarki w
zmywarce.

Uchwyt szczoteczki

1 Zdejmij gtéwke szczoteczki i wyptucz metalowy trzonek w cieptej
wodpzie. Sprawdz, czy nie zostaty na niej pozostatosci pasty do
zebow (rys. 10).

Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdujacej sie na metalowym
trzonku, nie nalezy dociska¢ ostrymi narzedziami, gdyz moze to
spowodowac jej uszkodzenie.

2 Wytrzyj catg powierzchnie urzadzenia wilgotna szmatka.

Gtowka szczoteczki
1 Po kazdym uzyciu (rys. 11) optucz gtowke szczoteczki i wiosie.

tadowarka

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotna szmatka. Upewnij sie, ze
pasta do zebow iinne pozostatosci zostaty usuniete.

Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywac szczoteczki Sonicare przez dtuzszy czas,
wyjmij wtyczke tadowarki z gniazdka elektrycznego, wyczysc
urzadzenie i ustaw je w chtodnym i suchym miejscu, gdzie nie bedzie
narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
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Wymiana
Gtowka szczoteczki

Aby uzyskac optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki szczoteczki
Sonicare co 3 miesigce.

Uzywaj wytacznie wymiennych gtowek Sonicare For Kids.
Gtowke szczoteczki mozna wyrzuc wraz z innymi odpadami
gospodarstwa domowego.

Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 16), oznacza, ze
produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie z postanowieniami
Dyrektywy 2012/19/UE.

Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 17), oznacza, ze
produkt zawiera baterie lub akumulatory, ktére podlegaja
selektywnej zbidrce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2006/66,/WE.

Takie oznakowanie informuje, ze produkt oraz baterie i
akumulatory po okresie uzytkowania, nie moga by¢ wyrzucone
wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego.

Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub
akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego sklepu,
lokalnego punktu zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz
baterie i akumulatory moga miec¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc niebezpiecznych
substandji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

W celu profesjonalnego usuniecia akumulatora nalezy udac sie do
podmiotu prowadzacego zbieranie akumulatoréw lub centrum
serwisowego firmy Philips.

Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtornych, w tym
recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktore wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste
Srodowisko naturalne.
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Wyjmowanie akumulatora

Ostrzezenie: Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia
nalezy wyjac z niego jedynie akumulator. Usuwajac
akumulator, nalezy upewnic sie, ze jest on catkowicie
roztadowany.

Aby wyjac¢ akumulator, potrzebny jest ptaski (standardowy)
Srubokret.W trakcie wykonywania tych czynnosci nalezy stosowac sie
do ponizszych zasad bezpieczenstwa. Nalezy chroni¢ oczy, dtonie,
palce oraz powierzchnie, na ktorej ustawione jest urzadzenie.

1 Aby catkowicie roztadowac akumulator, wyjmij uchwyt z tadowarki,
wiacz szczoteczke Philips Sonicare i poczekaj, az samoczynnie
zakonczy prace. Powtarzaj czynnos¢ do czasu, az nie bedzie
mozliwe uruchomienie szczoteczki Philips Sonicare.

2 Witodz srubokret w otwor u dotu uchwytu i obrdd go w lewo, az
zobaczysz szczeline miedzy dolng nasadka a uchwytem (rys. 12).

3 Wtodz srubokret w szczeline, podwaz dolng nasadke i zdejmij ja z
uchwytu (rys. 13).

4 Obroc uchwyt do géry dnem i nacisnij trzonek, aby zwolnic¢
elementy wewnetrzne uchwytu (rys. 14).

5 W16z srubokret pod ptytke drukowana (obok ztaczy akumulatora) i
przekrec srubokret w celu przerwania ztaczy. Wyjmij ptytke
drukowana, podwaz akumulator i wyjmij go z plastikowej obudowy
(rys. 15).

Akumulator mozna teraz oddac do recyklingu lub utylizacji, a

pozostate czesci urzadzenia wyrzuci¢ w odpowiednie miejsce.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacii, odwiedz
strone www.philips.com/support lub zapoznaj sie z trescia
miedzynarodowej gwarancji.

Ograniczenia gwarandji

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuije:
- Glowek szczoteczki.
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Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.

Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
brakiem konserwadiji, przerobkami lub naprawami dokonanymi
przez nieupowaznione do tego osoby.

Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan, otarc,
odbarwien ani wyblaktych kolorow.
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Informatii importante privind siguranta
Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Nota: Accesoriile si caracteristicile diferitelor modele variaza. De
exemplu, unele modele sunt echipate cu sterilizator sau cu Bluetooth.

Pericol

Feriti incarcatorul si/sau sterilizatorul de
contactul cu apa. Nu asezati sau depozitati
aparatul intr-un loc de unde poate sa cada
sau sa fie tras intr-o cada sau o chiuveta.
Nu introduceti incarcatorul si/sau
sterilizatorul in apa sau in alte lichide.
Dupa curatare, asigurati-va ca incarcatorul
si/sau sterilizatorul este complet uscat
inainte de a-l conecta la priza.

Avertisment

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si
persoane care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea In conditii de siguranta a
aparatului siinteleg pericolele pe care le
prezinta. Procesele de curatare siintretinere
de catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii fara a fi supravegheati.

Romana
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Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.
Daca aparatul este deteriorat in orice fel
(capul de periere, manerul periutei de dinti,
fncarcatorul si/sau sterilizatorul), nu il mai
folositi.

Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In
cazulin care cablul de alimentare este
deteriorat, aruncati incarcatorul si/sau
sterilizatorul.

Inlocuiti intotdeauna incarcatorul si/sau
sterilizatorul cu unul original, pentru a evita
accidentele.

Acest aparat nu contine piese care pot fi
reparate de utilizator. Daca aparatul este
deteriorat, contactati Centrul de asistenta
pentru clienti din tara (consultati 'Garantie si
asistenta’) dvs.

Nu tineti cablul electric pe suprafete
fierbinti.

Nu utilizati incarcatorul in exterior sau in
apropierea suprafetelor fierbinti.

Atentie
- Nu curatati capul de periere, manerul,

incarcatorul, capacul incarcatorului sau
sterilizatorul in masina de spalat vase.
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- Daca ati suferit interventii chirurgicale la
gingii sau in cavitatea bucala in ultimele 2
luni, consultati medicul stomatolog inainte
de a utiliza acest aparat.

- Consulta medicul stomatolog daca, dupa
utilizarea acestui aparat, constati aparitia
sangerarilor sau daca acestea continua sa
se produca dupa o saptamana de utilizare.
De asemenea, consultati medicul
stomatolog daca simtiti disconfort sau
durere la utilizarea acestui aparat.

- Acest aparat Philips respecta standardele
de siguranta pentru dispozitive
electromagnetice. Daca aveti un stimulator
cardiac sau alte dispozitive implantate,
contactati medicul dvs. sau producatorul
aparatului implantat, inainte de utilizare.

- Daca aveti probleme medicale, consultati
medicul inainte de a utiliza acest aparat.

- Acest aparat a fost conceput doar pentru
curatarea dintilor, gingiilor si limbii. Nu
utilizati dispozitivul in niciun alt scop.
Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati
medicul dvs. daca simtiti orice disconfort
sau durere.
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- Acest aparat este un dispozitiv de ingrijire
personala si nu este conceput pentru a fi
utilizat de mai multi pacienti intr-un cabinet
dentar sau o institutie de stomatologie.

- Nu utilizati alte capete de periere in afara de
cele recomandate de Philips Sonicare.

- Intrerupeti utilizarea unui cap de periere
daca prezinta peri deformati sau indoiti.
Inlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau
mai des daca apar indicii de uzura.

- Tn cazulin care pasta dvs. de dinti contine
peroxid, bicarbonat de sodiu sau bicarbonat
(obisnuite in componenta pastelor de dinti
cu efect de albire), curatati capul de periere
CU apa si sapun dupa fiecare utilizare. Acest
lucru previne posibila aparitie a crapaturilor
in plastic.

- Evitati contactul direct cu produse care
contin uleiuri esentiale sau ulei de cocos.
Contactul poate duce la desprinderea
smocurilor de peri.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.
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Directiva privind echipamente radio

Prin prezenta, Philips declard ca periutele de dinti electrice cu
interfatad cu radiofrecvente (Bluetooth) sunt in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de internet: www.philips.com/support

Introducere

Felicitar pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala (Fig. 1)

Capac pentru transport igienic

Cap de periere

Maner cu priza moale

Buton pornire/oprire cu indicator de incarcare a bateriei
Panou pentru autocolantul dvs. preferat

Buton mod de periere cu lumini de mod

Unitate de incarcare

Autocolant

Pregatirea pentru utilizare

Lipirea autocolantului dvs. preferat
Sonicare For Kids este furnizat cu autocolante inlocuibile.
1 Lipiti autocolantul preferat pe maner (Fig. 2).

Nota: Asigurati-va ca aliniati zonele decupate de pe autocolant cu
butoanele de pe partea din fatda a manerului.

oOoNOYUT A~ WN —

Atasarea capului de periere

1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie indreptati in aceeasi
directie ca si partea din fata a manerului (Fig. 3).

2 Apadsati ferm capul de periere pe axul metalic pana cand acesta se
opreste.
Nota: Existd un mic spatiu intre capul de periere si maner.
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inc&rcarea periutei Sonicare

1 Introduceti incarcatorul intr-o priza electrica.

2 Pozitionati manerul pe incarcator (Fig. 4).
Indicatorul de incarcare a bateriei din butonul de pornire/oprire
lumineazd intermitent si manerul semnalizeaza sonor de doua
ori pentru a indica faptul cd periuta de dinti se incarca.

- Cand periuta de dinti Philips Sonicare este complet incarcata,
indicatorul de incarcare al bateriei nu mai clipeste si ramane
aprins.

Nota: Daca bateria periutei Philips Sonicare este descarcata, veti auzi

3 semnale sonore si indicatorul de incdrcare al bateriei clipeste rapid
timp de 30 de secunde dupa ciclul de periere.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice moment,
puteti ldsa periuta de dinti Philips Sonicare pe incarcator atunci cand
nu o utilizati. Ledul de incarcare clipeste pana ce periuta de dinti este
incarcata complet.

Conectivitate Bluetooth

Inainte de a porni procedura de conectare, asigurati-va ca

dispozitivul dvs. mobil utilizeaza Bluetooth 4.0 sau superior.

Nota: Pentru cele mai recente informatii privind compatibilitatea
dispozitivului, va rugam sa vizitati App Store sau Google Play.

Conectarea periutei dvs. de dinti

1 Descarcati aplicatia Philips Sonicare For Kids din cadrul App Sore
sau Google Play.

2 Confirmati faptul ca Bluetooth este pornit pe dispozitivul dvs.
mobil inainte de a rula aplicatia. Verificati setarile pe dispozitivul
dvs. mobil pentru a porni Bluetooth.

3 Deschideti aplicatia Philips Sonicare For Kids si urmati
instructiunile aplicatiei afisate pe dispozitivul dvs. mobil.

4 Pentru a conecta periuta de dinti la aplicatie, porniti periuta de
dinti prin apdsarea fie a butonului pornit/oprit, fie a butonului mod
de periere.
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Nota: Asigurati-va ca periuta de dinti nu este pe incarcator atundi
cand o porniti.

Aplicatia se conecteaza automat cu periuta de dinti. Daca periuta
de dinti nu se conecteaza, urmati pasii de depanare furnizati in
aplicatie.

Nota: Tineti dispozitivul mobil aproape de periuta dvs. de dinti
atunci cand utilizati periuta de dinti. Asigurati-va ca dispozitivul
dvs. mobil este in siguranta intr-un loc uscat.

Utilizarea periutei dvs. Philips Sonicare

Pentru copiii sub 8 ani se recomanda ca un parinte sau ingrijitor adult
sa efectueze perierea dintilor.

Instructiuni de periere

1
2

Uda perii si aplica o cantitate micd de pasta de dinti.

Asezati perii periutei de dinti pe dinti, usor inclinati (45 de grade),
apasand ferm pentru ca perii sa poata ajunge la linia gingiilor sau
usor sub linia gingiilor. (Fig. 5)

Nota: Mentine centrul periei in contact cu dintii in permanenta.
Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni periuta de dinti
Philips Sonicare.

Apasati usor pentru a maximiza eficienta periutei de dinti Philips
Sonicare si ldsati-o sd se ocupe de periere pentru dvs. Nu frecati.
Deplasati lent capul de periere pe suprafata dintilor cu o miscare
usoara fnainte si inapoi, astfel incat perii mai lungi sa poata ajunge
intre dinti. Continuati aceasta miscare pe durata intregului ciclu de
periere.

Pentru a curdta suprafetele interioare ale dintilor din fatd, inclinati
manerul periei in pozitie semi-verticala si efectuati mai multe
miscdri de periere suprapuse, verticale, pe fiecare dinte (Fig. 6).

Nota: Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga dantura,
impartiti gura in 4 sectiuni utilizand caracteristica Quadpacer.
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7 Tncepetj perierea in sectiunea 1 (partea exterioara a dintilor
superiori) si periati timp de 30 de secunde, inainte de a trece la
sectiunea 2 (partea interioara a dintilor superiori). Continuati
perigjul in sectiunea 3 (partea exterioara a dintilor inferiori) si
periati timp de 30 de secunde, inainte de trece la sectiunea 4
(partea interioara a dintilor inferiori) (Fig. 7).

8 Dupa ce ati finalizat ciclul de periere, puteti petrece un timp
suplimentar periind suprafetele de mestecare ale dintilor dvs. si
zonele in care apar (Fig. 15) petele. De asemenea, puteti peria
limba, cu periuta de dinti pornita sau opritd, dupa cum preferati.

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in siguranta pe:

- Aparate dentare (capetele de periere se uzeaza mai rapid cand
sunt utilizate pe aparate dentare).

- Lucrari dentare (plombe, coroane, fatade dentare).

Nota: Atunci cand periuta de dinti Sonicare este utilizata in studii

clinice, manerul trebuie sa fie complet incarcat si functia Pornire
usoara trebuie dezactivata.

Moduri de periere

Periuta Philips Sonicare porneste automat in modul ridicat implicit.

1 Apasati butonul mod de periere pentru a comuta intre moduri (Fig.
9).
Lumina verde a modului indica modul selectat.

- Modul ridicat: Mod la putere maxima conceput pentru utilizatori
mai mari/independenti.

- Modul redus: Mod cu putere redusa, utilizat pentru invatarea si
introducerea copiilor mici in experienta sonica.

Caracteristici
KidTimer

- KidTimer reda o secventad audio de felicitare la finalul timpului
prestabilit de periere. In plus, KidTimer opreste automat manerul
atunci cand ciclul de periere este complet.

- In modul ridicat, KidTimer este setat la 2 minute.
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- In modul redus, KidTimer este setat la T minut si creste incet, in
timp. Progresia timpului ajuta copiii mici sa atinga ciclul de periere
de 2 minute recomandat de medicul stomatolog.

Not&: Tnvtati-va copilul sd isi perieze dintii pand cand aude melodia

de felicitare si periuta de dinti se opreste.

KidPacer

Periuta de dinti Sonicare for Kids utilizeaza o gama redusa de melodii
pentru a alerta utilizatorul sa treaca la urmatoarea patrime din
danturd si finalizeaza ciclul de periere cu o melodie de felicitare
inainte de a se opri automat. Aceasta caracteristica asigura faptul ca
dintii copilului au parte de o curatare minutioasa si completa
(consultati ,Instructiuni de periere”).

Not&: Tnvatati-va copilul sa isi perieze dintii pana cand aude melodia
de felicitare si periuta de dinti se opreste.

Pornire usoara

Functia Pornire usoara creste usor puterea pe parcursul primelor 14
periaje pentru a va permite sa va obisnuiti cu periajul cu Philips
Sonicare. Periuta de dinti Sonicare For Kids este livrata cu functia
Pornire usoara activata.

Nota: Fiecare dintre primele 14 perieri trebuie sa fie de cel putin 1
minutupentru a parcurge corect ciclul de inceput al functiei Pornire
usoara.

Activarea sau dezactivarea functiei Pornire usoara

1 Pune manerul pe incarcator.

Pentru a activa functia Pornire usoara:Apdsati si mentineti apasat
butonul pornit/oprit timp de 2 secunde. Vor fi emise 2 semnale
sonore care indica faptul cd, caracteristica Pornire usoara a fost
activata.Pentru a dezactiva functia Pornire usoard:Apdsati si
mentineti apdsat butonul pornit/oprit timp de 2 secunde. Va fi emis 1
semnal sonor pentru a indica faptul ca, caracteristica Pornire usoara a
fost dezactivata.

Nota: Nu este recomandata utilizarea caracteristicii Pornire usoara

dupa perioada de inceput, deoarece aceasta va reduce eficienta de
indepadrtare a pladii bacteriene a periutei Philips Sonicare.
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Curatarea

Avertisment: Nu spalati capetele de periere, manerul sau
incarcatorul in masina de spalat vase.

Maner pentru periuta de dinti

1 Indepdarteazd capul de periere si cliteste axul metalic cu apa
calda. Asigurati-va cd indepartati orice urma de pasta de dinti (Fig.
10).

Atentie: Nu apasa pe garnitura din cauciuc de pe axul metalic cu
obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea acesteia.

2 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o laveta umeda.

Cap de periere

1 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare (Fig. 11).
Unitate de incarcare

1 Scoate incarcatorul din priza inainte de curatare.

2 Sterge suprafata incarcatorului cu o lavetd umeda. Asigurati-va ca

indepartati orice urme de pasta de dinti sau alte reziduuri de pe
suprafetele incarcatorului.

Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati Sonicare pentru o perioada mai lunga
de timp, scoateti unitatea de incarcare din priza electrica, curatati-o
si depozitati-o intr-un loc uscat si rdcoros, ferita de lumina directa a
soarelui.

Inlocuirea

Cap de periere

- Inlocuiti capetele de periere Sonicare la fiecare 3 luni pentru a
obtine rezultate optime.

- Utilizati numai capete de periere de schimb Sonicare For Kids.

- Capul de periere poate fi aruncat impreuna cu deseurile menajere
obisnuite.
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Reciclarea

Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie aruncat impreuna
cu gunoiul menajer (2012/19/UE) (Fig. 16).

Acest simbol inseamna ca produsul contine o baterie reincarcabila
incorporata care nu trebuie eliminatd Impreuna cu gunoiul
menajer obisnuit (Fig. 17) (2006/66/CE). Duceti produsul la un
punct oficial de colectare sau la un centru de service Philips pentru
ca bateria reincarcabila sa fie indepartata de un profesionist.
Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea
separata a produselor electrice si electronice si a bateriilor
reincarcabile. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului inconjurator si a sanatatii umane.

Indepértarea bateriei reincircabile

Avertisment: Scoateti bateria reincarcabila cand aruncati
aparatul. Asigurati-va ca bateria este complet epuizata
inainte de a o scoate.

Pentru a scoate bateria reincarcabild, aveti nevoie de o surubelnita cu
cap plat (standard).Respectati masurile principale de siguranta cand
urmati procedura descrisa mai jos. Protejati-va ochii, mainile,
degetele si suprafata pe care lucrati.

1

Pentru a descdrca bateria reincdrcabild de orice sarcing, scoateti
manerul din unitatea de incarcare, porniti periuta de dinti Philips
Sonicare si ldsati-o sa meargd pana se opreste. Repetati acest pas
pand cand nu mai puteti porni periuta de dinti Philips Sonicare.
Introduceti o surubelnita in fanta situata in partea inferioara a
manerului si rasuciti in sens antiorar pana cand vedeti un spatiu
intre capacul inferior si maner (Fig. 12).

Introduceti surubelnita in spatiul format si extrageti capacul
inferior din maner (Fig. 13).

Tineti manerul cu capulin jos si apasati in jos pe ax pentru a
elibera componentele interne ale manerului (Fig. 14).
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5 Introduceti surubelnita sub placa de circuite imprimate, langa
conexiunile bateriei si rasuciti pentru a rupe conexiunile.
Indepértati placa de circuite imprimate si extrageti bateria din
suportul de plastic (Fig. 15).

Bateria reincdrcabila poate fi acum reciclatd sau eliminata si restul

produsului scos din uz corespunzator.

Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentad, va rugam sa vizitati

www.philips.com/support sau sd consultati brosura de garantie

internationala.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera urmatoarele:

- Capete de periere.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresitd, abuz, neglijenta, modificar
sau reparatii neautorizate.

- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau
decolorarea.
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Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara
pérdorimit té pajisjes dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Shénim: Aksesorét dhe funksionet mund té ndryshojné pér modele té

ndryshme. Pér shembull, disa modele vijné me njé higjienizues ose
pajisen me "Bluetooth".

Rrezik

Mbajeni karikuesin dhe/ose higjienizuesin larg ujit. Mos e vendosni
0se mos e ruani pajisjen né njé vend nga ku mund té bjeré ose té
térhiget né vaské ose lavaman.

Mos e zhytni karikuesin dhe/ose higjienizuesin né ujé apo né njé
léng tjetér.

Pas pastrimit, sigurohuni gé karikuesi dhe/ose higjienizuesi té jeté
plotésisht i thaté pérpara ta lidhni me prizén e murit.

Parala]merlm

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e
njohurish, nése mbikégyren apo udhézohen pér ta pérdorur
pajisien né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget gé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
béhet nga fémijét pa mbikéqgyrje.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Nése pajisja éshté démtuar né ndonjé faré ményre (koka e furcés,
doreza e furgés sé dhémbéve, karikuesi dhe/ose higjienizuesi),
ndaloni pérdorimin e saj.

Kordoni elektrik nuk mund té ndérrohet. Nése kordoni elektrik
démtohet, hidheni karikuesin dhe/ose higjienizuesin.

Pér t& shmangur rrezikun, ndérrojeni gjithmoné karikuesin dhe/ose
higjienizuesin me njé karikues tjetér origjinal.

Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet servis nga
pérdoruesi. Nése pajisjia démtohet, kontaktoni gendrén e kujdesit
pér klientin né shtetin (shih 'Garancia dhe mbéshtetja’) tuaj.
Mbajeni kordonin larg sipérfageve té nxehta.

Shqgip
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- Mos e pérdorni ngarkuesin né ambiente té jashtme ose prané
sipérfageve té nxehta.

Kujdes

- Mos e pastroni né enélarése kokén e furcés, dorezén, karikuesin,
kapakun e karikuesit ose higjienizuesin.

- Nése keni kryer ndérhyrje kirurgjike né gojé ose né mishrat e
dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj
pérpara se té pérdorni pajisjen.

- Konsultoni me dentistin nése pas pérdorimit té pajisjes keni
gjakosje té tepért ose nése gjakosja vazhdon edhe pas 1jave
pérdorimi. Konsultohuni me dentistin edhe nése keni shgetésime
ose dhimbje gjaté pérdorimit té pajisjes.

- Kjo pajisje "Philips" éshté né pérputhje me standardet e sigurisé
pér pajisjet elektromagnetike. Nése keni stimulues kardiak ose
pajisie fetér té implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjies sé implantuar pérpara pérdorimit.

- Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me mjekun pérpara
pérdorimit té pajisjes.

- Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e dhémbéve,
mishrave t& dhémbéve dhe gjuhés. Mos e pérdorni pér asnjé
géllim tjetér. Nése keni shgetésime ose dhimbje, ndaloni
pérdorimin e pajisjes dhe kontaktoni mjekun.

- Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet té pérdoret
nga pacienté té shumté né klinika apo institucione dentare.

- Mos pérdorni koka furce té ndryshme nga ato gé rekomandon
"Philips Sonicare".

- Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té shtypura ose té
pérthyera. Ndérroni kokén e furcés cdo 3 muaj ose mé pérpara
nése shfagen shenja konsumimi.

- Nése pasta e dhémbéve pérmban peroksid, sodé buke ose
bikarbonat (té zakonshém né pastat zbardhuese t& dhémbéve),
pastroni miré kokén e furcés me sapun dhe ujé pérpara ¢cdo
pérdorimi. Késhtu parandalohet krisjia e mundshme e plastikés.

- Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produkte gé pérmbajné
vajra esencialé ose vaj kokosi. Kontakti mund té shkaktojé hegjen
e tufés sé fijeve.
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Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe
rregulloret né fuqgi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet
Népérmijet kétij dokumenti, "Philips" deklaron se furcat e dhémbéve

elektrike me ndérfagen e frekuencés radio ("Bluetooth") jané né
pajtim me Direktivén 2014/53/BE.

Tekstii ploté i deklaratés sé konformitetit té& BE-sé jepet né adresén e
méposhtme té internetit: www.philips.com/support

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té
pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron "Philips", regjistrojeni
produktin né www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém (Fig. 1)

Kapaku higjienik pér udhétim

Koka e furcés

Pérdoreni duke e kapur lehté

Butoni i ndezjes/fikjes me treguesin e karikimit té baterisé

Paneli pér ngjitésen tuaj té preferuar

Butoni i modalitetit té larjes sé& dhémbéve me dritat e modalitetit
Ngarkuesi

Ngjités

oNOYUT A~ WN —

Pérgatitja pér pérdorim
Vendosja e ngjitéses suaj té preferuar
"Sonicare For Kids" vien me ngjitése té zévendésueshme.

1 Vendoseni ngjitésen tuaj té preferuar te doreza (Fig. 2).

Shénim: Sigurohuni gé té drejtvendosni zonat e prerjes té ngjitéses
me butonat né pjesén e pérparme té dorezés.
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Vendosja e kokés sé furcés

1 Drejtvijoni kokén e furgés gé fijet e furgés té jené né njé drejtim me
pjesén e pérparme té dorezés (Fig. 3).

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa té ndalojé.
Shénim: Ka njé hapésiré té vogél mes kokés sé furcés dhe dorezés.

Karikimi i "Sonicare"

1 Vendoseni ngarkuesin né njé prizé elektrike.

2 Vendosni dorezén né ngarkues (Fig. 4).

Treguesi i ngarkimit sé baterisé né butonin e ndezjes/fikjes
pulson dhe doreza léshon tingull dy heré pér té treguar gé furca
e dhémbéve po karikohet.

Kur "Philips Sonicare" éshté ngarkuar plotésisht, treguesi i
nivelit sé baterisé ndalon sé pulsuari dhe géndron ndezur.

Shénim: Kur karikimi i baterisé "Philips Sonicare" éshté i ulét, do té
dégjoni 3 tinguj pas pérfundimit té ciklit té larjes dhe treguesi i
ngarkimit té baterisé pulson shpeijt pér 30 sekonda pas ciklit té larjes.
Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht gjaté gjithé
kohés, mund ta mbani Philips Sonicare né karikues kur nuk e
pérdorni. Treguesi i baterisé pulson derisa furca e dhémbé té jeté
plotésisht e karikuar.

Lidhshméria me "Bluetooth”

Pérpara se té nisni procedurén e lidhshmérisé, sigurohuni gé versioni

"Bluetooth 4.0" e lart té hapet né pajisien tuaj celulare.

Shénim: Pér informacionet mé té fundit mbi pajtueshmériné e
pajisjes, vizitoni "App Store" ose "Google Play".

Lidhja e furcés sé dhémbéve

1 Shkarkoni aplikacionin "Philips Sonicare For Kids" nga "App Store"
ose "Google Play".

2 Pérpara se té hapni aplikacionin, konfirmoni gé "Bluetooth" té jeté
i ndezur né pajisjen celulare. Pér té ndezur "Bluetooth", kontrolloni
cilésimet né pajisjen celulare.

3 Hapni aplikacionin "Philips Sonicare For Kids" dhe ndigni
udhézimet e tij té shfaqura né pajisjen celulare.
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4 Pér té lidhur furcén e dhémbéve me aplikacionin, ndizni furcén e
dhémbéve duke shtypur butonin e fikjes/ndezjes ose butonin e
modalitetit té larjes sé dhémbéve.

Shénim: Kur té ndizni furcén e dhémbéve, sigurohuni gé té mos
jeté e vendosur né ngarkues.

5 Aplikacioni lidhet automatikisht me furcén e dhémbéve. Nése furca
e dhémbéve nuk lidhet, ndigni hapat e diagnostikimit t& dhéna né
aplikacion.

Shénim: Mbajeni pajisjen celulare prané furcés sé dhémbéve kur ta

pérdorni kété té fundit. Sigurohuni gé pajisje celulare té jeté né njé
vend té sigurt e té thaté.

Pérdorimi i "Philips Sonicare”

Pér fémijét nén 8 vjeg, rekomandohet larja e dhémbéve nga prindi
ose kujdestari né moshé madhore.

Udhézime pér larjen e dhémbéve

1 Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél paste
dhémbésh.

2 Prekni dhémbét me fijet e furcés né njé kénd té vogél (45 gradé),
duke i shtyré né ményré gé fijet e furcés té arrijné vijén e mishrave
té dhémbéve ose pak nén vijén e mishrave té dhémbéve. (Fig. 5)
Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né kontakt me
dhémbét.

3 Pérté ndezur "Philips Sonicare", shtypni butonin e ndezjes/fikjes.

4 Mijafton té ushtroni njé shtypje té lehté pér t& maksimizuar
efikasitetin e furcés sé dhémbéve "Philips Sonicare" dhe pér larjen
e dhémbéve do té kujdeset ajo. Mos férkoni fort.

5 Lévizni ngadalé kokén e furcés népér dhémbé me lévizje té vogla
para-mbrapa né ményré gé fijet mé té gjata té furcés té futen
midis dhémbéve. Vazhdoni me kété lévizje gjaté gjithé ciklit té
larjes sé dhémbéve.

6 Pér té pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve té pérparmé,
anojeni dorezén e furcés né drejtim gjysmévertikal dhe kryeni disa
lévizje vertikale njéra mbi tjetrén né cdo dhémb (Fig. 6).
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Shénim: Pér té siguruar larjen e njétrajtshme té& dhémbéve né té
gjithé gojén, ndajeni kété té fundit né 4 seksione duke pérdorur
funksionin "Quadpacer".

Filloni larjen e dhémbéve né seksionin 1(pjesa e jashtme e
dhémbéve té sipérm) dhe lajini pér 30 sekonda para se té kaloni
né seksionin 2 (pjesa e brendshme e dhémbéve té sipérm).
Vazhdoni larjen e dhémbéve né seksionin 3 (pjesa e jashtme e
dhémbéve té poshtém) dhe lajini pér 30 sekonda para se té kaloni
né seksionin 4 (pjesa e brendshme e dhémbéve té poshtém) (Fig.
7).

Pasi té keni pérfunduar ciklin e pastrimit me furcé, mund té
vazhdoni dhe pér pak kohé dhe né sipérfaget e bluarjes sé
ushgimit te dhémbét dhe né zonat ku shfagen (Fig. 15) njolla.
Mund té lani edhe gjuhén, duke e mbajtur furcén e dhémbéve
ndezur ose fikur, sipas déshirés.

"Philips Sonicare" éshté e sigurt pér t'u pérdorur né:

Telat e dhémbéve (kokat e furcés konsumohen mé shpejt kur
pérdoren tek telat e dhémbéve).

Restaurime dentare (mbushje, kurora, kélléfé).

Shénim: Kur furca e dhémbéve "Sonicare" pérdoret né studime

klinike, doreza duhet té jeté e ndryshuar plotésisht dhe funksioni
"Easy-start" duhet té jeté i caktivizuar

Modalitetet e larjes sé dhémbéve
"Philips Sonicare" fillon automatikisht né modalitetin standard té larté.

1

Shtypni butonin e larjes me furgé pér té ndérruar midis
modaliteteve (Fig. 9).

Llamba e gjelbér e modalitetit tregon modalitetin e zgjedhur.
Modaliteti i larté: Modalitet me fuqi té ploté krijuar pér fémijé mé
té mésuar/té pavarur.

Modalitetii ulét: Modaliteti me kursim energjie pérdoret pér
trajnim dhe pér t'u mésuar fémijéve té vegijél larjen me tinguj.
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Funksionet
KidTimer

- KidTimer luan njé sekuencé tingulli urimi né pérfundim té kohés sé
paracaktuar té larjes sé dhémbéve. Pérvec késaj, KidTimer fik
automatikisht dorezén né pérfundim té ciklit té larjes.

- Kurjeni né modalitetin e larté, "KidTimer" caktohet né 2 minuta.

- Kurjeni né modalitetin e ulét, "KidTimer" caktohet né 1 minuté dhe
rritet ngadalé me kalimin e kohés. Progresioni i kohés ndihmon
fémijét e vegjél té arrijné kohén e larjes prej 2 minutash té
rekomanduar nga dentisti.

Shénim: Udhézoni fémijét tuaj té vazhdojné me larjen e dhémbéve

derisa té dégjojné tingullin e urimit dhe derisa furca e dhémbéve té
fiket.

KidPacer

Sonicare For Kids pérdor njé seri té shkurtér tingujsh pér té sinjalizuar
furcén gé té kalojé né larjen e seksionit vijues té gojés dhe e mbyll
ciklin e larjes sé& dhémbéve me njé tingull urimi pérpara se té fiket
automatikisht. Né kété ményré sigurohet gé dhémbét e fémijéve té
pastrohen né ményré té hollésishme dhe té ploté (shih "Udhézime
pér larien e dhémbéve").

Shénim: Udhézoni fémijét tuaj té vazhdojné me larjen e dhémbéve

derisa té dégjojné tingullin e urimit dhe derisa furca e dhémbéve té
fiket.

Easy-start

Funksioni "Easy-start" e rrit ngadalé energjiné gjaté 14 larjeve té para
pér tju ndihmuar t& mésoheni me larjen e dhémbéve me "Philips
Sonicare". "Sonicare For Kids" vien me funksionin "Easy-start" té
aktivizuar.

Shénim: Secila prej 14 larjeve té para duhet té zgjasé té paktén 1
minuté pér té lévizur pérpara sic duhet népér ciklin e rritjes sé
energjisé sé "Easy-start".

Aktivizimi ose caktivizimi i funksionit Easy-start

1 Vendosni dorezén né ngarkues.
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Pér té aktivizuar "Easy-start":Shtypni dhe mbani butonin e
ndezjes/fikjes pér 2 sekonda. Do té& dégjoni 2 tinguj gé sinjalizojné
aktivizimin e funksionit Easy-start.Pér té caktivizuar "Easy-
start":Shtypni dhe mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda. Do
té dégjoni 1 tingull gé sinjalizon caktivizimin e funksionit Easy-start.
Shénim: Pérdorimi i funksionit "Easy-start" pértej periudhés fillestare
té rritjes sé energjisé nuk rekomandohet dhe redukton efikasitetin e
"Philips Sonicare" né hegjen e pllakave.

Pastrimi

Paralajmérim: Mos i pastroni kokat e furgés, dorezén apo
ngarkuesin né enélarése.

Doreza e furcés sé dhémbéve

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit metalik me
ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té higni mbetjet e pastés sé
dhémbéve (Fig. 10).

Kujdes: Mos ushtroni forcé mbi gominén e boshtit metalik me
objekte té mprehta, pasi mund ta démtoni.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té njomé.

Koka e furcés
1 Shpélani kokén dhe fijet e furcés pas ¢do pérdorimi (Fig. 11).

Ngarkuesi

1 Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.

2 Fshijeni sipérfagen e ngarkuesit me lecké té njomé. Sigurohuni gé
té pastroni sipérfaget e ngarkuesit nga pasta e dhémbéve ose
mbetjet e tjera.

Ruajtja
Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté "Sonicare", higni

ngarkuesin nga priza elektrike, pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té
freskét dhe té thaté, larg drités sé drejtpérdrejté té diellit.
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Ndérrimi

Koka e furcés

- Pérté arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés
"Sonicare" ¢do 3 muaj.

- Pérdorni vetém koka zévendésuese furce Sonicare For Kids.

- Koka e furcés mund té hidhet sé bashku me mbeturinat normale
té shtépisé.

Riciklimi

- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/EU) (Fig. 16).

- Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban njé bateri té
ringarkueshme té integruar, e cila nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (Fig. 17) (2006/66/KE). Dérgojeni
produktin né njé piké zyrtare grumbullimi ose né njé gendér
shérbimi té "Philips", né ményré gé hegja e baterisé sé
ringarkueshme té kryhet nga njé profesionist.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e diferencuar té
produkteve elektrike dhe elektronike dhe té baterive té
rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor.

Hegja e baterisé sé ringarkueshme

Paralajmérim: Higeni bateriné e ringarkueshme vetém kur té
hidhni pajisjen. Sigurohuni qé bateria té jeté plotésisht e
shkarkuar kur ta higni.

Pér té hequr bateriné e ringarkueshme, ju nevojitet njé kacavidé e
rrafshét (e zakonshme).Zbatoni masat paraprake bazé té sigurisé
gjaté ndjekjes sé procedurés sé pérshkruar mé poshté. Sigurohuni té
mbroni syté, duart, gishtat dhe sipérfagen mbi té cilén punoni.

1 Pér té shkarkuar ngarkesat nga bateria e ringarkueshme, higni
dorezén nga ngarkuesi, ndizni "Philips Sonicare" dhe léreni té
punojé derisa té ndalojé. Pérsériteni kété hap derisa "Philips
Sonicare" té mos ndizet mé.
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2 Futni njé kacavidé né folené né pjesén e poshtme té dorezés dhe
rrotullojeni né drejtim kundérorar derisa té shikoni njé hapésiré
ndérmijet kapakut té poshtém dorezés (Fig. 12).

3 Vendosni kacavidén né hapésiré dhe shképutni kapakun e
poshtém nga doreza (Fig. 13).

4 Mbajeni dorezén pérmbys dhe shtyni poshté boshtin pér té nxjerré
komponentét e brendshém té dorezés (Fig. 14).

5 Futeni kacavidén poshté garkut, prané lidhjeve té baterisé, dhe
rrotullojeni pér té shképutur lidhjet. Higni garkun dhe shképuteni
bateriné nga mbajtésja (Fig. 15) plastike.

Tani bateria e ringarkueshme mund té riciklohet ose té hidhet dhe

pjesa e mbetur e produktit mund té hidhet né ményrén e duhur.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi vizitoni
www.philips.com/support ose lexoni fletépalosjen e garancisé
ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa mé poshté:

- Kokat e furcés.

- Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té paautorizuara té
ndérrimit.

- Démtimin e shkaktuar nga kegpérdorimi, abuzimi, pakujdesia,
modifikimi ose riparimi i paautorizuar.

- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet, gérvishtjet,
gérryerjet, cngjyrimin ose zbehjen.
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Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite te pomembne informacije
in jih shranite za poznejso uporabo.
Opomba: Dodatna oprema in funkcije se lahko med izdelki razlikujejo.

Nekaterim modelom je na primer prilozen distilnik ali so opremljeni z
Bluetoothom.

Nevarnost

Polnilnika in/ali ¢istilnika ne hranite blizu
vode. Aparata ne postavljajte in ne hranite
na mestu, kjer lahko pade ali zdrsne v kad ali
umivalnik.

Polnilnika in/ali cistilnika ne potapljajte v
vodo ali drugo tekocino.

Po ciS€enju se vedno prepricajte, da je
polnilnik in/ali ¢istilnik popolnoma suh,
preden ga prikljucite na elektricno omrezje.

Opozorilo

Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe
Z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so dobili navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih
opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne
smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati
aparata.

Slovenscina
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Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Ce je aparat kakor koli poskodovan (glava
Sc¢etke, rocaj scetke, polnilnik in/ali cistilnik),
ga ne uporabljajte.

Napajalnega kabla ni mogoce nadomestiti.
Ce je napajalni kabel poskodovan, polnilnik
in/ali ¢istilnik zavrzite.

Polnilnik in/ali ¢istilnik vedno zamenijajte
samo z originalnim delom, da se izognete
nevarnosti.

Ta aparat nima delov, ki bi jih l[ahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, se
obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v
svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in podpora’).
Napajalnega kabla ne priblizujte vro¢im
povrsinam.

Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali
blizu ogrevalnih teles.

Pozor

- Glave scetke, roc¢aja, polnilnika, pokrova
polnilnika ali ¢istilnika ne distite v
pomivalnem stroju.
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Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali
operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred
uporabo tega aparata posvetujte z
zobozdravnikom.

Ce se po uporabi aparata pojavi mo&¢na
krvavitev ali se krvavitev pojavlja tudi po 1
tednu uporabe, se posvetujte s svojim
zobozdravnikom. Z zobozdravnikom se
posvetujte tudi, ce se med uporabo tega
aparata pojavijo nelagodije ali bolecine.

Ta Philipsov aparat ustreza varnostnim
standardom za elektromagnetne naprave.
Ce imate sréni spodbujevalnik ali drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe obrnite
na zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred
uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.
Ta aparat je namenjen samo cis¢enju zob,
dlesni in jezika. Uporabljajte ga izklju¢no za
ta namen. Ce obcutite bolecine ali
nelagodje, aparat prenehajte uporabljati in
se posvetujte z zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec
bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali
ustanovi.
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- Uporabljajte samo glave scetk, ki jih
priporoca Philips Sonicare.

- Ne uporabljajte glave scetke, ki ima
zmeckane ali upognjene scetine. Glavo
SCetke zamenijajte vsake tri mesece ali prej,
Ce jeizrabliena.

- Ce zobna pasta vsebuje peroksid, sodo
bikarbono ali bikarbonat (pogosto v zobnih
pastah za beljenje zob), glavo scetke po
vsaki uporabi temeljito odistite z milom in
vodo. Tako preprecite pokanje plastike.

- lzogibajte se neposrednemu stiku z izdelki,
ki vsebujejo eteri¢na olja ali kokosovo olje.
Zaradi stika lahko izpadejo Sopi scetin.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem uposStevnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Direktiva o radijski opremi

Philips s tem izjavlja, da so elektri¢cne zobne Scetke z
radiofrekvencnim vmesnikom (Bluetooth) skladne z Direktivo
2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem
internetnem naslovu: www.philips.si/podpora
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na
spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Splosni opis (sl. 1)

Higienski potovalni pokrovcek

Glava scetke

Rocaj z mehkim oprijemom

Gumb za vklop/izklop s kazalnikom napolnjenosti baterije
Polje za najljubso nalepko

Gumb za izbiro nacina sc¢etkanja z lu¢kami za nacin delovanja
Polnilnik

Nalepka

Priprava pred uporabo

Lepljenje najljubse nalepke

Zobna Scetka Sonicare For Kids ima prilozene nalepke, ki jih je
mogoce menjavati.

1 NajljubSo nalepko prilepite na rocaj (Sl. 2).

Opomba: Prepricajte se, da ste izrezane dele na nalepki poravnali z
gumbi na sprednji strani rocaja.

oNOYUTh~WN—

Namestitev glave scetke

1 Glavo sc¢etke poravnajte tako, da so s¢etine obrnjene v isto smer
kot spredniji del rocaja (SL 3).

2 Glavo scetke odlo¢no pritisnite na kovinsko os do konca.
Opomba: Med glavo Scetke in roc¢ajem je majhna reza.

Polnjenje S¢etke Sonicare

1 Polnilnik prikljucite na elektri¢no vti¢nico.

2 Rocaj postavite na polnilnik (SL. 4).
Kazalnik napolnjenosti baterije na gumbu za vklop/izklop
zasveti in roc¢aj dvakrat zapiska, kar pomeni, da se zobna scetka
polni.
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-~ Ko je zobna S¢etka Philips Sonicare povsem napolnjena,
kazalnik napolnjenosti baterije neha utripati in ostane prizgan.
Opomba: Ce je baterija ¢etke Philips Sonicare skoraj prazna, boste
zaslisali 3 piske, kazalnik napolnjenosti baterije pa bo po S¢etkanju 30
sekund hitro utripal.
Opomba: Da bo baterija vedno povsem napolnjena, lahko zobno
Scetko Philips Sonicare pustite na polnilniku, ko je ne uporabljate.
Kazalnik polnjenja utripa, dokler ni zobna Sc¢etka povsem napolnjena.

Povezovanje z Bluetoothom

Preden zac¢nete postopek povezovania, se prepricajte, da mobilna
naprava uporablja Bluetooth 4.0 ali novejso razlic¢ico.

Opomba: Najnovejse informacije o zdruzljivosti naprave dobite v
trgovini App Store ali Google Play.

Povezovanje zobne Scetke

1 Iz trgovine App Store ali Google Play prenesite aplikacijo Philips
Sonicare For Kids.

2 Preden odprete aplikacijo, preverite, ali je v mobilni napravi
vklopljen Bluetooth. Preverite nastavitve v mobilni napravi, da
vklopite Bluetooth.

3 Odprite aplikacijo Philips Sonicare For Kids in upostevajte navodila
za aplikacijo, ki se prikazejo v mobilni napravi.

4 Zobno Scetko povezete z aplikacijo tako, da zobno Scetko vklopite
s pritiskom gumba za vklop/izklop ali gumba za izbiro nacina
Scetkanja.

Opomba: Zobna s¢etka ne sme biti na polnilniku, ko jo vklopite.

5 Aplikacija se samodejno poveze z zobno &¢etko. Ce se zobna
Scetka ne poveze, upostevajte korake za odpravljanje tezav,
prikazane v aplikaciji.

Opomba: Ko uporabljate zobno S¢etko, naj bo mobilna naprava v
blizini. Poskrbite, da bo mobilna naprava varno na suhem mestu.
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Uporaba scetke Philips Sonicare

Za otroke do starosti 8 let je priporocljivo, da S¢etkanje izvajajo starsi
ali odrasli skrbniki.

Navodila za Sc¢etkanje

1
2

S¢etine zmodite in nanesite malo zobne paste.

S¢etine zobne &¢etke postavite na zobe pod rahlim kotom (45
stopinj) in jih pritisnite, tako da dosezejo rob dlesni ali malo pod
robom dlesni. (SL 5)

Opomba: Srednji del S¢etke se mora ves cas dotikati zob.

Zobno scetko Philips Sonicare vklopite s pritiskom gumba za
vklop/izklop.

Zobno scetko Philips Sonicare rahlo pritiskajte za ¢im boljsi ucinek,
sicer pa pustite, da za S¢etkanje poskrbi sama. Ne drgnite.

Glavo scetke pocasi in nezno pomikajte po zobeh v kratkih gibinh
naprej in nazaj, tako da daljSe s¢etine dosezejo prostorcke med
zobmi. Gibe ponavljajte ves cikel S¢etkanja.

Notranjo stran sprednjih zob odistite tako, da rocaj s¢etke nagnete
do polovice navpic¢no in opravite vec navpicnih potez s s¢etko po
vsakem zobu (Sl. 6).

Opomba: S funkcijo Quadpacer razdelite usta na 4 predele, da
zagotovite enakomerno Scetkanje vseh zob.

Sc¢etkanje za&nite v 1. predelu (zunanja stran zgornjih zob) in
Scetkajte 30 sekund, nato se premaknite na 2. predel (notranja
stran zgornjih zob). S¢etkanje nadaljujte v 3. predelu (zunanja stran
spodnijih zob) in S¢etkajte 30 sekund, nato se premaknite na 4.
predel (notranja stran spodnjih zob) (SL. 7).

Ko koncate cikel S¢etkanja, lahko ocistite Se Zvecilne povrsine zob
in obmodja, kjer prihaja (SL. 15) do obarvanja. Ocistite lahko tudi
jezik, ko je zobna Sc¢etka vklopljena ali izklopljena (kakor vam
ustreza).

Zobno scetko Philips Sonicare lahko varno uporabljate na:

zobnih aparatih (v tem primeru se glave Scetke hitreje obrabijo);
zobnih popravkih (zalivke, krone, prevleke).
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Opomba: Ko zobno S¢etko Philips Sonicare uporabljate pri
klini¢nih raziskavah, mora biti ro¢aj povsem napolnjen, funkcija za
enostaven zacetek pa izklopliena.

Nacini S¢etkanja

Se¢etka Philips Sonicare za¢ne samodejno delovati v privzetem nacinu

mocnega Scetkanja.

1 Ce Zelite preklopiti med nadini (SL. 9), pritisnite gumb za izbiro
nacina s¢etkanja.
Zelena lu¢ka oznaduje izbrani nacin.

- Nacin mocnega Scetkanja: Nacin mocnega scetkanja je namenjen
starej$im/neodvisnim uporabnikom.

- Nacin rahlega s¢etkanja: Nac¢in zmanjsane modi s¢etkanja se
uporablja za vajo in prikaz nadina uporabe tovrstne s¢etke
najmlajsim uporabnikom.

Funkcije

Casovnik KidTimer

- Casovnik KidTimer predvaja nagradno melodijo ob koncu
predhodno nastavljenega ¢asa scetkanja. Poleg tega casovnik
KidTimer samodejno izklopi rocaj, ko je cikel s¢etkanja koncan.

- Pri nastavitvi moc¢nega scetkanja je casovnik KidTimer nastavljen
na 2 minuti.

- Pri nastavitvi rahlega sc¢etkanja je ¢asovnik KidTimer nastavljen na
1 minuto in se s¢asoma pocasi podaljSuje. PodaljSevanje ¢asa
pomaga majhnim otrokom, da dosezejo dve minuti S¢etkanja, kot
priporocajo zobozdravniki.

Opomba: Otrok naj S¢etkanje nadaljuje, dokler ne zaslisi glasbene
Cestitke in se Scetka izklopi.

KidPacer

Zobna S¢etka Sonicare For Kids uporablja kratek niz melodij, s
katerimi uporabnika opozori, naj s¢etko premakne v naslednji
kvadrant v ustih, in cikel S¢etkanja zakljud&i z zvo¢no Cestitko, potem
pa se samodejno izklopi. Tako bodo otrokovi zobje temeljito in

povsod ocis¢eni (preberite razdelek »Navodila za S¢etkanjec).
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Opomba: Otrok naj S¢etkanje nadaljuje, dokler ne zaslisi glasbene
Cestitke in se Scetka izklopi.

Enostaven zacetek

Funkcija za enostaven zacetek pri prvih 14 S¢etkanjih pocasi povecuje
moc delovanija, da se navadite na S¢etkanje z zobno S¢etko Philips
Sonicare. Zobna S¢etka Sonicare For Kids ima tovarnisko vklopljeno
funkcijo za enostaven zacetek.

Opomba: Vsako od prvih 14 s¢etkanj mora trajati vsaj 1 minuto za

pravilno napredovanje skozi zacetni cikel funkcije za enostaven
zacetek.

Vklop ali izklop funkcije za enostaven zacetek
1 Rocaj postavite na polnilnik.

Vklop funkcije za enostaven zacetek:Pritisnite gumb za vklop/izklop in
ga pridrzite 2 sekundi. Zaslisali boste 2 piska, kar pomeni, da je
funkdija za enostaven zacetek vklopliena.lzklop funkcije za enostaven
zacetek:Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga pridrZite 2 sekundi.
Zaslisali boste pisk, kar pomeni, da je funkcija za enostaven zacetek
izklopliena.

Opomba: Uporaba funkcije za enostaven zacetek po zacetnem ciklu
ni priporocljiiva in zmanjsuje ucinkovitost odstranjevanja oblog z
zobno scetko Sonicare Philips.

Cidéenje

Opozorilo: Glav s¢etke, rocaja in polnilnika ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

Rocaj zobne Scetke
1 Odstranite glavo S¢etke in obmocje kovinske osi sperite s toplo

vodo. Ne pozabite odstraniti morebitnih ostankov zobne paste (Sl
10).

Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne pritiskajte z ostrimi
predmeti, ker ga lahko poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.
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Glava Scetke
1 Glavo scetke in S¢etine izperite po vsaki uporabi (SL. 11).

Polnilnik
1 Polnilnik pred &is¢enjem izkljudite iz elektricnega omrezja.

2 Povrsino polnilnika obrisite z vlazno krpo. S povrsine polnilnika
odstranite ostanke zobne paste in drugih snovi.

Shranjevanje

Ce zobne $¢etke Sonicare dlje ¢asa ne boste uporabljali, izkljucite
polnilnik iz elektri¢ne vti¢nice, SCetko odistite ter jo shranite na
hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi.

Zamenjava

Glava scetke
Za optimalne rezultate glave Scetke Sonicare zamenijajte vsake 3
mesece.

- Uporabljajte samo nadomestne glave s¢etk znamke Sonicare For
Kids.

- Glavo Scetke lahko zavrzete skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki.

Rec1kllran]e

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU) (SL. 16).

- Tasimbol pomeni, da je v izdelek vgrajena akumulatorska baterija,
ki je ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki (SL. 17) (2006/66/ES). Izdelek odnesite na uradno zbirno
mesto ali Philipsov servisni center, kjer bodo strokovnjaki odstranili
akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov ter akumulatorskin baterij. S pravilnim
odlaganjem boste pomagali prepreciti negativne vplive na okolje
in zdravje ljudi.
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Odstranitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo odstranite samo, ce
boste aparat zavrgli. Preden baterijo odstranite, se
prepricajte, da je popolnoma izpraznjena.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali ploski
(standardni) izvijac.Pri izvajanju spodaj opisanega postopka
upostevajte osnovne varnostne ukrepe. Zasditite si odi, roke, prste in
delovno povrsino.

1 Ce zelite akumulatorsko baterijo popolnoma izprazniti, odstranite
rocaj iz polnilnika ter zobno sc¢etko Philips Sonicare vklopite in jo
pustite delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako
dolgo, da scetke ne boste ve¢ mogli vklopiti.

2 V odprtino na dnu rocaja vstavite izvijac in ga zasukajte v nasprotni
smeri urnega kazalca, dokler ne vidite reze med spodnjim
pokrovckom in ro¢ajem (SL 12).

3 lzvijac vstavite v rezo in z roc¢aja (Sl. 13) snemite spodnji pokrovcek.

4 Rocaj obrnite navzdol in pritisnite na os, da sprostite notranje dele
roc¢aja (Sl. 14).

5 lzvijac vstavite pod tiskano vezje ob prikljuckin baterije in ga
obrnite, da odlomite povezave. Tiskano vezje in nato Se baterijo
odstranite s plasti¢nega nosilca (SL. 15).

Akumulatorsko baterijo zdaj lahko reciklirate ali odstranite, druge dele

izdelka pa ustrezno zavrzete.

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obi&¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.
Omejitve garancije

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

- glav Scetke,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblaséenega popravila,
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- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami,
razbarvanjem ali bledenjem.
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Dolezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto dblezité
informacie a uschovaijte siich na neskorsie pouzitie.

Poznamka: Prislusenstvo a funkcie jednotlivych modelov sa liSia.

Niektoré modely sa napriklad dodavaju s dezinfekénou jednotkou

alebo su vybavené funkciou Bluetooth.

Nebezpecenstvo

- Nabijacku a dezinfekénu jednotku chrante
pred vodou. Zariadenie neumiestnuijte ani
neodkladajte na miesto, z ktorého by ho
niekto mohol zhodit alebo by mohol
spadnut do vane alebo umyvadla.

- Nabfijacku ani dezinfekcnud jednotku
neponarajte do vody ani do ziadnej inej
kvapaliny.

- Po vycisteni sa pred pripojenim do sietovej
zasuvky vzdy presvedcte, ¢ije nabijacka
alebo dezinfekcna jednotka Uplne sucha.

Slovensky
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Varovanie

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti a osoby,
ktoré maju obmedzeneé telesne, zmyslove
alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti nesmu bez dozoru cistit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Ak sa zariadenie akymkolvek spbsobom
poskodi (kefkovy nastavec, rukovat zubnej
kefky, nabijacka alebo dezinfek¢na
jednotka), prestante ho pouzivat.

- Sietovy kabel nesmiete vymienat. Ak je
sietovy kabel poskodeny, nabijacku a
dezinfekcnu jednotku zlikviduijte.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu, nabijacku
alebo dezinfek¢nu jednotku vzdy vymente
za originalnu.
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- Toto zariadenie neobsahuje ziadne diely,
ktoré by mohol opravit pouzivatel. Ak je
zariadenie poskodené, kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine
(pozrite 'Zaruka a podpora)).

- Kabel uchovavajte mimo vyhrievanych
povrchov.

- Nabfijacku nepouzivajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

Vystraha

- Kefkovy nastavec, rukovat, nabijacku, kryt
nabijacky ani dezinfek¢nu jednotku
neumyvajte v umyvacke na riad.

- Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov
podrobili operacnemu zakroku v Ustnej
dutine alebo operacnému zakroku dasien,
pouzitie tohto zariadenia konzultujte so
svojim zubnym lekarom.

- Ak sa u vas po pouziti tohto zariadenia
objavi nadmerné krvacanie, pripadne
krvacanie neustane ani po 1tyzdni
pouzivania, kontaktujte svojho zubného
lekara. Zubného lekara kontaktujte aj vtedy,
ak pri pouzivani tohto zariadenia pocitujete
tazkosti alebo bolest.
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Toto zariadenie Philips spifa bezpednostné
normy pre elektromagnetické zariadenia. Ak
mate kardiostimulator alebo ine
implantované zariadenie, pred pouzivanim
tohto zariadenia kontaktujte svojho lekara
alebo vyrobcu implantovaného zariadenia.
Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim
zariadenia kontaktujte svojho lekara.

Toto zariadenie je urc¢ené iba na Cistenie
zubov, dasien a jazyka. Nepouzivajte ho na
Ziadne ine Ucely. V pripade akychkolvek
probléemov alebo bolesti zariadenie
prestante pouzivat a kontaktujte svojho
zubneho lekara.

Toto zariadenie je ur¢ene na osobnu
starostlivost, a nie na pouzivanie viacerymi
pacientmi v ramci zubnej ambulancie alebo
liecebnej institucie.

Pouzivajte vylu¢ne kefkoveé nastavce, ktore
odporuca vyrobca zariadeni Philips
Sonicare.

Nepouzivajte kefkovy nastavec

s rozStiepenymi alebo ohnutymi Stetinami.
Kefkovy nastavec vymente kazdé 3 mesiace
alebo v pripade opotrebovania aj castejsie.
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- Ak pouzivana zubna pasta obsahuje
peroxid, kuchynsku sodu alebo bikarbonat
(bezne pouzivany v zubnych pastach na
bielenie zubov), kefkovy nastavec po
kazdom pouziti dokladne umyte mydlom a
vodou. Zabranite tak moznému popraskaniu
plastovych casti.

- Vyhybajte sa priamemu kontaktu s
produktmi, ktore obsahuju étericke oleje
alebo kokosovy olej. Kontakt méze mat za
nasledok uvolnenie zvazkov vlakien.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ Philips vyhovuje vSetkym prislusnym normam a
smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

Spolocnost Philips tymto vyhlasuje, ze elektrické zubné kefky s
radiofrekvencnym rozhranim (Bluetooth) splfiaju ustanovenia
Smernice 2014/53/EU.

Celé znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto webovej
adrese: www.philips.com/support

Uvod
Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi
spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vSetky vyhody zakaznickej

podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (obr. 1)
1 Hygienicky cestovny kryt
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2 Kefkovy nastavec

3 Rukovat s jemnym uchytenim

4 Tladidlo vypinaca s indikatorom nabitia batérie

5 Panel pre nalepku, ktora sa vam padi

6 Tlacidlo reZzimu distenia so svetelnymi indikatormi rezimov
7 Nabijacka

8 Nalepka

Priprava na pouzitie
Nalepenie nalepky, ktora sa vam paci
Zubna kefka Sonicare For Kids sa dodava s vymenitelnymi nalepkami.
1 Nalepte nalepku, ktord sa vam paci, na rukovéat (Obr. 2).
Poznamka: Dbajte na to, aby ste otvory na nalepke presne zarovnali s
tlacidlami na prednej strane rukovati.
Pripevnenie kefkového nastavca
1 Kefkovy nastavec nasadte na rukovat tak, aby stetiny ukazovali
rovnakym smerom ako predna cast rukovat (Obr. 3).
2 Kefkovy nastavec pevne zatlacte na kovovy hriadel, az kym sa
nezastavi.
Poznamka: Medzi kefkovym nastavcom a rukovatou zostane mala
medzera.
Nabijanie zubnej kefky Sonicare
1 Zapojte nabijacku do sietovej zasuvky.
2 Polozte rukovat na nabfjacku (Obr. 4).
- Indikator stavu batérie na tlacidle vypinaca blika a rukovéat
dvakrat pipne, ¢o znamena, ze zubna kefka sa nabija.
Ked je zubna kefka Sonicare Philips Uplne nabitd, indikator
stavu batérie prestane blikat a zostane rozsvieteny.

Poznamka: Ak je batéria zubnej kefky Sonicare Philips takmer vybita,
budete pocut 3 pipnutia a indikator stavu batérie sa na 30 sekund
po cistiacom cykle rozblika.

Poznamka: Aby bola batéria stale Uplne nabita, mozete kefku Philips
Sonicare nechat na nabijacke, aj ked ju prave nepouzivate. Indikator
nabijania blika, kym sa zubna kefka Uplne nenabije.
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Pripojenie prostrednictvom technologie
Bluetooth

Skor nez sa pokusite o pripojenie, uistite sa, ze v mobilnom zariadeni
je k dispozicii technoldgia Bluetooth 4.0 alebo novsia verzia.

Poznamka: Najnovsie informacie o kompatibilite so zariadeniami
najdete v obchode App Store alebo Google Play.

Pripojenie zubnej kefky

1 Prevezmite aplikaciu Philips Sonicare For Kids z obchodu App
Store alebo Google Play.

2 Pred otvorenim aplikacie skontrolujte, & je v mobilnom zariadeni
zapnuta funkcia Bluetooth. V mobilnom zariadeni skontrolujte
nastavenia a zapnite funkciu Bluetooth.

3 Otvorte aplikaciu Philips Sonicare For Kids a postupujte podla
pokynov aplikacie zobrazenych v mobilnom zariadeni.

4 Ak chcete zubnu kefku pripojit k aplikacii, zapnite zubnu kefku
stlacenim tlacidla vypinaca alebo tlacidla rezimu cistenia.
Poznamka: Zubnu kefku pred zapnutim vyberte z nabijacky.

5 Aplikacia sa automaticky spoji so zubnou kefkou. Ak sa zubna
kefka nepripoji, vykonajte kroky na rieSenie problémov uvedené v
aplikacii.

Poznamka: Pri pouzivani zubnej kefky umiestnite mobilné

zariadenie do jej blizkosti. Mobilné zariadenie polozte na
bezpecné a suché miesto.

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

U deti mladsich ako 8 rokov sa odporuca, aby im zuby cistili rodicia

alebo ina dospela osoba, ktora na ne dozera.

Pokyny na ¢istenie zubov

1 Navlhcite Stetiny a vytlacte na kefku trochu zubnej pasty.

2 Stetiny zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne sklonenej polohe
(45 stupnov) a jemne pritlacte, aby Stetiny dosiahli k dasnam alebo
mierne pod dasna. (Obr. 5)

Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so zubami.
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Stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnu kefku Philips Sonicare.
Na maximalne zvySenie Uc¢innosti na zubnu kefku Sonicare Philips
jemne pritlacte a nechajte ju vykonat Cistenie za vas. Zuby
nedrhnite.

Kefkovym nastavcom pomaly pohybuite po povrchu zubov
smerom dopredu a dozadu tak, aby sa dlhsie Stetinky dostali
medzi zuby. Tento pohyb opakuijte pocas celého cistiaceho cyklu.
Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych zubov, naklonte
rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy a na kazdom zube
(Obr. 6) urobte niekolko vertikalnych tahov tak, aby sa prekryvali.
Poznamka: Aby ste sa uistili, Ze vSetky zuby cistite rovnomerne,
rozdelte si Ustnu dutinu na 4 ¢asti pomocou funkcie Quadpacer.
Cistenie za¢nite v ¢asti 1 (vonkaj&ia strana hornych zubov) a &istite
30 sekund. Nasledne sa presunte na cast 2 (vnutorna strana
hornych zubov). Pokracujte v ¢isteni zubov v ¢asti 3 (vonkajSia
strana dolnych zubov) a distite 30 sekund. Nasledne prejdite na
cast 4 (vnutorna strana dolnych zubov) (Obr. 7).

Po dokonceni cyklu cistenia mbzete vydistit aj zuvacie plosky
zubov a miesta, na ktorych vidno skvrny (Obr. 15). Zubnu kefku,
zapnutu alebo vypnutd, mbzete pouzit aj na Cistenie jazyka.

Zubnu kefku Philips Sonicare je bezpecné pouzivat na cistenie:

stroj¢ekov na zuby (pri ¢isteni stroj¢ekov na zuby sa hlavy kefky
rychlejSie opotrebuju),

dentalnych nahrad (plomby, korunky, fazety).

Poznamka: Ked sa zubna kefka Sonicare pouziva v klinickych

Studiach, rukovat by mala byt Uplne nabita a funkcia Easy-start
deaktivovana.

Rezimy dCistenia
Zubna kefka Philips Sonicare sa automaticky spusti v predvolenom
rychlom rezime.

1

Stlacenim tlacidla reZzimov cistenia mozete prepinat medzi
rezimami (Obr. 9).

Zelené kontrolné svetlo signalizuje zvoleny rezim.
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- Rychly reZzim: Maximalne intenzivny rezim uréeny pre
star$ich/samostatnych pouzivatelov.

- Pomaly reZzim: menej intenzivny rezim urceny pre pouzivatelov,
ktori sa udia distit si zuby alebo si zvykaju na zvuk elektrickej
zubnej kefky.

Vlastnosti a funkcie

Funkcia detského ¢asovaca KidTimer
Detsky ¢asovac KidTimer prehra konfiguracnu zvukovu sekvenciu
na konci predvoleného ¢asu cistenia. Navyse detsky ¢asovac
KidTimer automaticky vypne rukovat, ked sa cyklus cistenia skondi.
-V rychlom rezime je funkcia KidTimer nastavena na 2 minuty.
-V pomalom reZime je funkcia ¢asovaca KidTimer nastavena
na 1 minutu a jej nastavenie sa pomaly predlZzuje. Postupné
predlZzovanie ¢asu pomaha detom dosiahnut zubarom
odporucané 2 minuty Cistenia.
Poznamka: Poucte svoje deti, aby si zuby ¢istili dovtedy, kym
nezaznie gratulacna melddia a zubna kefka sa nevypne.

Funkcia KidPacer

Zubna kefka Sonicare For Kids prehrava kratke série melodii, ktorymi
pouzivatela upozormuije, ze je nacase prejst na cCistenie dalSej zony
Ustnej dutiny. Cistiaci cyklus ukonéi gratula¢nou melddiou a potom sa
automaticky vypne. Zabezpedi sa tym ddkladné vycistenie vSetkych
zubov deti (pozrite si ¢ast ,Pokyny pri Cisteni zubov®).

Poznamka: Poucte svoje deti, aby si zuby dcistili dovtedy, kym
nezaznie gratulacna melddia a zubna kefka sa nevypne.

Funkcia Easy-start

Funkcia Easy-start postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 cistent,
aby ste si zvykli na c¢istenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips
Sonicare. Zubna kefka Sonicare For Kids sa dodava so zapnutou
funkciou Easy-start.

Poznamka: Kazdé z prvych 14 &isteni musi trvat minimalne 1 minutu,
aby cyklus zvySovania vykonu funkcie Easy-start prebehol spravne.
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Zapnutie alebo vypnutie funkcie Easy-start

1 Polozte rukovat na nabijacku.

Zapnutie funkcie Easy-start:Stlacte a podrzte tlacidlo vypinaca na 2
sekundy. Budete pocut 2 pipnutia, ktoré znamenaju, ze funkcia Easy-
start sa zapla.Vypnutie funkcie Easy-start:Stlacte a podrzte tlacidlo
vypinaca na 2 sekundy. Budete pocut 1 pipnutie, ktoré znamena, ze
funkcia Easy-start sa vypla.

Poznamka: Neodporicame pouzivat funkciu Easy-start nad ramec
uvodnej fazy pouzivania zubnej kefky Philips Sonicare, kedze by sa
znizila efektivnost pri odstrariovani zubného povlaku.

Cistenie

Varovanie: Kefkové nastavce, rukovat ani nabijacku
neumyvajte v umyvacke riadu.

Rukovat zubnej kefky
1 Odpoijte kefkovy nastavec a teplou vodou oplachnite kovovy
hriadel. Odstrante vsetky zvysky zubnej pasty (Obr. 10).

Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom hriadeli ostrymi
predmetmi, mohol by sa poskodit.

2 Cely povrch rukovati utrite navlhc¢enou tkaninou.

Kefkovy nastavec

1 Kefkovy nastavec a Stetinky po kazdom pouZiti (Obr. 11) oplachnite.
Nabijacka

1 Pred zacatim cistenia odpojte nabfjacku od siete.

2 Povrch nabijacky utrite navlhéenou tkaninou. Dbajte na to, aby ste

z jej povrchu odstranili akékolvek zvysky zubnej pasty alebo iné
zvysky.

Skladovanie

Ak zubnu kefku Sonicare nebudete dlhsie pouzivat, odpojte nabfjacku
od sietovej zasuvky, vycistite ju a ulozte na chladné a suché miesto
mimo priameho slne¢ného svetla.
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Vymena
Kefkovy nastavec

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienaijte kefkoveé
nastavce kazdé 3 mesiace.

Pouzivajte iba nahradné kefkové nastavce Sonicare For Kids.
Kefkovy nastavec mézete vyhodit spolu s beznym komunalnym
odpadom.

Recyklacia

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s
beZnym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU) (Obr. 16).
Tento symbol znamena, ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu
nabijatelnu batériu, ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (Obr. 17) (2006/66/ES). Vyrobok
odovzdajte na oficidlnom zbernom mieste alebo v servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips, kde nabijatelnu batériu odstrani
odbornik.

Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych

a elektronickych vyrobkov, ako aj nabijatelnych batérii vo svojej
krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyberanie nabijatelnej batérie

Varovanie: Nabijatelnu batériu odstrarite len vtedy, ked'
zariadenie vyhadzujete. Dbajte na to, aby bola batéria pri
odstranovani Uplne vybita.

Pri vyberani nabfjatelnej batérie budete potrebovat skrutkovac

s plochym hrotom (Standardny).Postupujte podla pokynov
uvedenych nizsie a dbajte na zakladné bezpecnostné opatrenia.
Chrante si odi, ruky, prsty a tiez povrch, na ktorom Ukon vykonavate.

1

Na uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovat z nabijacky,
zubnu kefku Philips Sonicare zapnite a nechajte ju zapnutu, az
kym sa nezastavi. Tento krok opakuijte, az kym zubnu kefku Philips
Sonicare nebude mozné vobec zapnut.
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Do otvoru v spodnej Casti rukovati vlozte skrutkovac a otacajte nim
proti smeru pohybu hodinovych rucic¢iek dovtedy, kym sa medzi
spodnym uzaverom a rukovatou (Obr. 12) nevytvori medzera.
Vsunte skrutkovac do medzery a vypacte spodny uzaver z rukovati
(Obr.13).

Rukovat prevratte naopak a zatlacenim hriadela smerom nadol
uvolnite vnutorné suciastky rukovati (Obr. 14).

Zasunte skrutkovac pod dosku plosnych spojov vedla batérie a
otocenim preruste kontakt. Vyberte dosku plosnych spojov a
vypacte batériu z plastového drziaka (Obr. 15).

Nabijatelnu batériu mdzete teraz recyklovat alebo zlikvidovat
a zvysSok produktu nalezite zlikvidovat.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovU stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte informacie
v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa nevztahuju na
nasledujlice polozky:

Kefkoveé nastavce.

Poskodenie spbsobené pouzitim neautorizovanych nahradnych
dielov.

Poskodenie spbsobené nespravnym alebo nepovolenym
pouzivanim, zanedbavanim, Upravou alebo opravou vykonanou
neopravnenou osobou.

Bezné opotrebovanie, vratane ulomkov, Skrabancov, oderov,
zmeny alebo straty farby.
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Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove vazne informacije i
sacuvajte ih za buduce potrebe.

Napomena: Dodaci i funkcije se razlikuju kod razli¢itih modela. Na
primer, neki modeli se isporucuju sa uredajem za sanitizaciju ili imaju
Bluetooth.

Opasnost

Drzite punjac i/ili uredaj za sanitizaciju dalje od vode. Nemoijte da
stavljate ili odlazete uredaj tamo gde moze da padne ili gde moze
da bude povucen u kadu ili sudoperu.

Nemojte potapati punjac i/ili uredaj za sanitizaciju u vodu ili neku
drugu te¢nost.

Nakon ¢is¢enja proverite da li je punjac i/ili uredaj sanitizaciju
potpuno suv pre nego sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Upozoren]e

Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju c¢is¢enje i
odrzavanje uredaja bez nadzora.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje (glava Cetkice, drska
Cetkice za zube, punjac i/ili uredaj za sanitizaciju), prestanite da ga
koristite.

Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako je kabl za napajanje
ostecen, punjac treba baciti i/ili uredaj za sanitizaciju.

Punjac i/ili uredaj za sanitizaciju obavezno zamenite originalnim
da bi se izbegla opasnost.

Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik. Ako je aparat
ostecen, obratite se Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji
(pogledajte 'Garancija i podrska').

Drzite kabl dalje od povrsina koje se greju.

Srpski
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Punja¢ nemoijte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih
povrsina.

Oprez

Nemojte da perete glavu Cetkice, drsku, punjac, poklopac punjaca
ili uredaj za sanitizaciju u masini za pranje sudova.

Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog uredaja
ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustima ili na desnima u
prethodna 2 meseca.

Posavetuijte se sa zubarom ako posle upotrebe ovog aparata
dolazi do prekomernog krvarenija ili ako se krvarenje nastavi nakon
jednonedeljne upotrebe. Takode se posavetujte sa zubarom ako
prilikom upotrebe ovog uredaja osecate nelagodnost ili bol.

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim bezbednosnim
standardima za elektromagnetne uredaje. Ako imate pejsmeijker ili
drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvodacu implantata pre
upotrebe.

Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre
upotrebe ovog aparata.

Ovaj aparat namenijen je iskljucivo za ¢is¢enje zuba, desni i jezika.
Nemojte da ga upotrebljavate u bilo koju drugu svrhu. Prekinite da
upotrebljavate aparat i obratite se lekaru ako dode do pojave
nelagodnosti ili bola.

Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen za upotrebu
kod viSe pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.

Nemojte da koristite druge glave Cetkice osim onih koje
preporucuje Philips Sonicare.

Prestanite da koristite glavu Cetkice sa polomljenim ili savijenim
vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije
ukoliko se pojave znaci pohabanosti.

Ako pasta za zube koju koristite sadrzi peroksid, sodu bikarbonu ili
bikarbonat (uobicajeni sastojak pasti za zube za izbeljivanje), posle
svake upotrebe temeljno odistite glavu cetkice pomocu sapuna i
vode. Na ovaj nacin se sprec¢ava moguce pucanje plastike.
Izbegavajte direktan kontakt sa proizvodima koji sadrze eteri¢na
ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze da dovede do otpadanja
dlacica sa Cetkice.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i
propisima o izlozenosti elektromagnetnim poljima.

Direktiva o radijskoj opremi

Kompanija Philips ovime izjavljuje da su elektricne Cetkice za zube sa
radio-frekventnim interfejsom (Bluetooth) u skladu sa Direktivom
2014/53/EU.

Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na sledecoj
internet adresi: www.philips.com/support

Uvod

Cestitamo na kupovinii dobro doli u Philips! Da biste na najbolji
nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SL. 1)

Higijenski poklopac za putovanja

Glava sa Cetkicom

Rucka sa mekom drskom

Dugme za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje i indikator napunjenosti
baterije

Ploca za vasu omiljenu nalepnicu

Dugme za rezime pranja zuba sa lampicama za rezime
Punjac

Nalepnica

Pre upotrebe

Postavljanje omiljene nalepnice
Uz Sonicare For Kids dobijate zamenske nalepnice.
1 Postavite omiljenu nalepnicu na drsku (SL. 2).

Napomena: Proverite da li ste dobro poravnali izreze na nalepnici i
dugmad sa prednje strane drske.

AWN

0 ~N o Ul
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Montiranje glave Cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u istom smeru
kao i prednja strana drske (SL. 3).

2 Cuvrsto pritisnite glavu ¢etkice nadole na metalnu osovinu dok se
ne zaustavi.

Napomena: Postoji mali zazor izmedu glave cetkice i drske cetkice.

Punjenje Cetkice za zube Sonicare

1 Ukljucite punjac u zidnu uti¢nicu.

2 Postavite drsku na punjac (Sl 4).

Indikator napunjenosti baterije u dugmetu za
ukljucivanje/iskljucivanije treperi i zvuc¢ni signal dréke se oglasi
dvaput, Sto znadi da se Cetkica za zube puni.

Kada je Cetkica Philips Sonicare potpuno napunjena, indikator
napunjenosti baterije prestaje da treperi i svetli neprekidno.

Napomena: ako je baterija cetkice Philips Sonicare skoro prazna,
Cucete 3 zvucna signala, a indikator napunjenosti baterije ¢e brzo
treperiti 30 sekundi nakon ciklusa pranja zuba.

Napomena: da bi baterija uvek bila potpuno napunjena, cetkicu za
zube Philips Sonicare mozete da drzite na punjacu kada je ne
koristite. Indikator punjenja treperi dok se baterija cetkice za zube
potpuno ne napuni.

Povezivanje putem Bluetootha

Pre nego zapocnete proceduru povezivanja, proverite da li vas

mobilni uredaj koristi Bluetooth 4.0 ili noviji.
Napomena: Za najnovije informacije o kompatibilnosti uredaja
posetite prodavnicu App Store ili Google Play.

Povezivanje Cetkice za zube

1 Preuzmite aplikaciju Philips Sonicare For Kids iz prodavnice App
Store ili Google Play.

2 Pre pokretanja aplikacije potvrdite da je Bluetooth uklju¢en na
vasem mobilnom uredaju. Pre ukljuc¢ivanja Bluetootha proverite
postavke na svom mobilnom uredaju.
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3 Otvorite Philips Sonicare For Kids i pratite uputstva aplikacije
prikazana na vasem mobilnom uredaju.

4 Za povezivanje Cetkice za zube s aplikacijom, ukljucitecetkicu za
zubepritiskom na dugme za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje ili dugme za
rezime pranja zuba.

Napomena: Cetkica za zube ne sme da bude na punja¢u prilikom
ukljucivanja.

5 Aplikacija se automatski povezuje s ¢etkicom za zube. Ako se
Cetkica za zube ne poveze, postupite prema koracima za resavanje
problema navedenim u aplikaciji.

Napomena: Drzite svoj mobilni uredaj u blizini ¢etkice za zube

kada koristite Cetkicu za zube. Pazite da mobilni uredaj bude na
bezbednom i suvom mestu.

Upotreba Philips Sonicare Cetkice za zube

Preporucuje se da deci mladoj od 8 godina zube pere roditelj ili
staratelj.

Uputstva za pranje zuba

1 Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

2 Postavite vlakna ¢etkice za zube na zube pod blagim uglom (45
stepeni) i ¢vrsto pritisnite kako bi vlakna dosegla liniju desni ili
malo ispod te linije. (SL. 5)

Napomena: Srediste Cetkice treba uvek da bude u kontaktu sa
zubima.

3 pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje da biste ukljudili
Philips Sonicare Cetkicu za zube.

4 Primenite lagani pritisak kako biste maksimalno povecali
efikasnost Philips Sonicare ¢etkice za zube i omogudili Philips
Sonicare Cetkici da obavi pranje zuba umesto vas. Nemojte da
trljate.

5 Nezno i polako pomerajte glavu Cetkice preko zuba blagim
pokretima unapred i unazad tako da duza vlakna mogu da
dosegnu izmedu zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom
celog ciklusa pranja zuba.
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Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba, nagnite drsku
Cetkice u poluuspravan polozaj i predite vertikalno ¢etkicom preko
svakog zuba (Sl. 6) tako da se potezi preklapaju.

Napomena: Da biste bili sigurni da perete ravnomerno na svim
mestima u ustima, podelite usta na 4 odeljka pomocu funkcije
Quadpacer.

Pocnite pranje s odelikom 1 (gornji zubi spolja) i Cetkajte 30
sekundi pre prelaska na odeljak 2 (gornji zubi iznutra). Nastavite
cetkanje s odeljkom 3 (donji zubi spolja) i cetkajte 30 sekundi pre
prelaska na odeljak 4 (donji zubi (SL. 7) iznutra).

Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, mozete dodatno da operete
povrsine za zvakanje i podrucja u kojima dolazi do pojave (Sl. 15)
fleka. Mozete da operete ijezik pomocu ukljuc¢ene ili isklju¢ene
Cetkice za zube, po zelji.

Vasa Philips Sonicare Cetkica za zube moZze bezbedno da se koristi

Sa:

protezom (glave Cetkice brze se habaju ako se koriste na protezi);
zubarskim materijalom (plombama, krunicama i oblogama).
Napomena: Kada se Sonicare koristi za klinicke studije, drska mora

da bude potpuno napunjena, a funkcija Easy-start (Jednostavno
navikavanje) mora da bude deaktivirana.

ReZzimi pranja zuba
Cetkica za zube Philips Sonicare se automatski uklju¢uje u
podrazumevanom rezimu visokog intenziteta.

1

Rezim pranja zuba birate pritiskom na dugme za izbor rezima (SL.
9).

lzabrani rezim je oznacen zelenim indikatorom.

Rezim visokog intenziteta: najjadi rezim, namenjen za
starije/nezavisne korisnike ¢etkice za zube.

Rezim niskog intenziteta: rezim sa manjom potrosnjom energije
koji se koristi za obucavanje i za navikavanje mlade dece na pranje
zuba cetkicom Sonicare.
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Karakteristike
KidTimer

- Na kraju prethodno odredenog vremena za pranje zuba funkcija
KidTimer reprodukuje nekoliko veselih melodija. Dodatno, funkdija
KidTimer automatski iskljucuje drsku kada se zavrsi ciklus pranja
zuba.

- Kada se nalazite u rezimu visokog intenziteta, funkcija KidTimer je
podeSena na 2 minuta.

- Kada se nalazite u rezimu niskog intenziteta, funkcija KidTimer je
podeSena na 1 minut i polako se ubrzava tokom vremena. Pomak
vremena pomaze mladoj deci da postignu da vreme pranja zuba
iznosi 2 minuta, Sto preporucuju zubari.

Napomena: objasnite detetu kako da cetka zube dok ne cuje

melodiju-cestitku i dok se cetkica ne iskljudi.

KidPacer

Sonicare For Kids koristi kratke serije melodija da opomene korisnika
da prede na slededi kvadrant usta za Cetkanje i zavrSava ciklus pranja
zuba melodijom-Cestitkom, nakon ¢ega se automatski iskljucuje. Na
taj nadin se postize temeljito ¢iscenje svih zuba kod deteta
(pogledajte ,Uputstva za pranje zuba®).

Napomena: Objasnite detetu kako da ¢etka zube dok ne cuje
melodiju-cestitku i dok se cetkica ne iskljudi.

Jednostavno navikavanje

Funkcija jednostavnog navikavanja nezno povecava snagu tokom
prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla u navikavanju na pranje zuba
pomocu Philips Sonicare Cetkice za zube. Sonicare For Kids se
isporucuje sa aktiviranom funkcijom Jednostavno navikavanije.
Napomena: Svako od prvih 14 pranja zuba mora da traje najmanje 1
minut kako bi se ispravno odvijao ciklus povecavanja snage funkcije
Jednostavno navikavanije.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije Jednostavno navikavanje
1 Postavite drsku na punjac.
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Da biste aktivirali funkciju Jednostavno navikavanje:Pritisnite i drzite
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje oko 2 sekunde. Cucete 2 zvuéna
signala, sto znaci da je funkcija Jednostavno navikavanje
aktivirana.Da biste deaktivirali funkciju Jednostavno
navikavanje:Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje oko
2 sekunde. Cucete 1zvuéni signal, to znadi da je funkcija
Jednostavno navikavanje deaktivirana.

Napomena: Upotreba funkdije jednostavnog navikavanja nakon
pocetnog perioda povecavanja snage ne preporucuje se i smanjuje
efikasnost Philips Sonicare cetkice za zube u uklanjanju kamenca.

Cidéenje

Upozorenje: Glave cetkice, drsku i punja¢ nemojte da perete
u masini za sudove.

Drska Cetkice za zube
1 Uklonite glavu Cetkice iisperite oblast oko metalne osovine

toplom vodom. Obavezno uklonite sve ostatke paste za zube (SL.
10).

Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na metalnoj osovini
ostrim predmetima posto to moze da dovede do ostecenja.

2 Citavu povrsinu drike obrigite vlaznom krpom.

Glava Cetkice

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe (SL. 11).

Punjac

1 Iskljudite punjac iz elektricne mreze pre ciscenja.

2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom. Obavezno uklonite sve
ostatke paste za zube ili druge ostatke s povrSina punjaca.

Odlaganje
Ako necete koristiti Sonicare Cetkicu za zube duze vreme, iskljucite

punjac iz zidne uti¢nice, odistite ga i odloZite na hladno i suvo mesto,
dalje od direktne sunceve svetlosti.
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Zamena
Glava cetkice

Zamenite Sonicare glave Cetkice na svaka 3 meseca kako biste
postigli optimalne rezultate.

Koristite iskljucivo rezervne glave cetkica namenjene za Sonicare
For Kids.

Glava Cetkice se baca sa obi¢nim otpadom iz domacdinstva.

Reciklaza

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati
zajedno sa obi¢nim kué¢nim otpadom (2012/19/EU) (SL. 16).
Ovaj simbol znadi da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu
bateriju koju ne treba odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim
otpadom (SL. 17) (2006/66/EC). Odnesite proizvod na zvani¢no
mesto za prikupljanje ili u servisni centar kompanije Philips kako bi
profesionalno lice uklonilo punjivu bateriju.

Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikuplianjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda i
punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje [judi i Zivotnu sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju samo kada odlazete
aparat. Uverite se da je baterija u potpunosti prazna kada je
uklanjate.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam odvija¢ sa ravnom glavom
(standardni).Pridrzavajte se osnovnih bezbednosnih mera
predostroznosti kada primenjujete proceduru navedenu ispod.
Zastitite odi, ruke, prste i povrsinu na kojoj se radi.

1

Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite drsku sa
punjaca, ukljucite Philips Sonicare i ostavite je da radi dok se ne
zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok viSe ne budete mogli da
ukljucite Philips Sonicare.
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2 Umetnite odvijac u otvor koji se nalazi sa donje strane drske i
okrenite ga u smeru suprotnom od kazaljki na satu dok se ne
ukaze zazor izmedu donjeg poklopca i drske (Sl. 12).

3 Umetnite odvijac u zazor i izvadite donji poklopac iz drske (Sl. 13).

4 Drzite drsku naopako i gurnite osovinu kako biste oslobodili
unutrasnje komponente drske (SL. 14).

5 Umetnite odvijac ispod stampane ploce, pored veza baterije i
uvrnite da biste prekinuli veze. Uklonite plocu iizvadite bateriju iz
plasti¢cnog nosaca (Sl. 15).

Punjivu bateriju sada je moguce reciklirati ili odloziti, a ostatak

proizvoda odloziti na odgovarajudi nadin.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu

www.philips.com/support ili pro¢itajte medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

- glave sa cetkicom;

- oStecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih delova;

- ostecenjaizazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom,
nemarom, prepravkama ili neovlas¢enim servisiranjem;

- normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja, ogrebotine,
abrazije, promenu boje ili bledenje.
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BaykHa uHpopmauma 3a 6e3onacHoCT

Mpeou 0a nsnonssare ypena, npodeTeTe BHUMATENHO Tasn BaxkHa
MHGOPMALIMA 1 A 3anaseTe 3a CrpaBkKa B 6baelLle.
3abenexka: Akcecoapute 1 GyHKLMNTE Ha PasNUUH1MTE Moadenu ce

pasnnyaBar. Harlp. HAKOWN MOodenn nMart ype[n 3a ,Ele3VIHCbeKLlI/IF| nnnm

ca ekmnmpanm ¢ Bluetooth.

OnacHocT

- MaseTte 3apangHOTO YCTPOMCTBO /Ui
ypena 3a agesnHdbeKkuma oT Boaa.

He nocrtaBanTe nnm CbXxpaHaBanTe ypeda
Ha MACTO, KbOETO MOKe [a nagHe unn ga
Oboe byTHAT BbB BaHa U MUBKA.

- He notanamte 3apagHOTO YCTPOWCTBO
n/vnn ypena 3a gesnHdbeKkuma BbB Boaa
N KaKBaToO M da e gpyra TeYHOCT.

- Cnen noymcTBaHe NpoBepaBanTe ganm
3apPAOHOTO YCTPOMCTBO U/Unu ypenbT 3a
ne3snHOEeKUMa e HambHO Cyx, Npenv oa ro
BK/TIOUYNTE B KOHTAKTA.

Bbnrapcku
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MpenynpexneHuwe

To3um ypen Moxke fa ce 13rnon3ea oT gela u
Xopa C HamManeHm GUsndeckmn, CeTUBHW UK
YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU UK 6e3 onuT u
MO3HaHUA, aKo ca noa HabnwgeHwe unm ca
MHCTPYKTMPaHM 3a be3onacHa ynoTpeba Ha
ypena 1 pasbvpar eBeHTyanHuTe
onacHocTtu. [louncTBaHeTo U
noTpebuTenckara NnoaapbxKa He buea oa
ce M3BbpLUBaT OT fela be3 Haa3o0p.

He no3BonaBanTe Ha geua ga cuv urpaar C
ypena.

MNpekpareTe n3non3BaHeTo Ha ypena, ako e
HaTM4YHa KakBaTo 1 aa buno noBpena (B
rnaBaTa Ha YeTKaTa, OpbXKaTa Ha yeTKaTta,
3apA0HOTO YCTPOWCTBO W/1nu ypena 3a
nesnHGeKums).

3axpaHBaLUMAT Kaben He MoXke Oa ce
CMeHdA. AKO 3axpaHBalUMAT kaben e
noBpeaeH, U3xBbpneTe 3apagHoTO
YCTPOMCTBO 1/Unu ypena 3a Ae3nHpeKLmns.
3a na nsberHeTe 3710MoNyKy, BUHArv
3aMeHarnTe 3apAnHOTO YCTPOWCTBO W/1nm
ypena 3a ae3nHpeKLrsa caMo C opurMHaneH
TaKbB.
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- To3u ypen He CbObpa YacTh, KOUTO
NOoTPEBUTENAT MOXKe Oa 0OCyXKBa. AKO
ypenbT e noBpeneH, oobpHeTe ce KbM
LieHTbpa 3a obcy>xBaHe Ha noTpedutenm
BbB Ballarta ctpaHa (BxK. 'TapaHuma m
nooopbxKa).

- [OpbyKTe 3axpaHBalLlma kaben ganed ot
HarpeTy MOBbPXHOCTW.

- He nanonseanTe 3apagHOTO YCTPOMCTBO Ha
OTKPUTO UM B30 0 ropeLm
MOBBPXHOCTWU.

BHnmMmaHue

- He nouncrtBamTe rnaBarta Ha JYeTKara,
OpbXKKaTa, 3apaaHOTO YCTPOMCTBO, Karaka
Ha 3apaOHOTO YCTPOWCTBO UMK ypena 3a
Oe3nHPEeKLMA B CbooMuUAnHarTa MallmHa.

- AKO CTe npeTbpnenu onepauna Ha ycrtHaTa
KYXHa 1N BeHUMTe npes3 nocnegHurte 2
MeceLa, MoCbBeTBamTe ce CbC 3bbonekap,
npegu oa 1lnosnssare ypena.
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- [NocbBeTBanTe ce C Baluusa 3bbonexkap, ako
cnen 13rnon3BaHe Ha ypena ce nossu Nno-
CUMHO KbPBEHE UMM aKO KbpPBEHETO
npoOb/mKaBa cef egHoceoMmnyHa
ynoTtpeba. ChLLO Taka ce KOHCyNTUpamTe C
BalLLKA 3bOOMeKap, ako n3nureare
OVNCKOMPOPT 1y BoKa npw M3non3BaHe Ha
ypena.

- To3n ypen Ha Philips otroBapsa Ha
CTaHOAPTUTE 3a 6e30MacHOCT 3a
eneKTPOMarHUTHW yCTPOMCTBa. AKO nmarte
nencMenKbp NN Apyro MMMMaHTnpaHo
YCTPOWCTBO, CE CBbPXETe CbC CBOSA N1eKap
N C MPOU3BOOVTENS HA UMMNAHTUPAHOTO
VCTPOWCTBO Npegn ynoTpeba.

- AKO mMaTe MeguLMHCKM CbobparkeHus,
npegu oa nanonseare To3u ypen, ce
KOHCYNTUpanTe C nexkap.

- To3u ypepn, e npefHasHadyeH caMo 3a
MOYMCTBAHE Ha 3bOUTE, BEHLUWTE U e3KKa.
He ro nsnonseavte 3a HUKaKBW Opyry Lenu.
CnpeTte ga v3non3earte ypena u ce
CBbPXXETe CbC CBOA NIeKap, ako msnurare
OncKoMpopT nnn bonka.
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- To3w ypen e ypen 3a NudHa xmrmeHa v He e
npeaHasHadeH 3a ynorpeba OT MHOro
NaUMeHTV B CTOMATONOMNMM4YHa NpaxKTmKa mnm
VHCTUTY LA,

- He u3nonseawvTte gpyru rnasu 3a YeTkara
OCBeH npenopbyBaHuTe oT Philips Sonicare.

- lNpeycTaHoBeTe M3MoN3BaHETO Ha rNaBaTta
3a YeTKa, aKo e CbC CUYMEeHU UM N3KPUBEHN
KoCcbMueTa. CMeHarTe rnaBaTa Ha JYeTkara
Ha BCeKW 3 mecela Uy No-Masnko, ako ce
NOABAT MPM3HaALW 3@ M3HOCBAHe.

- AKO nacTtarta Bu 3a 3bbu Cbabpya
nepokcua, coga win brkapboHar (4ecTo ce
cpeLuaT B nsbeneaLlmTe nacty 3a 3uom),
nouncTBamTe BHMMATENHO rnaBaTa Ha
ueTKaTa CbC canyH M Boda crnen Bcaka
yrnoTpeba. ToBa NpenoTeBpaTaBa
eBeHTyallTHO HarnyKBaHe Ha nnacrMmacara.

- M3b6arBamnTe gupeKTeH KOHTAKT C MPOAYKTU,
KOUTO CbObPXAT eTepuYH Macia unm
KOKOCOBO Mac/io. KOHTaKTbT MOXKe Ooa
MPUYMHK M3MbKBaAHe Ha CHoMYeTa BrakHa.

EnektpomarHutHu nonerta (EMF)

To3wn ypen Philips oTroBapsa Ha BCUUKKM OENCTBALLM CTaHOAPTW U
pasnopenbu, CBbP3aHu C 1M3naraHeTo Ha eeKTPOMArHUTHK noneTa.
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OupeKTuBa 3a paauo obopyasaHe

C HacToawloTo Philips oeknapuvpa, ye enekTpruyecknTe YeTkM 3a 3bou
C MHTepdenc 3a pagmnouyectoTHN BbiHK (Bluetooth) ca B
cboTBeTCTBMe ¢ Oupektnsa 2014/53/EC.

MbAHWAT TekeT Ha EC geknapauyaTa 3a CbOoTBETCTBME MOYKETe Aa
HamepwuTe Ha cnefHUA nHTepHeT aapec: www.philips.com/support

BbBepneHue

[MNo3npaBsBame BM 3a NOoKynkaTa 1 4obpe gowwny BbB Philips! 3a na
ce Bb3ron3eare U3LAIo OT NpeanaraHarta ot Philips noanpbka,
pernctpupanTe npoaykta cn Ha www.philips.com/welcome.

O6L0 onucaHue (Our. 1)

T XUrnmeHmuyHo Kanade 3a NbTyBaHe

2 [naBa Ha 4deTKarta

3 [OpbrKKa C MEKO NoKpUTUe

4 ByTOH 3a BK/loUBaHe/M3KNioyBaHe Ha 3axpaHBaHeTo C HOMKATOP
3a 3apexkagaHe Ha batepuaTa

5 [MaHen 3a nobumaTa BM NeneHKa

6 byToH 3a peXmnM 3a YeTKaHe CbC CBETIMHHU MHOMKATOPW 3a
pexxrma

7 3apsgHo YCTPOWCTBO

8 Crtukep

MoproroBKa 3a ynotpeba

MocTaBsiHe Ha NnobmumaTa BM fierneHkKa

Sonicare For Kids nasa cbC cMeHaemMy NerneHKu.

1 T[locTaBeTte niobrmMara cu neneHka Ha gpbrkara (Qur. 2).
3abenerkka: 3aab/MKNTENHO MOAPABHETE N3PA3AHUTE YaCTV Ha
NeneHKara ¢ byToOHWTE Bbpxy NpefHata YacT Ha ApbXKKara.
NMocTaBsAHe Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa

1 [lMoapaBHeTe rnaearta Ha yeTKaTta Taka, 4e KocbMueTarta Aa couat B
CbllUaTa Mocoka KaTo npedHaTa YacT Ha apbykata (Our. 3).
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2 HartmcHeTe CUMHO raBaTa Ha YeTkaTa Bbpxy MeTanHus Ball,
OOKaTo cripe.

3abenexka: Mexay rnasara Ha ueTkara 1 ApbrKata uMa Masiko
pasCcToaHue.

3apexxaaHe Ha Sonicare
1 BkJoueTe 3apaaHOTO YCTPOWCTBO B €MeKTPUYECKM KOHTaKT.
2 [locTaBeTe ApbyKaTa B 3apAaHoTO yCTponcTBo (Qur. 4).

~  MHOMKATOPBLT 3a 3axpaHBaHe Ha baTepuaTa B byToHa 3a
BK/IIOUBaHe/U3KNIoUBaHe 1 ApbyKKaTa 130asa [Ba 3ByKOBU
CUrHana, 3a oa MHOMKKMPA, Ye YeTkaTa 3a 3bbu ce 3aperkaa.
Korato ueTtkarta Philips Sonicare e HanbnNHo 3apenexHa,
MHOMKATOPBLT 3a 3aperkaaHe Ha baTepuaTa cnvpa oa npuMmrea
1 OCTaBa BKITIOUEH.
3abenexkka: MNpu HUCHK 3apan Ha batepuaTta Ha Philips Sonicare
LLle uyeTe 3 3BYKOBU CUTHanNa, a MHOMKATOPbT 3a 3apexkaaHe Ha

BatepuaTa Lile NpuUMUrea 6bP30 B MpoabMKeHMe Ha 30 cekyHam
cnen UMKba Ha YeTKaHe.

3abenexkka: 3a oa nogabpykare batepuaTa HambAHO 3apeaeHa
MOCTOAHHO, MOXeTe Aa obpykuTe Philips Sonicare B 3apaaHOTO
YCTPOWCTBO, KOraTo He g U3non3eare. MIHAMKAToOpbT 3a 3aperkaaHe
MWra, OKaTO YeTKaTa 3a 3bbu ce 3apean OoKpan.

CBbp3BaemocT npe3 Bluetooth

Mpenau oa 3anoyHeTte nNpouenyparta 3a CBbP3BaeMoCT, Ce yBepeTe, ve
MOBUIHOTO BW YCTPOMCTBO paboTu ¢ Bluetooth 4.0 nnu no-Bmucoka.

3abenexkka: 3a Ham-akTyanHaTa MHGoOPMaLIMA 338 CbBMECTUMOCT C
YCTPOWCTBA, Mons, noceteTte App Store nnu Google Play.

CBbp3BaHe Ha BalllaTa ueTKa 3a 3bbu

1 W3ternete npunoxkeHmneto Philips Sonicare For Kids ot App Store
nnn Google Play.

2 VYBepeTe ce, Ye Bluetooth e BKIoueH Ha MOBUNHOTO BM
YCTPOWCTBO, Mpeam Aa OTBOpUTE NpUIIoXKeHUeTo. lNpoBepeTe
HACTPOWMKMTE Ha CBOETO MOBUIHO YCTPOMCTBO, 3a Aa BKAUUTE
Bluetooth.
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OT1BOpPETEe NpunoxkeHmneto Philips Sonicare For Kids n cnegsante
MHCTPYKLVMTE Ha BaLleTo MOBUIHO YCTPOMCTBO.

3a Oa CBbpyKeTe UeTkaTa 3a 3bbu C MPUNOXKEHUETO, BKOUETe
yeTKaTta 3a 3b6|/|, KaTo HaTunucHeTe 1in 6\/TOHa 3a
BK/IOUBAHE/M3KNIOUBaHE, MW BYTOHA 33 PEXXMM Ha M3UeTKBaHe.
3abenerkka: YBepeTe ce, ue yeTKkaTa 3a 3bbu He e Ha 3apsaHOoTOo,
KOraTo § BKoyBare.

MpunoxeHrneTo aBTOMAaTUUYHO Ce CBbP3Ba C YeTKaTta 3a 3bou. AKo
yeTkara 3a 3bbu He ce CBbpyKe, CrefBanTe CTbIK1Te 3a
OTCTpaHABaHe Ha HeM3MPaBHOCTW, MPEeOOCTaBeH B
npunoXxXeHneTo.

3abenexkka: [pbyTe MOBUNHOTO C YCTPOWCTBO 65130 40 CBOATA

yeTKa 3a 3bOW, KoraTo M3ros3BaTe yeTkara. Yeepere ce, ye
MOBUTHOTO BW YCTPOMCTBO € Ha CUFYPHO U CyXO MSACTO.

M3non3BaHe Ha Philips Sonicare

3a feua nof 8-roayilHa Bb3pacT € NPernopbynuTenHO poauTen nnm
Bb3pacTeH geternead na M3BbpLliBa MMeEHeTO Ha 3bbUTE.

MHCTPYKUMK 32 YeTKaHe

1

2

HaBnaxkHeTe KoCcbMueTaTa Ha YeTKaTta 3a 3b0u 1 ClIoXKeTe Masiko
rnacTa 3a 3bbu.

MNocTaBeTe KOCbMUeTaTa Ha YeTkaTa 3a 3bbm Nof ocTbp brbn (45
rpaayca) KbM 3b6U1Te, HATUCHETe 30PaBo, Taka ue KocbMueTaTa Aa
[OCTUrHAT NMHUATA Ha BeHuuTe (DQur. 5) nnu Manko nof Hes.
3abenerkka: LleHTbpbT Ha YeTKkaTa TpabBa Aa 4OKOCBa 3bouTe
MOCTOSHHO.

HaTtucHeTe 6yToHa 3a BKMoYBaHe/M3KMoUBaHe, 3a 4a BKIoUNTe
ueTkaTta Philips Sonicare.

Mpunaramte Nek HaTUCK, 3a Aa yBennumnte eGeKTMBHOCTTA Ha
ueTKaTa 3a 3bbu Philips Sonicare, 1 1 No3BoneTe ga ce cnpasu C
MWMeHeTO Ha 3bbKTe BMeCTo Bac. Henente oa ThbpkaTe.
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5

BHUMaTenHo 1 baBHO NpemMecTBanTe rnaBarta Ha YeTkarta Bbpxy
3bOUTE C NIeKN ABMMKEHWA Hanpen-Hasaa, Taka ye no-abnarure
KOCbMUeTa Aa AOCTUIHAT NPOCTPaHCTBAaTa MeXay 3bbuTe.
MpoObnykeTe Aa N3BbpLLBATE TOBA ABMKEHUE MPe3 Lenns LUMKbI
Ha yeTKaHe.

3a NoYNCTBaHE Ha BbTPELLUHUTE MOBBbPXHOCTY Ha NpeaHuTe 316y,
HaKMNoHeTe ApbXKKaTa Ha YeTkaTa [0 HarnooBMHA U3NpaBeHo
MOMOYKEHME U HanpaBeTe HAKOKO BEPTUKAHM MPUMOKPMBALLN
Ce YeTKaLLM OBMMKEHUNS Ha BCeKM 316 (Pur. 6).

3abenexkka: 3a Aa CTe CUrypHU, Ye yeTkate paBHOMEPHO B
yCTHaTa KyxrHa, pasnpeaenere ycrata cv Ha 4 30HM C MoMoLLTa
Ha pyHKUMATa Quadpacer.

3anoyHeTe fa yeTkaTe 30Ha 1 (BbHLUHATa CTpaHa Ha ropHuTe
3b6K) B MpoabikeHue Ha 30 cekyHauM, Npeav Aa NpeMmMHeTe KbM
30Ha 2 (BbTpellHarta cTpaHa Ha ropHuTe 3b6m). MNpoabmkeTe Aa
ueTKaTe 30Ha 3 (BbHLUHATa CTpaHa Ha 4onHUTe 3boK) B
npoabmkeHue Ha 30 cekyHau, Npean oa npemMyHeTe KbM 30Ha 4
(BbTpeluHaTa cTpaHa Ha gonHute 3u6wu) (Qur. 7).

Cnepn KaTo 3aBbpLUMTE LIMKbB/A Ha YeTKkaHe, MoyKeTe fla OTAenuTe
LOMbAHUTENHO BPEME, 3a Aa M34eTKaTe AbBKaTeNHUTe
NOBBPXHOCTWN Ha 3bbUTe cU 1 obnacTuTe, KbaeTo ce nosieasa (Pur.
15) ouBeTaBaHe. MoykeTe fa n3ueTkare 1 esamka — C BKIloJeHa unm
M3KMloYeHa yeTka, Mo BaLl nsbop.

YeTkaTa 3a 366U Philips Sonicare e 6e3onacHa 3a 13Mnon3BaHe Bbpxy:

Bpeketn (raBunTe Ha YeTkaTa ce M3HOCBAT NMo-6bp30, KoraTo ce
113MoN3BaT BbpXy bpekeTn).

LeHTanHU KOHCTPYKLMK (MNoMBU, KOpoHW, GaceTn).

3abenerkka: Korato yeTkarta 3a 3b6um Philips Sonicare ce n3nonssa

NP KMMHUYHW U3NUTBaHWA, APbYKKaTa TPpsbBa Aa e HarmbiHO
3apeneHa n byHKUMATa Easy-start Tpabsa Oa e aeakTmsrpaHa

Pexxnmum 3a yetkaHe

Philips Sonicare asTomMaTMUHO 3anoyBa B pexkmma Ha BUCOKa
MOLLIHOCT, KOMTO € 3a4ameH no nogpasbupaHe.

1

HaTtuckarTe ByToHa 3a peykmm Ha n3dyeTkBaHe, 3a na
npeBKIioUBaTe Mexxay otaenHuTe pexxkumm (Qur. 9).
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3eNeHNAT CBETIMHEH MHOMKATOP YKa3Ba Vl36paHl/I‘7-| pPexxnm.

-  PeXxum Ha BUCOKa MOLLIHOCT: PeXX1M C Mb/Ha MOLLIHOCT,
rnpegHasHadyeH 3a FIO—FOﬂeMVI/HeBaBVICI/IMVI FIOTpe6IATeﬂI/I.

- PeXuM C HMCKa MOLLLIHOCT: PexkrM ¢ HaMarneHa MOLLLHOCT,
M3MON3BaH 3a TPpeHMpaHe 1 3arno3HaBaHe Ha Nno-mMalikm geda C
Ha4ynHa Ha n34eTKBaHe.

XapaKTepucTmkmn
KidTimer

- HeTtckuar Tanmmep KidTimer npocBmpBa nosgpasvtenHa Menoaus
B Kpas Ha NpeaBapuTenHo 3aadeHoTo BpeMe 3a YeTkaHe. OcBeH
TOoBa KidTimer aBToMartmuyHo M3KMouBa YeTkara, Korato LUVKbAbT
Ha M3ueTKBaHe 3aBbPLLN.

- B pexum Ha Brcoka MouHoCT KidTimer e HacTpOeH Ha 2 MUHYTU.

- B pexnm Ha H1cka MoLHocT KidTimer e HacTpoeH Ha 1 MUuHyTa n
B6aBHO ce yBenuMuaBa C BpemeTo. [1porpecusata Ha BpemMeTo
romMara Ha MalikmTe feua na AocTurHart NpenopbyBaHUTe OT
CTOMATONO3UTE 2 MUHYTU YETKaHe.

3abenerkka: VIHCTpYKTMpamnTe OeTeTO CU1 Aa Ce YeTKa, AOKaTOo vye
rno3gpaBuTenHara MeoonrKa 1 YeTkara ce U3KMIoUN.

KidPacer

Sonicare For Kids n3nonsea Kpartka cepus oT Menoaumkm, 3a aa
NoAKaHW NoTpebuTena Aa NpPeMMHE KbM CeaBallmsa y4acTbK 3a
V3UeTKBaHe B yCTaTa, M 3aBbpLUBA LIMKbA Ha U3YEeTKBaHe C
no3sgpaBsuTenHa Menoaus, Npean aa ce UKoY aBToMatuyHo. ToBa
rapaHT1pa, ve 3bbuTe Ha OeTeTo ca U3UMCTEHM NOAPOBHO U
LSANOCTHO (BMYKTE "VIHCTPYKLMMK 3@ U3UeTKBaHe").

3abenexkka: VIHCTpyKTUpanTe 0eTeTo CM a ce UeTKa, JoKaTo uye
nosgpasuTenHara MefoaurKa 1 YeTKata ce UKoY,

Easy-start

OyHKUMATa Easy-start yBenmyasa nocreneHHo MOLLIHOCTTA Ha
paboTa nNpu NbpBuTe 14 ceaHca, 3a Aa BX NOMOrHe ga npyBUKHeTe
KbM yeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare. Sonicare For Kids ngBa c
axkTuBmMpaHa GyHKuma Easy-start.
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3abenexkka: Bcekn eamH ot nbpBuUTe 14 ceaHca Tpabea oa bbae ¢
NPOOBMKUTENHOCT Har-Manko 1 MUHYTa, 3a da ce NpemMyHe
MPaBWIHO NPe3 LIenus LIMKbA Ha GYHKLMATA Easy-start.

AKTUBUPaHe UnNu geaxkTueMpaHe Ha pyHKumaTa Easy-start
1 T[locTaBeTe OpbyKKaTa BbPXy 3aPSAHOTO YCTPOWCTBO.

AKTMBMpPaHe Ha Easy-start:HatncHeTe v 3agpbykTe byToHa 3a
BKMIOUBAHE/M3KMoUBaHe 3a 2 cekyHOu. LLle uyeTe 2 3ByKoBM curHana,
KOUTO MHAMKMPAT, Ye dyHKUmMATa Easy-start e
aKTmBMpaHa.leaktnBrparHe Ha Easy-start:HatucHeTe 1 3anpbykTe
OyTOHa 3a BKMoUBaHe/M3KMiouBaHe 3a 2 cekyHau. LLe uyeTe 13ByKoB
CUrHan, KOMTo MHAMKMPA, Ye byHKUMATa Easy-start e geakTvBMpaHa.
3abenexkka: He ce npenopbuBa dyHKUMATA Easy-start oa ce
13MoN3Ba crel, HauariH1aA Nepuos, Ha NpYiBMKBaHe, Tbit Kato
Hamansaea edpeKTMBHOCTTa Ha YeTkaTa Philips Sonicare npw
OTCTPaHsBaHe Ha 3bbHaTa riaxa.

MouncrBaHe

MpeaynpexaeHue: He MUiATe rNaBuTe Ha YeTKaTa,
OPBbXKaTA UK 3apsaHOTO YCTPOWCTBO B CbAOMUSNIHA
MallvHa.

OpbXXKa Ha yeTKaTta 3a 3bou

1 Caanete rnaBarta Ha yeTKarta U nannakHeTe obnactra Okono
MeTalTHA Basl C TOlMJ1a BOOaA. I'Iorp|/|>+<eTe ce fa rnpemaxHerte
BCAKAKBW OCTaHKM OT nacta 3a 3u6u (Qur. 10).

BHumaHue: He HaTuckanTe ryMeHOTO yribTHEHNE Ha MeTauTHUSA Basl
C OCTpUY NpeaMeTH, Tb KaTo TOBa MOXKe Aia ro noBpeau.

2 136bpcBanTe LsanaTta NMoBbPXHOCT Ha ApbXKKaTa C BAaXKHa Kbpra.

MaBa Ha ueTkaTa

1 W3nnakBamTe rnaBara Ha JyeTkaTa U KocbMuyeTtata cnep BCAKO
nonssaHe (Qur. 11).

3apsagHo yCTPOUCTBO

1 V3knouBamTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO, Mpean Aa NpUCTbimMTe KbM
Nno4YncTBaHeTO My.
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2 /I136bpcBanTe NOBbPXHOCTTA Ha 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO C BNaXKHA
Kbpna. lMNpemMaxBamte BCUYKKM METHA OT nacTa 3a 3bou 1nu opyru
OCTaTbLLM OT MOBbPXHOCTUTE Ha 3apA4HOTO YCTPOMUCTBO.

CbxpaHeHue

AKO HAMa fa usnonissare Sonicare 3a NPOoLb/MHKUTENEH Nepuos oT
BpeMe, n3KmioyeTe 3apsanHOTO YCTPOMCTBO OT efleKTpUYecKns
KOHTaKT, MOYNCTETE 0 1 rO CbXpaHaBanTe Ha X1afHO 1 CyXO MACTO
naney oT npdaka dibH4eBa CBeT/IMHa.

CmMmdaHa

[(naBa Ha yeTKarta

- CMeHanTe rnaBuTe Ha YeTKkuTe Sonicare Ha BCeKu 3 mecela, 3a oa
MOCTUrHETE ONTUMAHU pe3ynTaTu.

- M3nonsBavite caMo pe3epBHM rNaBu 3a YeTkaTta Sonicare For Kids.

- [naeata Ha 4yeTKata MoyKe [a Cce M3XBbPM 3aeAHO C HOpMarHUTe
BUTOBW OTNadbLIN.

PequnupaHe

To31 CMMBON O3HaYaBa, Ye NPOAYKTLT HE MOXKE Aa Ce U3XBbPIIsA
3aeHO C 0BUMKHOBEHNUTE BuToBK oTnagbuUm (2012/19/EC) (Qur. 16).

- To3u cMBOM 03Ha4YaRa, Ye NpoayKTbT CbAbpyKa BrpageHa
aKyMynaTopHa batepus, KOATO He TPSAbBa Oa ce M3XBbPIA 3aedHO
C 0BKKHOBEHUTe 6UToBM oTnagbuy (Pur. 17) (2006/66/E0).
3aHeceTe NpoayKTa c1 B oduvUManeH NyHKT 3a CbbupaHe Ha
oThnaabLM UNK cepBu3eH LieHTbp Ha Philips, kboeto
aKyMynatopHaTa batepusa ga bbae n3BageHa ot
npodecnoHanmcT.

- (CnegpanTe NpaBwiaTa Ha BallaTa ObpXKaBa 3a pas3nenHo
CbbupaHe Ha eneKkTpPUYecKn 1 eneKTPOHHM NPOAYKTU K
aKyMynaTopHu 6atepum. MNpaBUNHOTO U3XBBLPASHE NoMara 3a
npenoTBpaTsaBaHe Ha HeraTMBHUTE MOCNeACTBUSA 3a OKONHaTa
cpena v YoBEeLLKOTO 34paBe.
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M3BarkOoaHe Ha akymynartopHaTa 6arepus

MpenynpexxpneHue: U3BageTte akyMmynaTopHaTta 6arepus
caMo KoraTto U3xBbpJifiTe ypena. YeepeTe ce, e 6arepuara e
U3TOLLEHA AOKpau, Nnpean na a ussagure.

3a [oa v3BaauTe Npesapexkgaemarta batepus, TpabBa Aa pasnonarate

C Nnocka (ctaHgapTHa) oTBepTka.CnasBamTe OCHOBHUTE MEpPKX 3a

6e30MacHOCT Npu cneaBaHe Ha onrcaHaTa No-aony NpoLleanypa.

3a0bMKUTENHO NaseTe ounTe, PbLETE M MPbCTUTE CU, KAKTO U

MOBBPXHOCTTA, BbPXY KOATO paboTuTe.

1 3a pa vsTowuTe NpesapexagaemMara batepus oT Lenus 1 3apag,
13BaaeTe ApbXKKaTa OT 3apsaHOTO, BKAtoueTe Philips Sonicare n
ro octaBete fa paboTu, JOKaTo cripe cam. NoBTopeTe Tasun
CTbNKa, AokaTo Philips Sonicare Beye He ce BKOUBA.

2 BkaparTe oTBepTKa B Liernkara B 4o/HaTa YacT Ha OpbyKKaTa v
3aBbpTeTe 0bpaTHO Ha YacOBHMKOBATA CTPEKa, AOKATO BMaMTe
pPA3CTOAHKMEe MeXOy OonHaTa Kanadka v gpbxkarta (Qur. 12).

3 BkapanTe oTBepTKaTta B pa3cTOAHNETO U C HerHa NOMOLLL
13BageTe AonHaTa Kanadka ot gpbxkarta (Qur. 13).

4 [pbyXKTe OpbyKKaTa C rnasarta Hagosny v HaTWCHeTe Haaony, 3a na
0CBOHOAUTE BbTPELLUHNTE KOMIMOHEHTU Ha ApbykaTta (Pur. 14).

5 BkapainTe oTBepTKaTa nog nnaTkaTa, 40 BPpb3KUTe Ha baTtepumTe,
¥ 3aBbpTeTe, 33 1a CUynnTe Bpb3kuTe. MI3BaaeTe nnarkara m
M3BageTe baTepuaTta oT nnactMacosua Hocad (Pur. 15).

Mpe3aperkgaemara batepus cera Moxke fa ce peuuknmpa nunm
M3XBbP/M, a oCTaHanara YacT oT NpoayKTa - Aa Ce U3XBbP/u Mo
NoAXOOALL, HAUMH.

MapaHuma n noaaopbXKa

AKO ce HyXkpaeTe oT HdopMaLMsa UK MOAAPBIKKA, MoceTeTe
www.philips.com/support 1nu npoyeTeTe NMCTOBKaTa 3a
MeXOyHapoaHa rapaHLums.

OFpaHI/ILIeHMFI Ha rapaHuudaTa

YcnoBuaTa Ha MexkayHapoaHaTa rapaHums He obxBallaT cneaHoTo:
- [naBw 3a yeTKarta.
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LLleTn, nprurHeHn oT M3MNo3BaHeTo Ha Heod0bpeHN pe3epBHN
yacTu.

[MoBpenu, MPUUMHEHN OT HeMpaBunHa ynoTpeta, 13non3saHe He
no NpedHasHaueHne, HEBPEKHOCT, HaNPaBEeHN NPOMEHN N
HEeOTOPU3MPAaH PEMOHT.

HopManHo nsHocBaHe, BKNIDUMUTENHO OTUynBaHe, 30packsaHe,
M3TbPKBaHe, obe3slBeTaBaHe U n3bnegHsBaHe.
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BaykHM 6e36eaHOCHU MHPoOpMaLUun

BHMMATETHO NPOUNTa]TE MM OBUE BaXKHW MHbOPMaLMn Nnpep, aa rv
KOPUCTUTE ypenoT 1 3a4yBajTe M' 3a BO MAHMHA.
3abenelika: Jooatoumute U GYHKUUUTE HA PasUUHUTE NPON3BOOM

ce pasnuKyBaaT. Ha npumMep, Hekon Moaenu MMaat CTepun3aTop
nnu ce onpemerHmn co Bluetooth.

OnacHocT

YyBajTe ro nofHavyoT 1U/Wnm CTepUNM3aTopOoT NoaaneKy o Boaa.
He noctaByBajTe ro 1 He CKnaampajTe ro ypeaoT Kaae LLTO MOe
[a naaHe nnu na buae NoBneyeH Bo Kaaa unu nasabo.

He noTonysajTe ro NonHavoT U/1nm CTepunin3aTopoT BO BOAA UNN
Opyra Te4YHOCT.

Mo unCTerbeTo, MpoBepeTe danu NonHauoT n/unm
CTEpPUNM3aTopOT € LeNOCHO CYB NPeM A ro NoBp3eTe CO SUAHNOT
LITeKep.

I'Ipep,ynpep,yBal-be

OBOj ypeL MOXe fia ro KopucTar fela v nuua co HamaneHu
OU3UNYKM, CEH30PHW UM MeHTaHK CMOCOBHOCTW MM CO HEAOCTUI
Ha NCKYCTBO W 3Haekbe, JOKOJKY Ce Mo, HaA30p vnm gobreaar
MHCTPYKLMK 33 KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha 6e3beneH HaumH 1 rm
pasbvipaat noTeHuyjanHmMTe onacHoct. [leuara He Tpeba foa ro
ymcTaT UK 4a ro oapXKyBaaT ypenoT 6e3 Hansop.

[euara He Tpeba aa cu urpaat co ypeaoT.

AKO ypenoT ce OLUTETW Ha KOj B1No HaUMH (rNaBaTta Ha veTkara,
paukaTta Ha yeTkara 3a 3abu, NoAHAYOT 1/ UM CTEPUNM3ATOPOT),
rnpecraHeTe fa ro KopuctuTe.

Kabenot 3a HanojyBarse He MOyKe Aa ce 3aMeHu. [1oKonky e
oLuTeTeH, dpneTe ro NoNHAYoT U/UK CTepUNM3aToOpPOT.

Cekoralll 3aMeHyBajTe ro NonHavyoT U/ nin CTepUnnM3aTopoT CO
OpYyr Of OpUrMHANeH TUM co Len Aa ce n3berHe onacHocT.
YpenoT He COAPYKM AeN0BU LLITO KOPUCHUKOT MOYKe [a M
cepBUCHpa. AKO ypenoT ce OLUTETU, KOHTaKTupajTe co LieHTtapoT
3a rpuxKa Ha KOPUCHWLMTE BO BallaTta ApyaBa (BuoeTe
TapaHumja n nogapLuKa’).

YUyBajTe ro kabenoT noganeky of 3arpeaHyt MoOBPLLMHMYL

MakenoHCKu
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- He kopucTteTe ro nonHa4yoT HaABOP MK BO BNY3MHA Ha 3arpeaHi
NnoBpPLUMHN.

BHuMaHue

He uncTeTe rv rnaBaTa Ha JYeTkaTa, padkaTa, MoHa4YoT, KanakoT
Ha MOMHAYOT UK CTEePUNM3aTOPOT BO MaLLIMHA 38 M1eHbe CaaoBW.

- AKO CTe vMarse opanHa XMpypLUKa MHTepBeHLMja unn onepauuja
Ha HernuaTa BO NpeTxogHuTe 2 MeceLy, CoOBeTyBajTe ce Cco
CTOMATOOrOT Npe/, Oa ro KOPUCTUTE YPenoB.

- KoHcynTupajTe ce co CTOMATOMNOroT ako HacTaHe MpeKyMepHO
KpBaBeHse Mo KOPUCTEHETO Ha YPEeOoT VM ako KpBaBeHeTo
MPOAOMKYBA Aa Cce NojaByBa Mo kopucterse oa, 1 Hepena. Micto
Taka, COBETYBAjTe Ce CO CTOMATO/OrOT ako YyBCTBYyBaTe
HeyaobHOCT 1M BoKa Kora ro KopucTuTe ypeaoos.

- OBOj ypen Ha Philips e Bo cornacHocT co 6e3begHoCHUTe
CTaHOapaV 3a eneKTpoMarHeTHY ypeau. AKo nMmarte nejcmejkep
WA OpYyr UMANaHTYPaH ypend, KOHTaKTVPajTe cCo AOKTOPOT Mn
MPOM3BOAUTENOT HA MMMNAHTUPAHMOT ypen nNpen ynotpebaTa.

- AKO MMaTe Npallarba o MeayUMHCKa rnedHa Touka,
KOHCYNTMPajTe ce Co AOKTOP Mpef Aa ro KOpUCTUTe ypenos.

- OBOj ypen e an3ajHMpaH camMmo 3a UncTerbe 3abu, Hemua u jasmk.
He KopwucTeTe ro 3a HUTY edHa Apyra HameHa. [pectaHeTe aa ro
KOPUCTUTE YPedoT 1N KOHTaKTMpajTe Co BALUMOT NeKap ako
MoYyBCTBYBaTe HenpujaTHOCT UK Bonka.

- YpenoB e ypen 3a NMMUHa Hera 1 He e HaMeHeT 3a KopucTerbe Ha
noBeKe NaLmeHTV BO CTOMATOSNOLLKA opauHaumja nnm
NHCTUTYUM]A.

- He KopucTteTe opyru rasm Ha YeTKaTa OCBEH OHKe LUTO '
npenopadan Philips Sonicare.

- [MpecTaHeTe Aa ja KopUCTUTE Magarta Ha YeTkaTa Co 3rMedeHm
NN M3BUTKaHK BNakHa. MeHyBajTe ja rnasara Ha JyeTkara Ha
CceKoun 3 MeceLIM KM MopPaHO ako ce nojaBar 3HauUy Ha abersbe.

- Ako macrara 3a 3abu cogpXm nepokcma, coaa bukapboHa 1nm
brkapboHaT (BoobruyaeHo 3a nacturte 3a benerbe 3abu), TeMenHo
umcTeTe ja YeTkaTa Co canyH 1 Boda no cekoja ynotpeba. OBa
cnpeYyyBa MOXKHO HaMyKHyBare Ha nnactykarta.
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- W3bernHysajTe AMPEKTeH OOMMp CO NPOW3BOAM LLITO COAPMAT
eTepuUHKM Macna Unm KOKOCOBO Macno. JonmpoT Moxe aa
npearsBMKa ncnararbe Ha CHoOMoBUTE BAKHa.

EnektpomarHeTHu nonuta (EMF)

OBoj Philips ypen e BoO COrnacHOCT CO CUTE BaXKeuKu cTaHaapon v
perynaTyBuM BO BPCKA CO U3NOXKEHOCTA Ha eneKTpoMarHeTHu
nonuHsa.

OupekTunea 3a paauo onpema

Co oBa, Philips 13jaByBa geka enekTpuUHKUTE YeTKK 3a 3abu Co
MHTepdejc co pagmodpekseHumja (Bluetooth) ce Bo cornacHocCT co
ovpektmnsata 2014/53/EU.

LlenocHMOT TEKCT Ha Oeknapaumjara 3a ycornaceHocT co EY e
[ocranHa Ha clegHaBa MHTepHeT-aapeca:
www.philips.com/support

BoBep,

YecTuTKn 3a KyneHoTo 1 nobpe gojoosTe Bo Philips! 3a uenocHo oa
ja nckopuctuTe nogapLuKarta Koja ja Hyaw Philips, perncrpupajte ro
BaLLMOT rnpowsso Ha www.philips.com/welcome.

OnuwTt onuc (Cnunka 1)

XUrMeHCKo Kanade 3a natyBarbe

(NaBa Ha YeTkaTa

Payka co MeKko apxkerbe

Konye 3a BKNyvyBarbe/UCKNydyBarbe CO MHONKATOP 3a NnosHeHbe
Ha baTepujaTta

MaHen 3a BallaTa oMueHa nenexHKa

Konue 3a pexkiM Ha YeTKarbe CO CBETUMKM 33 PEXKMM

MonHau

JleneHka

AwWN -

o ~Nou;
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NMoproroBKa 3a KOopUcTere

NocTtaByBare Ha BallaTa oMuUIieHa feneHka

Sonicare 3a gela goara co 3amMeHN B NeneHKn.
1 TlocTaBeTe ja BallaTa oMuieHa neneHka Ha padxkarta (Cn. 2).

3abenetllka: MNopaMHeTe i oTBOPUTE Ha NeneHKaTa co Kondnrbata
Ha NpeaoHVOT AeN Of paykaTra.

an/IKal-IyBal-be Ha NaBaTa Ha YeTKata

1 lMopamHeTe ja rmaBaTa Ha YeTkaTa, Taka LWTo BlakHaTta ke buoat
nocTaBeHu Bo UcTata Hacoka Co NpeaHnoT aen Ha padxkara (Cn. 3).

2 LiBpCTO NpUTUCHETE ja rnasara Ha yetkara BP3 MeTaslHUOT
v3ganeH aen goaeka He cornpe.

3abenellka: MNomery rnasara Ha yeTkaTa 1 padkara uma marl
MpPOCTOP.

MNonHere Ha Sonicare

1 [MpuknyyeTe ro NoNHaYoT BO eNleKTpUUeH LUTeKkep.

2 [locTtaBeTe ja padykaTa Ha nonHadvot (Cn. 4).

VIHOMKaTOPOT 3a NofHeHe Ha baTepujaTa Ha KonyeTo 3a
BK/yUyBarbe,/UCKyuyBarbe Tperka U paykara UcnyLiTa 3sydeH
CUrHan gpanaTty 3a 0a O3Hauy JeKa vyeTkaTa 3a 3abu ce MonHu.
Kora Philips Sonicare e LlenocHO HanonHeTa, UHAMKATOPOT 3a
nosnHere Ha baTepujaTa NpecTaHyBa Aa Tpenka 1 ocTaHyBa
MOCTOjaHO BKIYYEH.

3abeneluKka: AKo NonHereTo Ha batepujata Ha Philips Sonicare e Ha
HUCKO HMBO, Ke CRyLLHeTe 3 3BYYHW CUIHaNW U MHOWMKATOPOT 3a

nonHere Ha batepuja noyHysa 6p30 oa Tpenka 30 cekyHau no
LIMKITYCOT Ha YeTKarbe.

3abeneLlka: 3a LenocHa HarnoNHeTOCT Ha baTepujaTa BO cekoe
BpemMe, MoyKe fa ja opxute Philips Sonicare Ha nonHavoT Kora He ce
KOPUCTW. IHOWMKATOPOT 3a MNosfHeHe Tpernka ceé AoAeKa veTkarta 3a
3aby LIeNoCHO He ce HamoMHN.
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MoBp3yBame npeky Bluetooth

Mpen noa 3anoyHeTe Co nMocTarnkara 3a NoBp3yBarbe, OCUrypeTte ce
[eka BalvoT ypen paboTu co Bluetooth 4.0 nnm noBrcoko.
3abenellKa: 3a HajHoBUTE MHbOPMAaLKM BO BPCKa CO

KOMMNATUBUNIHOCTA Ha ypenoT, noceteTe r App Store unn Google
Play.

MoBp3yBare HAa YeTKaTta 3a 3abu

1 Tpe3emete ja annukauwjata Philips Sonicare 3a geua on App
Store vnu Google Play.

2 [lpen gaja oTBopUTE annvkauwjaTa, ocurypete geka Bluetooth e
BK/TYYEH Ha BalLLMOT MobuneH ypea. lNpoBepeTe rm NocTaBKUTE Ha
BaLLMOT MObuneH ypen 3a ga Bky4dnTe Bluetooth.

3 OtBopeTe ja annukauujaTa Philips Sonicare 3a aeua v cnenete rn
ynaTtcTBaTa Ha annukaumjaTa npmMKarkaHy Ha BalUyoT MobuneH
ypen.

4 3a [jaja noBp3eTe yeTkaTa 3a 3abu co annvkauwjaTa, BKydeTe ja
ueTKaTa 3a 3abuM Co NPUTUCKaHe Ha KOMYeTo 3a
BKIyUyBarbe,/VUCKyUyBarbe U Ha KOMYETO 3a PeXKMM 3a
ueTKarbe.
3abenetuka: OcmrypeTe [leKa yeTKaTa 3a 3abu He e NpuKydeHa
Ha MOMIHAYOT Kora Ke ja BKyJuTe.

5 Annvkauujata aBTOMaTCKM Ce MNoBp3yBa Co YyeTKaTa 3a 3abu. Ako
ueTKaTa 3a 3abu He ce NOBP3e, crefeTe M YekopuTe 3a
peLlaBarse Npobnemu BKNyyYeHn Bo annmkaumjata.
3abeneLuka: [pykeTe ro MOBUNHMOT ypemd Bo 6/M3nHa Ha YeTkaTta

3a 3a6u, Kora Ke ja KopucTuTe YeTkaTa 3a 3abu. OcurypeTe gexa
MOBUTHWOT ype[ e 6e3beneH Ha CyBO MeCTo.

Kopuctemwe Ha Philips Sonicare

3a [eua Ha Bo3pacT nof 8 roamHu, ce npenopadvyBa poamTenoT Uim
BO3pPaCHO e aa ro BpLwn YeTKakHbeTo.

YnaTcrBa 3a ueTtkambe

1 HaBnaxkHeTe ja yeTKaTa M HaHeceTe Mano KoMMUYecTBo nacra 3a
3a6u.
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MocTaBeTe rv BnakHaTa of yeTkarta 3a 3abu Ha 3abuTe nod mMan
aron (45 crenenun), NPUTUCKAjKK LBPCTO 3a Aa CTUrHaT BakHarta
[0 NUHKWjaTa Ha HenuUeTo UNK Masky noa NMHMjaTa Ha HenueTo.
(Cn.5)

3abeneluka: LleHTapoT Ha yeTkata Mopa [a buae Bo KOHTAKT co
3abuTe Leno Bpeme.

MPUTUCHETE o KONUETO 3a BKydyBarbe/UCKydyBakse 3a aa ja
BKyumTe Philips Sonicare.

JNecHo NpuTUCHeTe 3a [a ja MakcuMK3rpaTe edeKTUBHOCTA Ha
Philips Sonicare v octaBeTe yeTkarta 3a 3abw Philips Sonicare pa ro
3aBpPLUM YeTKareTo 3a Bac. He Tpujte.

HexxkHO moneka ABWykeTe ja rnaBarta Ha YeTkaTa Npeky 3abute co
Manu aBMXKerba Hanpea-Hasamn, 3a 4a MoyKaT NoAoNr1Te BnakHa
Ha YeTkaTa ga modarar nomery 3abute. MNpogomKkeTe co oBa
NBWKeHe BO TEKOT Ha LIeNMOT Ha LIMKIYCOT Ha YeTKarbe.

3a4a r CUnCTUTe BHATpEeLUHMUTE NOBPLUMHU Ha NpeaHnTe 3abu,
CBpTETE ja padkaTa Ha yeTkara rnosy Harope 1 HarnpaseTe
HEKONKY BEPTUKATHM NPEK0NyBaYKmM ABMYKEeHba Ha YeTKarbe Ha
cekoj 3a6 (Cn. 6).

3abenellka: 3a 0a ce ocurypute geka Ke yetkare rnoaenHakBo BO
ycTaTa, nogenete ja ycrata Ha 4 gena co dyHkumjata Quadpacer.
3anoyHeTe Co YeTKarbe Ha aenoT 1 (HaaBopellHa cTpaHa Ha
ropHKTe 3a6u) 1 veTKajTe 30 cekyHaW Npen Aa NPOOOMKMTE Ha
nenot 2 (BHaTpeluHa cTpaHa Ha ropHuTe 3abm). MNpogomxeTe co
ueTKarbe Ha oenoT 3 (HaoBopellHa CTpaHa Ha AoH1Te 3abu) 1
yeTkajte 30 cekyHaM Nped aa Npoao/HKMTe Ha OenoT 4
(BHaTpelUHa cTpaHa Ha gonHuTte 3abu) (Cn. 7).

OTKaKO Ke ro 3aBpLUMTE LIMKIYCOT Ha YeTKarbe, MOXKe
[OMONMHUTENHO Oa r'v YeTkarte NoBpLUMHUTE 3a LIBaKkarbe Ha 3abuTte
M MecTaTa kage WTo HacTaHyBaaTt (Cn. 15) namMku. Moyke ga ro
ueTKaTe W ja3nKoT, CO BKIyYeHa MM UCKydeHa YeTka 3a 3abwu,
KaKo LUTO mpeTnoymnTaTe.

Baluata Philips Sonicare e 6e36efHa 3a KopuUcTere Ha:

MpoTesu (raBuTe Ha YeTKaTta ce abat Nobp30 ako ce KopucTaT Ha
npoTesn).
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HeHTanHu pectaBpaumy (NnomMou, MOCTOBW, HABNaKN).

3abenellika: Kora yeTkaTa 3a 3abu Sonicare ce KOpUCTK 3a
KIMHUYKM MCAUTYBaHba, padkaTa Tpeba aa buae LenocHo
HarosnHeTa, a oanMkaTa EOHOCTaBHO cTapTyBarbe a buoe
[eaKTMBMpaHa

Pexxnmun Ha veTKkame

Philips Sonicare aBToMaTCKuM ce BKy4dyBa BO cTaHdapaeH
VHTEH3VBEH PEXIM.

1

MPUTUCKAjTE O KOMUETO 3a PEXXMMN HA YeTKare 3a [a MeHyBarte
Mmery pexxumm (Cn. 9).

3eneHOTO CBETIO 3a PEXKMM IO O3HAYyBa U3BPAHNOT PEXKMM.
VIHTEH3MBEH PeXXNM: PeyXMMOT CO MofiHa MOKHOCT € HaMeHeT 3a
nocTapwu/He3aBUCHN KOPUCHNLLA.

MoMarsnky MHTEH3UBEH PeXUM: PEyXMMOT Ha HamaneHa MOKHOCT ce

KOPWNCTK 3a o6y+<a 1 BOBeOyBakbe Ha MaJyinTe gella BO COHNYHOTO
NCKYCTBO.

DyHKUNN
KidTimer

KidTimer emuTyBa 3BYK 3a YecTuTarbe Ha KpajoT o NpeTxodHo
VTBPOEHOTO Bpeme 3a ueTKkarbe. [JJononHutenHo, KidTimer
ABTOMATCKM ja NCKIyUyBa padvkaTa Kora Ke 3aBpLUM LIMKAYCOT Ha
ueTKakbe.

Kaj mMOVHTeH3MBHMOT pexknm, KidTimer e noctaBeH Ha 2 MUHYTU.
Kaj noManky MHTEH3MBHUOT pexkum, KidTimer e noctaBeH Ha 1
MWHYTA U MOJeKa ce 3roflieMyBa CO TEKOT Ha BPeMeTO.
3ronemMyBaHeTO Ha BpPeMeTo MM rnomara Ha Manure gela na
LOCTUMHAT 2 MUHYTK YeTKake, KaKo LUTO npenopadvyBaaT
cTromaTonosure.

3abenellka: YnareTe ro geteTo Aa yetka OodeKa He ja cyLuHe
Menoaujarta 3a YectmTarbe U YeTkara 3a 3abu aBTOMATCKM He ce
MCKNy4n.

KidPacer

Sonicare 3a oeua KopucTy KpaTKu cepun Menodmm 3a Aa ro notceTm
KOPUCHUKOT Ja NpeMunHe Ha clegHarta YeTBpTUHA Ha ycTaTa 3a
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yeTkarbe M Mo 3aBpLUYyBa LIMKIYCOT Ha YeTKare CO Mefoavja 3a
yecTnTarbe npen aBToMaTCcKM da ce NCKNy4din. Ha TOj Ha4yuH ce
ocurypyBa feKka 3abute Ha OeTeTo ce TeMenHO U LIeNOCHO UCUHNCTEeHM
(BnoeTe ,YnaTcrea 3a YeTkame").

3abeneluKka: Ynarere ro AeTeTo Aa YeTKa AodeKa He ja ciyLuHe
MernoaujaTa 3a YecTuTarbe 1 YeTkata 3a 3aby aBTOMaTCKKM He ce
VICKIYYU.

EoHOCTaBHO CcTapTyBarbe

OyHKUMjaTa EqHOCTaBHO CTapTyBarbe noseka ja 3ronemysa cumnata
BO TEKOT Ha NnpBuTe 14 yeTKarba 3a [a BY NMOMOrHe fa ce HaBUKHeTe
Ha YeTKarbeTo co Philips Sonicare. Sonicare 3a geLla goara co
aKTuBMpaHa dyHKUMja EQHOCTABHO CTapTyBamse.

3abeneluka: Cekoe of NpBuUTe 14 YeTKarba Mopa Aa Tpae HajManky 1

MUWHYTa 3a Aa ce roMnHe npaBuHO HU3 LIMKITYCOT Ha 3aCkilyBakbe Ha
EnHocTaBHOTO CcTapTyBarbe.

AKTUBMpame Unu geaktTmeuparbe Ha dyHKUujaTa
EpHoCTaBHO cTapTyBake

1 T[locTaBeTe ja padkara Ha NosHa4oT.

3a akTMBMparbe Ha EqHocTaBHOTO cTapTyBarbe:MpuTucHeTe ro u
3a4pyKeTe ro KOMYeTo 3a BKIyUyBarbe/MCKyUyBarbe 2 cekyHau. Ke
CNyLIHeTe 2 3ByYHM CUrHaIM LITO O3HauyBaaT Aexa dyHKuuiaTa
EQHoCTaBHO cTapTyBarbe e akTUBKMpaHa.3a JeakTuBMparbe Ha
EQHOCTAaBHOTO CTapTyBarbe:lMpUTUCHETE Mo 1 3a4PMeTe Mo KOMnyeTo
3a BKNyUyBarbe/UCKyUyBakbe 2 cekyHau. Ke cnyluHeTe 13By4deH
CUrHan WTo o3HadvyBa geka GyHKUmjaTa EqHocTaBHO ctapTyBarbe e
[eaKtvBmupaHa

3abeneLlKa: KOPUCTeHETO Ha GyHKLIMjaTa EAHOCTABHO CTapTyBarbe
nocre neproaoT Ha 3acuiyBarbe He ce mpernopadysa v ja Hamanysa

edurkacHocTa Ha Philips Sonicare Bo oTcTpaHyBare Ha 3abHMOT
KaMeH.

Yucrere

MpenynpenyBare: He uucrere rm rnaBuTe Ha YeTKarta,
paykara, NosIHA4YoT BO MAaLLUWHA 32 MUEHe CafoBW.
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Pauka Ha yeTKkaTa 3a 3abu

1 OTcTpaHeTe ja padkarta Ha YeTkaTa 3a 3abu 1 UcniakHeTe ja
obnacTta Ha MeTanHWoT U3daneH aen co Tonna Boga. Ocurypete
ce feKa Ke rm oTcTpaHuTe cute Tpark oA nacrara 3a 3aém (Cn. 10).

BHuMaHMe: He TypKajTe ro ryMeHOTO Karnaye Bp3 MeTaUTHMOT
M3aaneH oen co ocTpu objekTu, buaejkm MoxKe aa ce oLTeTu.

2 M36puileTe ja Lienata NoBpLUMHA HA payKaTa co BnaxkHa Kpna.

CnaBa Ha yeTKaTa

1 T[MnakHeTe rv rnaBaTa 1 BnakHaTa Ha yeTKaTa no cekoe Kopuncretbe
(Cn. ).

MonHau

1 WicknydeTe ro nosHayvyoT of, CTpyja Npen aa ro Yncture.

2 M3bpuLLeTe ja NoBpLUMHATA HA MNOMHAYOT CO BNaXkHa Kpna.
OcurypeTe ce oeKa cTe ja oTcTpaHunie nacrtarta 3a 3abu nnm
apyrute ocrtaroun o noBpLUNHNTE Ha MNMOJTHAYOT.

YyBare

AKO He nnaHupare aa ja kopuctmute Sonicare nogonro Bpeme,
VICKyYeTe ro MofIHAYOT Of, LUTEKEePOT, UCUHUCTETe o U CKaampajte ro
Ha NagHo 1 CyBO MeCTO noaseky o[ COHYEeBa CBET/IMHA.

3ameHa

aBa Ha yeTKaTa

- MeHyBajTe ' rnaBmTe Ha YeTKara Sonicare Ha Cekom 3 Mecely 3a
[a NocTUrHeTe onTYMarHy pesynTaTtu.

- KopwucTeTe camo pe3epBHM MaBm Ha YeTKaTa Sonicare 3a geua.

- [naBarta Ha yeTKkaTa Moyke fa ce Gpnm Bo OBUYHMOT OTnad o4,
[NOMAKMHCTBOTO.

Peuuknupame

- OBOj cMmMbon 03HavyBa AeKka oBOj Npou3Boa He Tpeba aa ce dpna
3ae0HO CO OBNYHMOT OTNas of JomarkuHcTeara (2012/19/EU) (Cn.
16).



MakenoHckn 181

OBOj cMMbBon 03HauyBa Aeka OBOj MPOKW3BOA COOPXKM BrpaneHa
barepuja Ha NonHere Koja He Tpeba na ce epna co 0bUYHNOT
otnan of gomakumHcreara (Cn. 17) (2006/66/EK). OgHeceTe ro
BaLLMOT NPOoKn3Bo/a 40 ODULIMjATHO MeCTO 3a Cobuparbe nnm
cepBUCeH LieHTap Ha Philips 3a na Moyke npodecmoHanHo nuue aa
ja oTcTpaHu batepujaTta Ha nonHemse.

Mpunapy<yBajTe ce 00 NpaBunaTa BoO BallaTa 3eMja 3a nocebHo
cobrparbe Ha eneKTPUUHM 1 eNeKTPOHCKM Mpor3Boaun 1 batepun
Ha nonHeme. [paBUIHOTO OTCTPaHyBare NoMara oa ce cnpeyar
HeraTVBHM NOCNeaMLN 33 XIMBOTHATA CpeauHa 1 30pasjeTo Ha
UOBEKOT.

Bapere Ha baTtepujaTa Ha NonHeHe

MpenynpenyBake: Bapgete ja 6aTepmjata HA NosiHeHe caMo
Kora Ke ro ¢ppnare ypenot. Ocurypere ce neka 6arepujara e
LLeJIOCHO Mpas3Ha Kora ja Bagure.

3a faja oTcTpaHuTe batepurjaTta Ha NonHerbe, ke B1 Tpeba pameH
(ctaHpapaeH) WwWpadumrep.founTyBajTe rm oCHOBHUTE Be36edHOCHMU
MEPKW Npu cnefere Ha nocrankara onuilaHa nogony. 3aluTmTeTe cu
M ouuTe, paLeTe, NPCTUTE K MOBPLUMHATA Ha KojallTo paboTuTte.

1

3a [oa ja ucnpasHuTe baTepujaTa Ha NoNHEeHE O NPeoCTaHaTOTO
NonHerbe, OTCTPAHeTe ja padkaTa o4 MoAHAYoT, BKydeTe ja
Philips Sonicare 1 octaBeTe ja ga paboTh goaeka He corpe.
[ToBTOpYBajTe o OBOj YEKOP AofeKa HeMa fa MoxKeTe fa ja
BKNyumTe Philips Sonicare.

BmeTHeTe ro wpadumrepoT BO OTBOPOT Ha AONHMOT Aen oa
paykarta 1 3aBpTeTe ro 0bpatHoO o CTPENKUTE Ha YAaCOBHUKOT
[OOeKa He ce NojaBy OTBOP Mery OOMHOTO Kanade 1 paukata (Cn.
12).

BmeTHeTe ro wpadumrepoT BO OTBOPOT M1 M3BageTe ro A0AHOTO
kanade o padvkata (Cn. 13).

[p>keTe ja paykaTa HaonakKy 1 NPUTUCHETE ro OTBOPOT 3a Aa ce
ocnoboaat BHaTpeLUHUTe KOMMOHeHTU Ha padkata (Cn. 14).
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5

BmeTHeTe ro wpadumrepoT noa enekTpuyHaTa nnova, BeaHall oo
KOHeKTOpWTe 3a batepujaTa, 1 CBPTETE 3a [a o NpeKMHeTe
noBp3yBarseTo. OTCTPaHeTe ja enexkTpuyHaTa niodya 1 oTcTpaHeTe
ja batepujata og NNacTMUHMoOT Hocad (Cn. 15).

Batepujata Ha nonHerbe cera Moye Aa ce peLmKNInMpa unv aa ce
OTCTPaHW, @ OCTATOKOT Of, MPON3BOAOT Aa ce GP/N COOABETHO.

MapaHumja n nopggpLuKka

[okonky B ce NoTpebH MHbopMaLMn MM NnoaapLLKa, noceTeTe ja
cTpaHnuata www.philips.com/support v npounTajte ro NeToKoT
CO MeryHapoaHaTa rapaHumja.

OrpaHuuyBare Ha rapaHuujaTa

YcnosuTte o MeryHapoaHaTa rapaHLmja He ro nokpmeaar cneHoBoO:

[naBw 3a YyeTKaTa.

OwTeTyBarbe NPeamsBMKaHO 0 KOPUCTEHE HeOBNACTeH M
pe3epBHM OeNoBN.

OLwiTeTyBarbe NPeamsBMKaHo o[, MOrpPeLLIHO KOPUCTerLE,
3anocTaByBarbe, MPOMEHN UMU HEOBNACTEHU MOMPAaBKM.
HopManHo TpoLLuere U aberbe, BKIYUYBajKM CKPpLUEHW Oenynba,
rpebaHuum, abpasum, NpomMeHa Ha bojata unun n3bnenysarse.
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BarknmBa iHpopMaLif 3 TeXHiKn 6e3neku

[MepLu HiYK KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBaXKHO NpoYdnTanTe Lo
BaXKNMBY iHpopmMaLito Ta 3bepiranTe Ti Ng OOBIOKM B MarOyTHHOMY.
MpumiTka: KoMnnekTn npunagns t1a GyHKLIT MoKy Tb Bigpi3HATMUCA
018 Pi3HUX Moaenen. 3oKkpema, NeBHi Moaesni MaTpUMYIoTh
TexHonorio Bluetooth abo nocravaioTbest 3 Ae3iHGIKyBaTbHM
B/10KOM.

He6e3nequ

TprManTe 3apanHUn NpUcTpin i/abo gesiHgikyBanbHun 6510K
nopani Big Bogu. He ctaeTe Ta He 3bepiranTte npucTpin y Micuax,
[e BiH MOyke BnacTy abo noTpanunT y BaHHY Y PaKOBKHY.

He 3aHyplonTe 3apaaHuin NpucTpin i/abo gesiHdikyBanbHun 6ok
Yy BOAY YW iHLLY piOviHYy.

MepLu HiXK MiOKMIOUNT 33PALHUA NPUCTRIN i/abo
ne3iHdikyBanbHWM BAOK NiCAS YMLLEHHS 0O PO3ETKM,
nepeKoHamTecs, Lo BiH MOBHICTIO CyXUi.

ObepexxHo

LM NpUCTPOEM MOYKYTb KOPUCTYBATUCS OiTV 1 0COBM 3
nocnadneHnMMm BinuyTTamMu, GisMyHMK, PO3YMOBUMM
30iOHOCTAMMK UK Be3 HanexxHoro AOCBiAy Ta 3HaHb 33 YMOBMU, LLIO
KOPUCTYBaHHA BioOYyBaETbLCA Nid HArNaaoM abo iMm 6yno
NMPOBeAEHO IHCTPYKTAaXK LWLOA0 He3neyHoro KopucTyBaHHA
MPWCTPOEM i MOACHEHO MOXXIMBI PU3VKK. He go3Bonante Oitam
BVKOHYBATU YMLLIEHHS Ta 0ornsg 6e3 Harnany 0opOoC/nX.

He pno3Bonante OitaM 6aBUTUCA NPUCTPOEM.

AKLLIO NPUCTPIM (HacaaKy, PyUKy, 3apaaHnm NpucTpin i/aéo
ne3iHdikyBanbHUM BMOK) MOLLKOOXKEHO B Oyab-AKUIA CMOCIO,
MPUMNUHITE HUM KOPUCTYBaTUCA.

LLHYP XMBNEHHA HEMOXKMBO 3aMIHUTU. AKLLO MOro
MOLUKOOXKEHO, 3aPA0HUA NPUCTPIN i/abo gesiHdikyBanbHun 61oK
HeobxiaHO yTUNi3yBaTu.

LLLoB YHUKHYTU Hebe3neKu, 3aMiHanTe 3apsaaHnin npucTpin i/abo
ne3iHdikyBanbHUM 610K OPUrHANBHIM.

YKpaiHCcbKa
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Y LUbOMY MPUCTPOT HEMAE OeTanew, ki KopUCTyBay MoXxe
BiAPEMOHTYBATM CaMOCTIMHO. Y pasi MOLLUKOOXKEHHSA MPUCTPOIO
3BepHiTbca 0 LleHTpy obcnyroByBaHHA KNEHTIB y BaLUi KpaiHi
(auB. 'TapaHTia Ta NigTpuMKa').

TpuManTe LWHYP *KMBNEHHSA Noaani Bif rapsayrx NOBEPXOHb.

He kopucTyinTeca 3apsaaHUM NPUCTPOEM HaaBopi abo Nobnmnsy
rapsiumx NOBEPXOHb.

YBara

He MumnTe Hacaaky, pyyky, 3apsaaHnm NPUCTPInA, KPULLIKY
3apAOHOro NPUCTPOto abo Ae3iHdiKyBanbHWM BIOK Y
MOCYOOMUMHIN MaLLVHI.

AKLLO NPOTArOM OCTaHHiIX 2 MicALIB BaM pobunu onepaLiio B
POTOBIN MOPOXKHWHI UM Ha ACHaX, TO MEePLL HiXK KOPUCTYBATUCH
MPUCTPOEM, MOP3LAbTECHA 3i CTOMATOMNOMOM.

AKLLO MICIA KOPUCTYBAHHSA LLUM MPUCTPOEM BUHUKAE KpOBOTEUA
abo AKLLO KpOoBOTeYa TpMBAE NoHa, TUXKOEHb, 3BEPHITLCA 00
CBOro croMarofiora. AKLO N, 4Yac BUKOPUCTaHHSA LIbOro
MPUCTPOIO BM BigvyBaeTe Ginb abo ANCKOMMOPT, TAKOXK 3BEPHITLCA
[0 CBOro ctoMmarosora.

Llen npucTpin Philips Bignosinae BciM cTaHoapTamM 6e3nexku ans
ENeKTPOMArHiTHUX NPUCTPOIB. AKLLIO BV MAETE KapaioCTUMYIATOP
abo iHWWI iIMANaHTaT, Nepen BUKOPUCTAaHHSAM 3BepHiTbCA 40
CBOro fikaps abo BUPOBHMKa IMMNaHTOBaHOMO MPUCTPOIO.

AKLLO Y BAC BUHWKHYTb 3aMNUTAaHHA MEONUYHOrO XapaKTepy, nepLu
HiXK KOPUCTYBATUCA LM NPUCTPOEM, 3BEPHITLCA 00 MiKaps.

Len npycTpin npmsHadyeHo nuLe anga YnieHHs 3ybis, aceH i
A31Ka. He 3acTocoBywTe MOro Aid iHWKX Linen. AKLLO y Bac
BUHUKIU HEMPUEMHI U BOMiCHi BiAYyTTA, NPUNMHITL
KOPUCTYBATUCH MPUCTPOEM i 3BEPHITLCS [0 CBOrO MTiKaps.

Lle npucTpin ocobucTol MreHn, AKMM He MpU3HAYeHUn Ona
BMKOPUCTAHHA KiflbKOMa nauieHTaMum B CTOMaTo0M4YHoOMy
KABIHETI UM KiHiLi.

He BrKopunCTOBYIMTE iHLLIT HACAAKW, OKPIM TUX, AKi peKOMEeHO0BaHi
Philips Sonicare.
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- MpUnNunHITE KOPUCTYBATUCA HACALKOIO, AKLLO Ha HiM € 3IM'ATI UK
3iIrHYTI LLETUHKK. 3aMiHanTe HacaaKy KOXHI 3 micaui abo vacTille,
AKLLO Ha Hiv 3'ABNATLCA CTiAM 3HOLLIEHHSA.

- 9Kwio B cknaai Balloi 3y6HOT NacTy MiCTUTLCA NepeKnc BOOHIO,
xapuoBa coaa abo iHwWi bikapboHaTy (AKi 3a3BMYan
BWUKOPWCTOBYIOTbCA Y BiAbiNoumMx nactax), petenbHO MUnTe
HacaaKy BOOOIO 3 MUMIOM MiCs KOXXHOMO BUKOPUCTaHHA. Lle
[LONMOMOXKe nonepeamTy MNOsBU TRILLMH Y MNacTMacoBUX YaCTUHAX.

- YHUKanTe NpsMOro KOHTaKTy 3 MPOAyKTaMU, LLO MiCTATb edipHi
Macna abo KOKOCOoBY Ofito. KOHTaKT MoyKe NpM3BecTn 40
BUNAOiHHA LLETUHOK.

EnektpomarHiTHi nona (EMI)

Llem npuctpin Philips Bignosinae BCiM YNHHUM CTaHOapTaM i
HOPMATUBHUM aKTaM, LLIO CTOCYIOTbCA BIIUBY €NeKTPOMarHiTHMX
noJsis.

OupeKTuBa LWLoa0 paaioobnagHaHHA

Llm komnaHia Philips cTBepyKyE, L0 eNneKTpUUHi 3yOHi LLiTKK 3
panioyactoTHUM iHTepdencom (Bluetooth) BignosigaloTs BUMMoram
OupekTtrsu 2014/53/€C.

[MoBHWIM TEKCT geknapadlil Npo BianoBiAHICTbL HopMaTnBamM €C
ony6nikoBaHo Ha Beb-cTopiHUi: www.philips.com/support

Bctyn

Bitaemo Bac i3 mokynkoto Ta NackaBo NpocimMo o kiyby Philips! LLo6
CMOBHA CKOPUCTATUCA MNiATPUMKOIO, IKY NPONoHye komMnaxia Philips,
3apeecTpymnTe CBiV NPUCTPIN Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

3arasibHum onuc (puc. 1)

T Tir€EHIYHUM OOPOXKHIM KOBMAYOK

2 [onoBKa LWiTKK

3 Pyuka 3 MaKMM MNMOKPUTTAM

4 KHOMKa yBIMKHEHHA/BUMKHEHHA 3 iHOMKATOPOM 3apany
aKymynaTopa
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5 TMaHenb ana ynobneHot Haknemxmn

6 KHOMKa pexxmmy YuLLeHHs 3 iHOMKaTopaMy PEXXnmMy
7 3apagHuii NpucTpin

8 Haknenka

MiproroBka A0 BUKOPUCTAHHSA

HaHeceHHa yniobneHoi HaKnemnku

Sonicare For Kids noctadaeTbcst 31 3MiHHUMK HAKNeMKaMu.
1 HaHeciTb ynobneHy HaknewnKky Ha pydky (Man. 2).
[NMpuMiTKa: BUpiBHAMTE MNPOPi3v Ha HaKNenLli 3 KHOMKamMm Ha
nepenHin YacTyHi PyYKu.
BcTtaHoBneHHA HaCaaKun
1 TloBepHiTb HacaakKy Tak, o6 LLETUHKW Byny cnpsaMoBaHi 0o
rnepenHboT YacTuHKW pyukum (Man. 3).
2 LUinbHO NPUTVCHITL FOMOBKY LLiTKK 0O MeTaneBoro Bana oo
dikcaLir.
[MpuMmiTKa. Mixk HaCaKOIO Ta PYYKOIO € HEBENMKMI NMPOCBIT.
3apagyKaHHA Sonicare
1 TligKMoYiTh 3apsaaHnn NPUCTPIN 00 eNeKTPOMeperKi.
2 YCTaHOBITb PYUKY Ha 3apsaaHuii npucTpin (Man. 4).
~  |lHOMKaTOP 3apsaay akyMynaTopa Ha KHoMui
VYBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA BnMaec, a pyyka asidvi nopae
3BYKOBUI CUIHA Ha 3HAK TOrO, LU0 3yOHa LLiTKA 3apsaayacTbCs.
Konu wiTtka Philips Sonicare noBHICTIO 3apsaamTbcs, iHAMKATOP
3apany batapei nepectaHe bNvMaTK M 3aCBITUTHCA.

MpumiTka: AKLo WiTky Philips Sonicare Mamyke po3pamyKeHo,
MPONyHatoTb 3 3BYKOBI CUrHanu, a iHaukaTop 3apsay 6arape’l LBUAKO
6nmMatume npotaromM 30 cekyHa MicNsa UMKy YNLLEHHS.

MpumiTka: LLLo6 6atapes 6yna 3aByam 3apamKeHa, 3yOoHy LLITKy
Philips Sonicare MoXkHa TprUMaTK Ha 3apsaHOMY NPUCTPOI, KO BU
Helo He KOPUCTYETeCh. IHAMKATOP 3apsAOyKaHHA bnnMMaTMe, OOKU
3y6Ha LLiTKa He 3apsAamMTbCsa MOBHICTIO.
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MipknoyeHHA no Bluetooth

[NepLu HiXK noYaT MigKknoyeHHs, NepekoHanTecs, Wo MobinbH1M
nPUCTPIN NigTpuMmye TexHonorio Bluetooth 4.0 abo HoBILLOT Bepdii.
MpumiTka. AKTyanbHy iHGopMaLlito MpPo CyMiCHICTb MPUCTPOIO

HaBeneHo B App Store abo Google Play.

MioKNoUYeHHA 3yBHOT LLiTKN

1 3aBaHTaKTe popartok Philips Sonicare For Kids 3 App Store abo
Google Play.

2 VYBiMKHITb Bluetooth Ha MOGiNbHOMY NPUCTPOT, NepLL Hix
BiOKPWMBATW OOOATOK.

3 BigkpuinTte nooatok Philips Sonicare For Kids i goTpumyinteca
BKA3iBOK [0oAaTKa Ha eKpaHi Mo6iNbHOro NPUCTPOIO.

4 1106 nigKknounTK 3yOHY LLITKY A0 00AATKA, YBIMKHITL 1,
HATUCHYBLLIM KHOMKY "YBIMK./BUMK." @60 KHOTMKY peXknmMy
UMLLIEHHS.

[MpumiTka: He BMuKamTe 3y6HYy LLITKY, KOM BOHa NepebyBae Ha
3apAaHOMY MPUCTPOI.

5 3a3amMoB4YyBaHHAM 0OOATOK aBTOMATUYHO MiAKIOYAETLCA 00
3YOHOT LLITKW. AKLLO LIbOro He Bigdynocs, BUKOHANTE KPOKM
YCYHEeHHS1 HeCnpaBHOCTEN, 3a3HadueHi B 4oOaTKy.

MpumiTka: IMin Yac YniLLEeHHSA 3yDiB TPMMaMTe MOBINbHWI NPUCTPIN
Henopanik Bif 3y6HOI LLITKM B CyXOMY MiCLIj.

BukopuctaHHs Philips Sonicare

PekomMmeHaoBaHo, o6 AiTAM MonofLle 8 poKiB 3y6u uncTunm 6atbKm
abo gopocCni OMNiKyHW.
BKasiBKM 3 uMLLLEHHA
1 3MOUiTb LLETUHKM Ta HaHeCiTb HEBENUKY KifbKiCTb 3yOHOT nacTu.
2 [pUKNaQiTh LWETUHKM LLITKM 00 3y6iB Nia HEBENUKUM KyTOM
(45 rpanyciB), LLINbHO HAaTUCKatOUK, LLIOD LLIETUHKKM TOpKanuncs niHil
AceH abo geLuo Hkde niHil aceH (Man. ).

[MpumiTKa: TpuManTe LITKY Tak, LWob fi LeHTpanbHa YacTuHa
MOCTIMHO KOHTaKTyBana i3 3ybamu.
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HatucHiTb KHOMKY "YBIMK./BUMK.", 06 yBIMKHYTK Philips Sonicare.
o6 umileHHs witkoto Philips Sonicare 6yno MakcuManbHO
ed@eKTUBHNM, 3nerka nputuckamTe il 0o 3y6i., i Hexan Philips
Sonicare 3pobuTb yce 3a Bac. He TpiTb.

MoBINbHO N aKypPaTHO BOAITh MONOBKOI 3yOHOT LLITKK No 3ybax
ynepen i Hasan, Wo6 AoBLUI LLETUHKM MPOXOAUIN B MiXK3YyOHi
MPOMIYKKIW. MPOOOBXKYMTE Ui pyXM NPOTArOM YCiel npouenypu
UMLLIEHHS.

o6 ounctmnT BHYTPILLUHI NoBepxHi nepeaHix 3ybis, HAaxMNiTb
PYUKY LLITKM el BEPTUKAIbHO Ta 3p0biTh KifbKa BEPTUKATbHMUX
nepexpecHMx OUNCHNX PyxiB Ha KOXKHOMY 3y6i (Man. 6).

MpumiTka: LLo6 6yTr BNneBHEHUM Y PIBHOMIPHOMY UKLLIeHHi 3y6iB,
pO3aiNiTh POT Ha 4 CeKLIiT 1 BUKOPUCTOBYMTE GYHKLIIO Quadpacer.
MOUHITb YNCTUTK 3yBUK cnodaTKy B ceKLii 1 (BepxHi 3ybu 330BHi)
npotarom 30 ceKkyH, NOTIM NeperaiTh 00 CeKLil 2 (BepxHi 3yon
3cepenyHn). MpoaoBKyNTE UMLLIEHHS B CEKLTT 3 (HMXKHI 3youn
330BHi) NpoTtarom 30 cexkyHa, NicNa Yoro nepenaite 0o cekuil 4
(HWYKHI 3ybun 3cepenntHn) (Man. 7).

3aBEPLUMBLLM LIMKIT YNLLIEHHA, MOYHA BUTPATUTU OOOATKOBUIA Yac
ON19 YMLLIEHHSA KYBaTbHMX MOBEPXOHb 3y0iB i AiNAHOK i3
nirMeHTauieto. (Man. 15) LLiTKolo, AK yBIMKHEHOIO, TaK 1 BUMKHYTOIO,
MOYKHA TAKOMK UNCTUTU MOBEPXHIO A3MKA 3a BayKaHHAM.

Bawa wwiTka Philips Sonicare 6e3neuHa ana YnLLEeHHS::

BpeKeTiB (FONOBKM LLITOK 3HOLLYIOTLCSA LWBMALLE, AKLLO HUMMK
UMUCTUTK 3yDU 3 BpekeTami);

BiAHOBNEHKX 3y6iB (M1OMbO, KOPOHOK, BiHIPIB).

[MpuMmiTKa: AKLLO NNaHYETHCA BUKOPUCTOBYBATU 3YOHY LLITKY

Philips Sonicare ona KNiHiUHMX AOCHiAYKeHb, Cif MOBHICTIO
3apPAAUTU PYUKY Ta BUMKHYTU QYHKLiIO "Jlerkmi ctapT".

Pexxnmm unieHHs

LLiTka Philips Sonicare aBToMatnuyHo 3aryCckaeTbcs B CTaHAaPTHOMY
PEXMMi BUCOKOT IHTEHCMBHOCTI.

1

MepekmoyanTecs Mixk pexxumamy (Masn. 9) 3a [ONOMOrolo KHOMKU
PEXXVMY UMLLLEHHS.
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3eneHun iIHOMKaTOP PEXMMY BKA3YE Ha BUOPAHUIN PEXKIM.

- PexuM BUCOKOT iIHTEHCMBHOCTI: pOBOoTa Ha MOBHY MOTYXKHICTb,
NpV3Ha4YeHWn Ona aiten CTapLioro Biky 1 OiTen, aKi CaMOCTIMHO
UMNCTATb 3yOn.

- PeXXUM HN3bKOT IHTEHCVBHOCTI: PEXKKM i3 MEHLLIOKO MOTYXKHICTIO,
MPU3HAYEHUN 019 TPEeHYBaHHSA Ta 3BUKAHHA MOMOALLIMX OiTen A0
UMLLIEHHSA 3y6iB 3BYKOBOIO 3yOHOIO LLIITKOIO.

XapaKTepucTmkun

KidTimer

- OyHKuig KidTimer BiaTBOpurTb NOCMIAOBHICTb BiTA/IbHUX CUTHAMIB
HaNpWKiHLI monepenHbo 3a0aHoro Yacy ymieHHs. Kpim Toro,
BOHA aBTOMATUUYHO BUMMUKAE PYUKY MO 3aKiHUEeHHI LKy
UNLLEHHSA.

- Y pexkmMi BUCOKOT iHTeHCMBHOCTI dyHKUia KidTimer TprBae
2 XBUITUHW.

- Y pexknmi H1M3bKOT iHTeHcnBHOCTI KidTimer TpuBae 1 xBunuHy. Lie
3HAYeHHs MOCTYMOBO 3POCTAE 3 MIMHOM Yacy. 36iMbLLEHHA Yacy
fnonomarae AnTUHI 4OTPUMYBATUCA PEKOMEHO0BAHOI
CTOMATOJI0MOM TPUBATOCTI YNLLIEHHA — 2 XBUTUHW.

MpuMmiTKa. CKaxKiTb AUTUHI YACTUTK 3yOK, AOKM HEe MPOyHaEe BiTafibHa
Mernomif 1 LLiTKa He BUMKHETbCS.

KidPacer

LLiTka Sonicare For Kids BioTBOPIOE KOPOTKY MNOCNiAOBHICTb Menoain,
LLIOD CMOBICTUTM KOPWCTYBAYa Npo HeobxiaHiCTb NepexoanTh 00
HaCTYMHOIO CEKTOPA POTa, & TAKOXK BIATBOPIOE BiTa/TbHY MENOAilo
rnepen aBToMatUYyH1MM BUMKHEHHSAM. Lle 3aoxouye anTrHy peTefibHO
YUCTUTY 3yOM NPOTArOM MOBHOMO LIMKNY (OMB. "BKa3iBKM 3 UMLLIEHHA").

MpumiTka. CKayKiTb OUTUHI YNCTUTK 3yOK, DOKU He MPOoyHaEe BiTaibHa
Menoaia n LUiTKa He BUMKHETbLCS.

"Nlerkmn ctapt"”

OyHKLUia "Tlerkmm cTapT" NoCTYNOBO MiABULLYE MOTYXKHICTb LLITKM
NPOTAroM NepLumnx 14 YnueHb, LWob AoNoOMOrTY BaM Npur3BMYaiTMca
no Philips Sonicare. 3ybHa LLiTka Sonicare For Kids noctadaeTbca 3
yBiMKHeHo dyHKLUieo "lerkuin ctapT".
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[NpuMiTKa. KoykHe 3 nepLumx 14 ymieHb NOBYHHO TPUBATU
LLIOHAMMeEHLLE T XBUMUHY, LLIO6 HANeXXHUM YMHOM BUKOHATU LMK
HaPOLLLEHHS IHTEHCMBHOCTI "J1erkmm ctapT".

YBiIMKHEHHS Ta BUMKHeHHS QyHKUiT "Jlerknm ctapt"”

1 YCTaHOBITb PyuKy Ha 3apaaHUA NPUCTPIN.

o6 yBIMKHYTV dyHKLIO "[lerkuin ctapT”, BUKOHaMTe BKasaHi Huyk4e
i HAaTUCHITE KHOMKY "YBIMK./BUMK." Ta yTpUMYyATE Ti MOOTArOM

2 ceKkyHA, MponyHaloTb 2 3BYKOBI CUrHaNM Ha 3HakK Toro, Lo GyHKLIA
"Nerkuin ctapT" yBiMKHeHa.LLLo6 BUMKHYTW GyHKLUIIO "Jlerkuin ctapT",
BMKOHAMTE BKa3aHi HWKJe Oil.HaTUCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK." Ta
YTRPUMYHTE 1T MPOTAroM 2 cexkyHA, [NponyHae oavH 3ByKOBUIM CUrHan
Ha 3HaK TOro, Lo dyHKUia "Mlerkun ctapT" 6yna BUMKHeHa.
MpumiTKa. He pekoMeHayETbCA BUKOPUCTOBYBATU GYHKLIiIO "flerkmn
CTapT' Micas 3aBepLUeHHs nepioay MOCTYNOBOro 36iblUeHHS

MOTYXHOCTI, OCKINbKM Lie 3MeHLLYE epeKTUBHICTb Philips Sonicare vy
BUOANEHH] 3yBHOro HanboTy.

OuunLeHHa

O6epexxHo! He MuinTe HacaaKu, pyuKy abo 3apsanHui
NPUCTPIN Y NOCYAO0MUMHIA MALLUWHI.

Pyuka 3y6HOT LLiTKK
1 3HiMITb HAcaOKy Ta NMPOMUMTE METANIEBUI Bal TEMSOIO BOAOIO. He
3abyabTe BUMUTK 3anmLLKM nactv (Man. 10).

YBara! He TUCHiTb rocTpuMun npegmMmeTamMmum Ha NryMOBUM YLLLiNbHIOBaY
Ha MeTaneBOMY Bally, OCKi/IbKY Lie MOXKe CMIPUUYMHUTHU
MOLLKOMXEHHS.

2 BUTPITb yClO MOBEPXHIO PYUKM BOMOIOK MAHYipKOIO.

LiTka

1 CnonickyrTe HacaaKy Ta LLETUHKK MiCAsa KOXXHOMO BUKOPUCTAHHA
(Man. 1).

3apagHun NpucTpin

1 [lepen yvLLeHHAM Bio’egHamTe 3apagHnii NpUCTpin Big,
eneKTpoMepeXKi.
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2 BuTpiTb NOBEPXHIO 3apsaHOro NPUCTPOIO BOMOrOI0 TKAHMHOIO.
O60B'A3KOBO BMOANMiTh i3 MOBEPXHi 3apaaHOro NpUCTPOK
3AIMLLIKM 3yBHOT MacTM Ta iHLLIKX PeYoByH.

36epiraHHsA

AKLLO BM He MNaHyeTe KOPUCTYBATUCA LLIITKOIO Sonicare NpoTaromM
TPMBANOro Yacy, Big'egHamTe 3apsaaHni NpUcTpin Big
eneKTpoMEpPEeXKi, MOUNCTbTE MOro Ta 3bepiranTe B MPOXO0oaHOMY
CYyXOMY MICLIi, Kyan He MOTPaNNAoTb MPAMI COHAYHI MPOMEeHi.

3amiHa

LLl,]TKa
[Nna oTprMaHHA HaMKpaLLMx pe3ynbTaTiB HacadKkM Sonicare cnig,
MIHATY KOXKHT 3 Micaui.

- BukopwucToBynTe NuLLIe 3aMiHHi Hacaoku Sonicare For Kids.,

- Hacagkm MoykHa BMKMOATV pa3oM 3i 3BMYarHMK NOBYTOBUMM
Bigxooamm.

yTVlm3au,m

Llen cumBON 03HAYAE, LLO MOTOUHUIN BUPID He mignarae ytunisauil
3i 3BUYANHUMM NOBYTOBKMM Bigxogamu (3rigHo 3 aMpekTmsoto €C
2012/19/EU) (Man. 16).

- Len cumBOon o3Havae, Lo BMpib MicTUTb BOYyaoBaHy
AKYMYIATOPHY BaTapelo, Ky He MOXKHA yTUAi3yBaTu 3i
3BUYaNHUMK NobyToBuMM Binxogamu (Man. 17) (OupektuBa
2006/66/EQC). BigHeciTb BUPI6 B OPILHNA MYHKT NPUOMY Ui 00
cepBicHOro LeHTpy Philips, Wo6 cneuianictu BUMHANM 3 HbOrO
AKYMYIATOPHY BaTtapelo.

- [doTpumynTeca NnpaBui PO3OiNbHOro 300py eNeKkTPUUHUX i
E€MeKTPOHHKX MPUCTPOIB, & TAKOXK 3BUUANHMX i aKYMYNATOPHUX
barapen y Ballin kpaiHi. HaneykHa ytunisauia gonomMoxe
3anob6irTn HeraTMBHOMY BMAMBY HAa HABKOMMLLIHE CepeaoBuLLE Ta
300POB’A Noaen.
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BuinmMmaHHa akyMynaTopHOT 6aTapei

MonepemxeHHA. BunmanTte akyMynaTopHy 6arapelo, nvile
AKLLLO Xo4eTe yTUisyBaT NpUcTpin. NMepLu HiXK BUAHATH
b6arapelo, nepeBipTe, Y1 BOHA MOBHICTIO po3pamyKeHa.

o6 BUMHATK akyMynsaTopHy batapelo, 3HagobuUTbca nnacka
(ctaHOoapTHA) BUKPYTKA.BUKOHYOUM HaBedeHi HuKue ail,
OOTPYMYMTECH OCHOBHMX MpaBmn 6e3nekn. OboB’a3KoBO Noabdamnte
MPO 3axXUCT oYer, PyK, Ma/bLiB i MOBEPXHI, HAa AKiIV NpaLjoeTe.

1 o6 po3paanTy akyMynaTopHy batapelo 3 byab-aKUM piBHEM
3apany, 3HIMITb PyuKy i3 3apAOHOro NPUCTPOIO, YBIMKHITbL LLITTKY
Philips Sonicare Ta 3anuwiTte 1l NpauioBaTi 4O MNOBHOT 3yMUHKN.
MoBTOPITb Te came, AokM Philips Sonicare nepectaHe BMyKaTUCS.

2 BcTaBTe BUKPYTKY Y BUIMKY Ha HUXKHIM YaCTUHI pyYKM M MOBEPHITb
NPOTY FOAVHHUKOBOT CTPINKK, AOKM He mobadumTe MPOCBiT MixK
HUMKHBOIO KPULLIKOIO Ta pyukoto (Man. 12).

3 BcTaBTe BUKPYTKY B NPOCBIT i Big'€QHANTE HUXKHIO KPWLLIKY Bif,
pyuku (Man. 13).

4 [lepeBepHiTb PyUKY OOrOPU HNU30M i HATUCHITL Ha Ban, Wo6
BVBINbHUTW BHYTPILWHI AeTani pydku (Man. 14).

5 BcTasTe BUKPYTKY Nig, nnaty 6ina 3’efHadHb 6atapei v NoKpyTiTb,
o6 po3ipBath 3’egHaHHA. Bunmite nnaty v Big'eaHanTe barapeto
BiO MnacTtmMacoBoro Tpumada (Man. 15).

Tenep akymMynaTopHy Batapelo MOyKHa 30aTU Ha MOBTOPHY

nepepobky abo yTuIi3aLLito, a TaKOX HATEXKHVM YMHOM YTUIi3yBaTH

peLuTy BUpOoOy.

MapaHTia Ta NiagTpMKa

AKLLO BaM HeobxigHa iHpopmauia un ninTprmka, BigsiganTe Bed-
canT www.philips.com/support abo npounTanTe rapaHTiNnHWM TanoH.
O6MeXKeHHSA rapaHTii

YMOBU MiXKHaApPOOHOT rapaHTil He MOLMPIOITLCA HAa TaKe:

- Hacagkw;

- MOLUKOOXKEHHS, WO BUHUKW BHACNIAOK BUKOPUCTAHHS
HeBIAMOBIOAHMX 3aMaCHUX YaCTUH;
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MOLLKOOYKEHHS, LLIO BUHMKIM BHACMIAOK HEMpPaBUIbHOMO
BMKOPUCTAHHS, 3M0BXKMBAHHS, HeABANOr0O NOBOOYKEHHS!, BHECEHHS
3MiH UM NpoBeaeHHs HECAHKLIOHOBAHOMO PEMOHTY.

MprpoaHe 3HOLLIYBAHHS, 30KpeMa BidKoMM, MoAPAnMHM,
noTepToCTi, 3He6apBneHHA abo NOTbMAHIHHS.
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